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ΓΕΩΡΓΟΥ ΡΑΓΚΟΥ

Α Ρ Τ Α  

— 1 —
ΙΙοιά Μοίρα βλογημένη νά Σέ γέννησε, 
τής Άμπρακίας άδερφή, μεθυστικά 
τά μύρα πού άναβρύζεις στην άγκάλη;
Νεράϊδα δ θρύλος μαγικά άνασταίνει Σε, 
Πορφυρογέννητη Κυρά πού μυστικά 
στον κόρφο Σου κρατείς τάρχαΐα Κάλλη.

— 2—
Α ΡΤΑ— χαρά τοΟ πλούσιου, τοΟ φτωχοΟ άρτυμή, 
χρυσέ μπαξέ με τά μοσχάτα όπωρικά, 
τών Εσπερίδων τά ξανθά τά μήλα.
ΤοΟ Άράχθου Κόρη, πού σοϋ δένει τό κορμί 
Γεφύρι θάμα, πολυστέναχτο άγροικά 
τό βόγγο ό ξένος τοΟ Σ ιοιχειοϋ μέ άνατριχίλα.

— 3—
*ίι2 Μάνα, πού χοΟ στάθηκες πρώτη τροφός 
στο άχνό τό γλυκοχάραμα τοΟ ΝοΟ, 
τό λυρικό μέ βύζαξες τό γάλα...
Τά μάτια μοΰ άνοιξες στό ΠνεΟμα καί στό φως 
καί γιά ν* άνέβω πάνω στ* αγία τούρανοΰ 
μούστησίς στεριά τοΟ *Ιακώβ τή σκάλα.

_ 4 —
’Άλσος Ιερό. πού εντός σου πρωτοχόρεψα
—  στά ευτυχισμένα χρόνια μου, τά ειρηνικά —



τόν ’Ίακχο μακάρια μέ τις Μοΰσες...
Καί μέσ* ατό πρωτοξύπνημα άνημπόρεψα 
άπό τα έρωτοπαίγνιδα τά ήδονικά 
μέ άθώες Έρωφίλες κι ΆρετοΟσες...

— 5 —
Δέν Ιχει δ Φοίβος τώρα βρύση μουσική.. 
Μοιρολογίστρα *0δύνη μόνο άντιφωνεΤ.. '
—  “Ακου τό Θρήνο, μάρτυρα Κρυστάλλη!—
Ρυάζετα* μέσα μου Κασάντρα τραγική..
« Έλί, Έλί, λαμά σαβαχθανίί.»
Κάποιος εντός μου ’Εσταυρωμένος ψάλλει..

— 6—
Μέ τήν άγκουσα στήν καρδιά, ραγιάς σκυφτός, 
Πατρίδα μου, στό χωμα Σου ξαναγυρνδ), 
σακάτης άπ* τής Πείνας τήν άρίδα.
— Ποΰ θά βρεθή γιά μένα μόσχος σιτευτός;—  
Αραξοβόλι στή φορτούνα μου στερνό,
δεξου με ναυαγό κάί δός μου έλπίδα!

— 7—

Τοΰ Γερμανού τό πέλμα τώρα μάς πατεΐ 
καί στήνει άπάνω μας μακάβριο Χορό, 
άναισχυντίάς δργιο, φαγοπότι..
Μά ή Αυγή ροδίζει.. Νά, στδν Κάμπο τόν πλατύ 
σφαδάζει ό Δράκος", Καί τής Λευτεριάς λαμπρό 
τάστέρι διώχνει τής νυχτιάς τά σκότη..

— 8—
— Παρηγορήτισσα καί Κάτω Παναγιά 
κι Έσύ φτωχοντυμένη "Αγια θοδώρα 
καί τής Βλαχέρνας £ρμα ήσυχαστήρια,
Τή Σπίθα αγιάστε πού θάνάψη πυρκαγιά!..
Σέ Σάς τοΰ Γένους ή Ψυχή τροπαιοφόρα 
θά ψαλμωδήοη θριαμβικά τά Νικητήρια!

Μάης 1944



Κ. Δ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ  ά. μ. ’ Ακαδημίας ’ Αθηνών.

Η ΑΡΤΑ ΕΙΣ ΤΑ ΑΡΧΕΙΑ ΤΗΣ ΒΕΝΕΤΙΑΣ 1696-1787*

'Λγία  Μα ύρα ,  2 0  Magriov  1 7 3 4 .  'Ο  ‘Έκτακτος Προβλεπτής πρός
τον Δόγην: « ......  Μετέβην καί πάλιν εις τήν Πρέβεζαν «που εν Γαλλικόν πο-
λεμικόν είχε πρόθεσιν νά προσβάλη δ'ίο Αύτοκρατοοικές44 Ταρτάνες που εύρί* 
ακοντο εντός τοΰ Κόλπου και έφόρτωναν σιτάρι Μόλις έπληροφορήθην την πρό- 
θεσιν τών Γάλλων, άνεφέρθην αμέσως εις τον Έ ξοχώτατον Γενικόν Προβλεπτήν 
παρακαλών νά μοι υπόδειξη πώς πρέπει νά φερθώ , εις περίπτωσιν καθ ’ ήν ό Γάλ
λος πλοίαρχος ήθελεν πραγματοποιήσει την απειλήν.Πριν η μή φιΜση ή άπάντησις 
τοΰ Έ ξοχω τάτου , ειδοποιήΟην από τον έν Πρεβέζη προβλεπτήν Κόρνερ δτι τό Ι'αλ 
λικόν εισχώρησαν εις τον Κόλπον, ή /,μαλώησε μίαν εκ τών δύο Ταρτανών πού ε- 
φόρτωναν σιτάρι εις τον onuov τής Κόπρενας δικαιοδοσίας τής "Αρτας Μου προ* 
σέθεσεν ό προβλεπτής ori ή άλλη Ταρτάνα πούηδρίσκετο εις τ r'lν Σαληχώραν, μό
λις εμαθε τό συμβάν τής άλλης, άπέπλευσεν έκεΐΟεν, ήνώΟη μέ μίαν άλλην αύτο- 
κρατορικήν Ταρτάναν πού έφόρτωνεν εις τον λιμένα Βαί)ύ και αΛεφάσισαν και οι 
δυο Κυβερνήται νά έλευΟεροάσουν διά ιών οπλών την άλλην από τά χέρια τών Γάλ
λων...... Κατόπιν αιτήσεως του αυιοκρίχτυρικου έν "Αρτη πράκτορος ονόμαπ  Καμ-
πιάζιο, ό προβλεπτής τής I Ιρεβέζης έθεώρησεν εύλογον νά εΐΛοηοιήση τον Γάλλον 
Κι βερνήτην ΐνα προσορμισθη υπό τό φροΓριον.. . ό έν λόγω αΰτοκρατοριχός πρά- 
κτωρ ήλΟεν εις ΙΙρέβεζαν και είπεν ο 11 αναμένεται εκεί καί ό έν “Αριη Γάλλος 
πρόξενος κ· Νχονμπροκά... πλήν δ Γ>·ν. Προβλεπτής μέ διέταξε νά μη άναμι,χίΐο)
πλέον εις αυτήν τήν υπόΟεσιν__  "Ε φ Ία σε  κατόπιν καί ό Γά Η ος  πρόξενος καί εις
επανειλημμένα; συσκέψεις πού είχα μειαξυ του έμεινεν εΐ'χαρισιημένος άπό τήν 
σιάσιν που έτήρησα. ’Ή ρχισαν καιόπιν διαπραγματει'’σεις μεταξύ τών δυο προξέ
νων, αλλά δέν κατίληξαν εις συμπέρασμα καί ο Γάλλος πρό'ξ<-νρς έπέστρεψεν εϊ.ς ’Ά ρ  
ταν ινα καθησυχάση τον Βοεβόδαν, Διοικητήν του τόπου, ό όποιος διεμαρ ιυρήθη 
διότι οί Γάλλοι εί)ιξα'ν τό σκάλωμα τής δικαιοδοσίας ίου κ d  ήχμαλώιισαν τήν 
Ταρτάναν, έζητει δέ τήν άμεσον άπόλυσιν rui'tiic... παρέπεινα α ς  Πρέβεζαν επί 
ένα μήνα καί επέστρεψα εις ιήν Α ν ία ν  Μαι'ραν, διότι τό κλΐμ ι τής Πρέβεζας ήτο 
δΓ εμέ ανυπόφοροι. . .

Μόλις επανηλθον έδ.ο ό Βοεβσδας τής "Αρτας .̂’ίτειλϊ μέ ει δικόν άπεσταλμένον

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου.
ΛΑ· π ρ οή ρχον :ο  άπό τήν ιΝεάπολιν τή ; Ιτ α λ ία ς  ή όιτυ'α τήν έποχήν ίκείνην ήτο υπό 

την ύστρίαν. " -



ε γ γ ρ α φ ή ν  του sic τον Προβλεπτήν της Πρεβέζης και εζήτει από αυτόν νά κράτη
ση την Ταρτάναν που έπήραν ot Γάλλοι coc και τό φορτίον της και νά μη την πα· 
ραδώση οΰτε εις τον ενα οΰτε εις τον άλλον, ρως δτου φθάση τό φιρμάνι από την
* Υψηλήν Πνλην, δπου ειχεν αναφέρει τά συμβάντα δ Βοεβόδας και άνέμενε την ά· 
πάφασιν .. Μετέβη υστέρα ό πλοίαρχος τής αίχμαλωτισθείσης Ταρτάνας εις "Αρταν 
δπου ηΟρίσκετο και ό Κυβερνήτης τοΰ Γαλλικού πολεμικού και έμ ειναν  σύμφωνοι 
διά τήν άπόδυσιν τοΰ πλοίου και ούτως οί δύο πλοίαρ>οι έπιστρέψαντες είς Πρέ
βεζαν έθεσαν εις εφαρμογήν τήν συμφωνίαν που έμεσολάβησεν μεταξύ των εντός 
τής Γραμματείας τοΰ Γαλλικού Προξενείου "Αριης και «πέπλευσαν και οι δΓ'ο εκ 
ΓΙρεβέζης, χωρίς νά σημειωθούν άλλα επεισόδια....»

' Ιδού  ή ο ν μ φ ω ν ί ο :

Άντίγραφον μεταφρασθέν έκ τής Γαλλικής Γλώσσης.
Ά π όσπ α σμ α  πράξεως εξαχθείσης από τά Βιβλία τής Γραμματείας τοϋ εν "Αρτχι 

I αλλινοΰ Προξενείου του έτους 1734 εις τό Βασίλειον τοΰτο τής ’ Αλβανίας:
"Εκιη τοϋ Μαραου 1734 προ μ·σημ3ρ,'α,-π^ρουσιςι εμού ’ Αμβροσίου Τζιου- 

λιάνου Γραμματέως τοΰ Γαλλικού Προξενείου εί; τό Βασίλειον τοΰτο τής ’ Αλβα
νίας44 καί ενώπιον των κάτωθι υπογεγραμμένων μαρτύρων, ένεφανίσθη ό καπετάν 
Αντώνιος Ίκάρ κυβερνήτης τοΰ πολεμικού όνομαζομένου Ρονδυνολλα, ήγκυροβο· 

λημένου τώρα υπό τύ Φρούριον τής Πρεβέζης και έλαβεν διά χειρός τοΰ κυρίου 
Ντουμπροκά ήαετερου προξένου είς τό σκάλωμα τοΰτο, τό ποσόν των 960 πιάστρων 
είς διάφορα νομίσματα τής Τουρκίας χρυσά και αργυρά, ϊνα άφίση ελεύθερον τό 
πλοΐον τοΰ καραβοκύρη ’ Αγγέλου Σίστο, Ναπολιτάνου, τό όποιον ειχεν έγγραφα 
και σημαίαν τής αυτοκρατορίας. Ό  αυτός Καπετάν Ίκάρ παρέδωκεν είς χεΐρας 
τοΰ ειρημένου πλοιάρχου Σίστο 75 πιάστρας Σιβελλιάνες4β τάς όποίας ειχεν άνεΰρει 
εις τό Ταμεΐον τοΰ πλοίου. Τάς είρημένας 960 πιάστρας ό Καπετάν Ίκάρ Φά φύ
λαξη κα'ι ϋά τάς διάθεση εις τον έξοχώτατον Κόμητα τής Τουλούζης ναύαρχον τής 
Γαλλίας.

Παρέστησαν ως μάρτυρες: 6 κ. Ι ω σ ή φ  ντι Μπέρρα, Ίερ*ύς και πνευματικός 
τυΰ Γαλλικού Προξενείου και 6 κ. Κωνσταντίνος Βουλακούτσης, Δραγομάνος οι 
οποίοι προσκληθένιες υπέγραψαν τήν παρούσαν πράξιν, τήν όποίαν προϋπέγραψαν 
ό Πρόξενος, ό Καπετάν Ίκάρ και τέλος ό Γραμματεύς Αμβρόσιος Τζιουλιάνος.

"4Αλο έγ γρ αφον  ι ο ν  αύεοΰ  σχεδόν  περ ιεχομένου

« Έ ν  έ'τει 1734 τήν 6ην τοΰ μηνός Μαρτίου προ μεσημβρίας παρουσία εμοΰ 
'Αμβροσίου Τζιουλιάνου, Γραμματέως τοΰ Προξένου τής Γαλλίας εις τό Βασίλειον 
τοΰτο τής ’ Αλβανίας καί των κάτωθι μαρτύρων, έν<·φανίσθησαν ό καπετάν Ά ν τώ ·

45: έτσι ώ νόμ οζον  τότε κακώς τήν “Ηπειρον.
4ό: της Συβίλλια ς Γίσπανίας). "Η ξιζο ν  230 cjtjrcoa ήτοι 2να γρόσι και jl lO  άσπρα, ή 

πιάστρα ή τό γρόσι άντιστοίχει μέ 120 ά σ π ρ α .
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νιος Ίκάρ, Κυβερνήτης τον Γαλλικοί) πολεμικοί' «Ρονδινέλλα» ήγκυροβολημένου 
ύπο ιό φρούριον τής Πρεβέζης. ά φ ’ έ_\ός και αφ* ετέρου δ καραβοκύρης "Αγγελος 
Σίστο, Ναπολιτάνος, οι όποιοι ε^ήλωσαν διι ό ρηθεί; καπετάν ‘Ανιώνιος Ίκάρ ά· 
φίνει και εγκαταλείπει εις τον έτερον των συμβάλλομε\ων’Άγγελον Σίστον τό πλοΐ- 
ον τό όνομαζόμενον ’ Ιησούς, Μαρία κ<χι "Αγιος ’ ίωτήφ τό όποιον οΰτος είχε κα
ταλάβει, ως φέρον σημαίαν Αύτοκρατορικήν καί τώρα εύρίσκεται εις τον λιμένα τής 
Πρεβέζης και τό παραδίδει μέ δλα τά εξαρτήματα πού ήσαν αυτού, εκτός 8 λιθυ* 
βόλων, 12 ντουφεκιών και 4 πιστολίων, καθώς αφίνει άνέπαφον καί τήν ποσότητα 
σιταριού πού ήτο φορτωμένον ήτοι 400 Καδιά47 περίπου καί έναντι τής άποδόσεως 
τοΰ πλοίου, ό Σίστις κατέβαλεν εϊς τον Ίκάρ Η60 πιάστρες είς διάφορα τουρκικά 
νομίσματα χρυσά καί αργυρά, ενώπιον εμού καί των κάτωθι ύπογραφομένων μαρ- 
τυρών.

Εγένετο ή παροΰσα πράξις δημοσία εν τή Γραμματείς τοΰ Προξδνείου, πα
ρουσία ίου κ. ’ Ιωσήφ Ντί Μπέρρα Ιερέως εις τό ΙΙροξενεΐον, καί τοΰ Ματθαίου 
Γκουσκιμποΰρη από τά μέρη τής Γένοβας, ήδη προσωρινώς ενταύθα παρεπιδημούν 
χος υπό τήν προστασίαν τής Γαλλίαν

(Οί μάρτυρες ίπέγοαψαν προσκληθέντες, ομοίως υπέγραψαν οι συμβαλλόμενοι 
καί τέλος ό Γραμματευς.)
Α γία  Μ αύρα  1 Ί ο ν Κ ίο ν  1 7 3 6 .  *0 aiitoc έκτακτος Προβλεπτής πρός τον Δόγην: 

πλησίον των συνόρων Πρεβέζης— Λούρου, γίνεται κάθε χρόνο στην εορ
τήν τής 'Αγίας Τριάδος ένα πανηγύρι οπού πηγαίνουν μέ τάς οίκογενείας των πολ
λοί άνθρωποι. *Κκεΐ συνέβη ενα παράξενο επεισόδιον πού είχεν άς συνέπειαν τον 
φόνον δυο Τούρκων καί τον τραυματισμόν μερικών άλλων, ως καί τον ^ανάαιμον 
τραυματισμόν τριών Πρεβεζάνων, οι όποιοι ηυρίσκοντο έν άμύνη. ’ Αφορμή υπήρ- 
ξεν ή υπεροπτική στάσις ενός Μπουλούκμπαση, Ονομαζόμενου Σέϊκο, ό όποιος αν
τί να φυλάττχ) τήν θέσιν ό'που έτάχθη, πλησίον τής αρχαίας Νικοπόλεως. ολίγον ά- 
πέχουσαν από τά Δημόσια σύλορα, άπεφάσισε νά δίσχωρήοη εις τό ΙΙανηγύρι καί 
μάλιστα εις μέρος δπου δεν ήμπορονσε ούτε ώφειλεν νά εΐσέλθί). Έκεΐ ήρχισε νά 
επιτίθεται άναιτίως κατά τών ήμετέρων υπηκόων νά τούς χιυπά καί τέλος ερριςε 
καί ντουφεκιές εναντίον των. ’Ήλπιζε κανείς δτι ί)ά έχόριαινεν ή μισαρά ψυχή του 
καί θά άπεσύρετο έν τέλει. Ά λλά  ήρχισε, μόλις διέβη τά σύνορα νά ουγκεντρώνη 
καί άλλους οπαδούς μέ τήν πρόθεοιν νά έπιτεθή καί πάλιν κατά τών πανηγυριζόντων 
Μέ ειδοποίησεν αμέσως ό Ιίροβλεπτής Πρεβέζης καί έστειλα αμέσως ενισχύσεις 
επί τόπου...01 Τούρκοι, περί τούς 200, μόλις άντελήφθησαν τάς κινήσεις τών στρα
τιωτών μας άπεσύρθησαν εις τά φλάμπουρα δπου έστειλα εναν ϊκανόν  έμπιστον καί 
έγραψα εις τον Διοικητήν Ά λ ή  μπέην ποός τον όποιον εστειλα καί μαρτυρί
αν τριών Τούρκων πού συνέπεσε νά εύρίσκωνται τήν στιγμήν τών επεισοδίων εϊς 
τό μέρος έκεΐνο. ’Ομοίως ί>πέβ <λα καί σχετικήν εκθεσιν είς τήν Α.Ε. τον παρά τη

47: Τό  καδί περίδίχε 15 ό κ ά 3ες



'Υψηλή Πι;λχι Βάϊλον, καί τά δυο έγγραφα διεβιβάσθησαν εις τον έν ’Ά ρ ιη  \ j t . o  

πρόξενον ό όποιος τό μέν πρώτον θά έγχειρίση είς Βοεβόδαν, τό δέ άλλο ·θά άπο- 
στείλχι εΐς Κων/πολιν.

Έ ν  ιω μεταξύ διέταξα νά διακοπή κάθε εμπορική επικοινωνία μέ τά μέρη της 
Ά ρ τη ς  και υπάρχει φόβος μήπως δημιουργήσουν νέα επεισόδια οί κάτοικοι τοΰ 
Μαργαριτίου καί θελήσουν νά εκδικηθούν τούς φονευθέντας δύο Τούρκους, έξ ών 
ό εις αδελφός τοΰ Μπουλούκμπαση 2έϊκο καί ό άλλος αδελφός τοΰ προγραφέντος 
Σεργιάννη.

Σκοπίμως διέδωσαν οτι προσεκλήθησαν από τον Βοεβόδαν εις ’Αρταν, άλλ 
εγώ εχω άποδεϊξεις δτι 40 καί πλέον ένοπλοι, διοικούμενοι άπό άλλον Μπουλούκ- 
μπαοην εύρίσκονται πλησίον τής Νικοπόλεως καί δεν αποκλείεται νά είναι και άλλοι 
Μαργαριτιώτες κρυμμένοι στά δάση έτοιμοι δι’ επεισόδια, έφ5 δσον άλλως τε θεω 
ροΰνται ώς στασιασταί τοΰ Μεγάλου Αύθέντου.

Ό  Θεός νά "θελήση νά είναι εύνοικαί αι απαντήσεις τοΰ Βοεβόδα, αλλά δεν τό 
πιστεύω, διότι ό Βοεβόδας είναι φιλόδυξος καί ισχυρογνώμων καί προβλέπω νέας 
ταραχάς. ... αυτήν την στιγμήν πληροφυροΓμαι οτι οΐ Τούρκοι έφόνευσα^ ενα ψα- 
ράν "Αγιο— Μαυοίτην ό όποιος έξω άπό τό ιχ-θυοτροφεϊον Μάζωμα— ιδιοκτησία 
Τουρκική—  έκύτταζε νά βγάλη τον έπιούσιον...» - 
'Α γ ία  Μ αύρα  4  Ί α ν λ ίό ν  1 7 3 3 .  'Ο αυτός πρός τον Λόγην:
» ...... ό μουσελίμής Άλήμπεης προσεκάλεσεν εις τήν ’Ά ρ ια ν  επειγόντως τούς ενό
πλους, μόλις έλαβε τό έγραφόν μου τό ε.πιδοθέν αύτω παρά τοΰ Ύποπροξενου. 
Θαυμάσιον ύπήρξεν τό αποτέλεσμα τής άπειληθείσης διακολής πάσης εμπορικής 
συναλλαγής μέ τά μέρη τής ’’Αρτης, ή όποίαζημίίόνει τήν απληστίαν τοΰ Βοεβόδα
καί ούκος ελπίζει οτι θά μάς δοθή πλήρης ίκανί'ποίησις...... Ό  ίδιος μοί διεβίβα
σε μίαν εύγενεστάτην άπάντησιν ή οποία μοί έπεδόθη άπό τον άπεσταλμένον του 
έμπιστον Χουσεΐν Κεφαλά καί άπό ένα πρόκριτον Άρτινόν. Ό  Βοεβόδας προσπα
θεί νά έπιρρίψη τά σς^άλματα εις τούς ιδικυύς μας υπηκόους, πλήν εν τέλει προσ* 
φέρεται νά άποζημκύση τούς παθόντας....»
* άγια  Μ αύρα  1 Ν οεμβρίου  1 7 3Q. 'Ο ΐόιοε προς τον Δόγην:
 *  Ό  εύγενής Φιορίν Ντονόντο προβλεπτής ίίρεβέζης, προσβληθείς άπό οξύν πυ
ρετόν κακοήθη, κατόπιν τής ταραχής πού έδημιουργήθη ά^ό τά επεισόδια τών συ
νόρων, ΰπέκυψεν εις τό μοιραΐον τήν νύκτα τής 30ης παρελθόντος μηνός. Ά φ ή -  
κεν έπαινετην μνήμην τής συνετούς πολιτείας του καί μάλιστα κατά τάς παρούσας 
ενοχλητικός περιστάσεις πού δημιουργεί ή πανήγυρις. Αύτη προτυτερα έστενοχώρει 
τούς κατοίκους των Γιαννίνων» ώς καί εξακολουθεί «κόμη εκεί, αλλά μετεδόθη καί 
μέχρις Ά ρτης , πού συνορεύει μέ τήν Πρέβεζαν καί Βόνιτσαν καί έτρομοκράτησε 
τόσον πολύ τούς κατοίκους τής'Άρτης, ώστε ϊνα ξεφύγ’υυν άπό τήν μάστιγα ταιίτην, 
φεύγουν ζητοϋντες άσυλον εις τό Ξηρόμερυ .... σήμερα έμαθα δτι ιέσσαρες οίκο· 
γένειαι Ά ρη να ί  κατέφυγον εις το χωρίον ΙΙλαγιά, τό ό οϊον απέχει μόλις δύο μίλ- 
λια άπό τήν νήσον ταυτην... Άνέφερα τά καθέκαστα εις τον Εξυχ. Γεν. κατά θά 
λασσαν προβλεπτήν..... »



Δ. Γ Α Λ Α Μ ^ Γ Κ Α
ΙΣΤΟΡΙΟΔΙΦΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ

01 ΙΤΑΛ0Ν0ΡΜΑΝΔΟΙ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ, ΣΤΑ 1185
Ό  μελετητής της ιστορίας τών Γιαννίνοιν, ανάμεσα στις άφθονες άλλες δυ* · 

σκολίες, απάνω στις όποιες— από ελλειψη έπαρχον ιστορικών πηγών—προσκρούει 
κατά την ερευνά του, συχνά ίσως θά σταμάτησε και σε μια— πώς νά την ποΰμε;- 
άντινομία, πού προβάλλει από αντιπαραβολή δυο άντιμαχόμενών σχεδόν πληρο

φοριών: Αυτής πού δίνει ό περίφημος "Αριβας περιηγητής ’ Κντρεσσί, που, έχο
ντας επισκεφθή τήν ’Ήπειρο στά 1153 μ X  , βρήκε τά Γιάνηνα άκμάζοντα σέ πλή 
0ος καχοίκ<:ον καί πλούτο, καί τής ά'λλης, πού μάς δίνει,σέ σημείωμά του,από τά 1217 
χρονολογοι'μενο, δ τότε Μητροτολίτης Ναυπάκτου, δτι, δ πρώτος Δεσπότης τοΰ 
Δεσποτάτου τής Ηπείρου Μιχαήλ, βρήκε στά Γιάννινα ενα— μόνο— «πολίδιον», 
καί ini αυτός ήταν πού τό άνήγειρε «εις μόρφακτιν κάστρου». 'Ό πως δμως από 
ασφαλείς ιστορικές πηγές είναι βεβαιωμένα, τό πρώτο κτϊσμα κι’ ή κοιτίδα τής 
πόλης τών Γιαννίνων, χρονολογείται από τήν τρίτη ακόμα δεκαετηρίδα τοΰ 6ου 
μ X. αΐ.ώ\α* από τότε δηλ. πού δ Ιουστινιανός, έμόρφωσε τήν περιοχή τοΰ Βράχου 
της, σέ μιά όχυρόιαιη πόλη, δπου μετατόπισε κι’ έγκατέστησε τούς κατοίκους μιας 
άλλης, αρχαίας, τής Ιίύ'ροιας. Κατά τή διάρκεια κατόπι τοΰ 10ου μ Χ .  αιώνα, τά 
Γιάννινα άναφερόταν σάν Επισκοπή, πού αντικατέστησε τήν άπο τόν 6ο ή 7ο αιώ
να, μή πιά μνημονευόμενη,Επισκοπή Δωδώνη;" καί κατά τά τέλη τοΰ 10ου καί αρχές 
τοΰ 11ου, μνημονειίονται σάν Επισκοπή— ’ Εκκλησιαστικό Φέουδο— τοΰ ’ Αρχιεπί
σκοπου Βουλγαρίας, πού είχε τήνεδρα του στήν Αχρίδα. “Οταν επίσης, σ(ά 1082, 
τά κατέλαβε ό Ίταλονορμανδός Βαϊμοΰνδος, τά βρήκε περιτειχισμένα μέ φρούριο, 
προικισμένο καί μέ ακρόπολη’ εχτισε δέ αυτός καί μιάν άλλη, σέ άλλο μέρος τών 
τειχών τους. Κατά δέ τούς χρονογράφους τής ’ Ηπείρου, ήταν κι’ δλας τήν εποχή 

αυτή σχηματισμένες καί εξω μάλιστα από τά τείχη, εκτός από χρισαανικές, καί οι 
εβραϊκές τής πόλης συνοικίες, μέ τή Συναγωγή τους καί τό Νεκροταφείο τους. Στά 
1153 τέλος, δ Έντρεσσί, βρίσκει —δπως είπαμε— τά Γιάννινα πολυκατοικοΰμενα 
καί άκμάζοντα.

Πώο λοιπόν συμβαίνει, ύστερα από πενήντα μόλις χρόνια, m Γιάννινα νά χα 
ρακτηρίζωνται σά μικρή, αμυντικά άδιαμόρραηη γιά τήν εποχή εκείνη, πόλη; Τήν 
απάντηση σ ’ αυτό τό ερώτημα, είναι πιθανό, έ'μμίσα, νά μάς τή δίνη μιά ιστορική 
λεπτομέρεια, στήν οποία δμως δέ δόθηκε, φαίνεται, από τήν αρχή ή πρέπουσα 
προσοχή·.



Οί αγώνες τρυ Βυζάντιου μέ τούς εισβολείς *Ιταλονορμανδούς τής Νότιας ’ Ι 
ταλίας καί τής Σικελίας, πού είχαν έγκαινιαστή μέ τήν κάθοδο τοΰ Βαϊμούνδου, 
γιου τοΰ Ροβέρτου Γουϊσκάρδου στην ’Ήπειρο, μέ τελική κατεύθυνση τήν κατά
χτηση τοΰ Βυζάντιου καί τής ’ Ανατολής, συνεχίστηκαν, για πολλές κατόπι δεκαε
τηρίδες, μέ εναλλαγές νικών κι’ αποτυχιών. Στα 1147, ανεψιός τοΰ Ροβέρτου, ό 
Ρογήρος, βασιλιάς τότε τής Σικελίας και Νεάπολης, λεηλάτησε άγρια τά παράλια 
τής ’ Ηπείρου κι* εξανδραπόδισε τούς κατοίκους της' στα δέ 1 18'1, Νορμανδικά 
στίφη, άπό κείνα που, μέ υποκίνηση τοΰ εξόριστου τότε άπό τό Βυζάντιο ’ Αλέξιου 
Κομνηνοΰ, εκστράτευαν κατά τοΰ ’ Ανδρόνικου καί τής Αυτοκρατορίας, έξορίΑωντας 
άπό τό Δυρράχιο, εΙσέβαλαν καί στην "Ηπειρο, τή λεηλάτησαν, παρέδωκαν δέ σέ 
πραγματικό δλεθρο καί τήν πόλη των Γιαννίνων, πού τήν κατέστρεψαν μέχρις ερη- 
μώσεως. Κατεβαίνοντας κατόπι πρός τή Σαλονίκη, διέπραξαν εκεΐ έν συνεχεία άνεκ 
διήγητες ,άπανθρωπίες καί σκληρότητες. Αυτό λοιπόν Φά πρέπει νά είναι τό περι
στατικό, πού άπό άφορμή του, ό Μιχαήλ ό Αος, υστέρα άπό είκοσι μόλις χρόνια 
βρήκε στα Γιάννινα ένα, μονάχα «πολίδιον», άντί τής άκμάζουσας καί πολυάνθρω
πης πόλης τον Έντρεσσί. Για τό μέγεθος ακριβώς καί τό είδος τοΰ ολέθρου πού δο 
κίμασαν τότε άπό τούς γείτονες Ίταλονορμανδούς ή βασανισμένη πόλη τών Γιαννί 
νων καί οΐ κάτοικοί της, μάς δίνεται,, για σύγκριση, μια μικρή εΙκόνα, παρμένη άπό 
τήν περιγραφή τής συμφοράς, πού αμέσως κατόπι κι* άπό τούς ίδιους επιδρομείς 
επαθε Θεσσαλονίκη, συνΟεμένη άπό τό Μητροπολίτη της Ευστάθιο, δπως 
αυτός τήν εζησε και σαν αύτόπτης μάρτυρας τήν άφηγεΐται. Δεινήν, γράφει αυτός, 
οί πολέμιοι ήρχισαν σφαγήν καί λεηλασίαν δεινοτάτην, μή φεισθέν€ες μήτε γυναι
κών, μήτε παιδίων, μήιε εμβρύων, μήτε ί?ρών άνδρών καί τόπων». Σέ εφτά χι 
λιάόες άτομα ανέρχονται, συνεχίζει, οι έ'ισι πολύτροπα καί πολύμορφα πεσόντες’ 
πολλοί κάηκαν μαζύ μέ τά σπίτια τους. Μιά σπείρα τών επιδρομέων, εισέβαλε, καί 
σ αυτή ακόμα τήν ’ Αρχιεπισκοπή, και άφοΰ άρπαξαν τόν Ευστάθιο άπό τά γέ- 
νεια, τόν άπήναγαν, σπρώχνοντας, υβρίζοντας, λακτίζοντας καί κάθε στιγμή απει
λώντας τον δτι Οά βάψουν τά ξίφη τους σπλάχνα του. Τόν άφησαν μέ ζερό μο
νάχα ψωμί καί λίγο νερό' ιόν άνέβασαν έπειτα σ ’ ένα άλογάκι, καί διασχίζοντας 
σωρεία άπό νεκρούς, πού άχνιζε άκόμα τό αίμα τους, τόν ώδήγησανστό Ναύσταθ
μο, ζητώντας του λύτρα. "Οταν τόν απελευθέρωσαν, καθώς μαζύ μέ λιγοστούς 
άλλους έτρωγε στό φτωχικό του τραπέζι, σ ’ ενα μικρό σπιτάκι πού έγειρόταν στον 
κήπο τής Αρχιεπισκοπής, μερικοί απ ’ αυτούς, σταμάτησαν εκεί κυντά, άποκάλυ- 
ψαν τ αναποκαλυπτα, κι αποπάτησαν μπροστά τους, τά υδαρή καί ό'ζοντα άπό 
πολλή σταφυλοφαγία περιτιώματά τους.

Ολα σχεδόν τά σπίτια τής Θεσσαλονίκης, είχαν καιαληφθή άπό τούς κατακτη 
τές, κι δλα τά τρόφιμοι είχαν άπ’ αύιούς έπίταχθή’ οΐ δέ πολίτες, γύριζαν δώθε — 
κείθε, άστεγοι, πειναομενοι, διψαλέοι καί ριγώντας, γιατί τούς είχαν πάρει καί τά 
στοιχειωδέστερα ακόμη έσώρρουχα, κ* είχαν καταντήσει θεόγυμνυι,προσπαθώντας



νά κρύβουν, μέ τά χέρια τους πιά, δ,τι συνήθως πρέπει νά είναι σκεπασμένο.
*Αλλ’ αυτά, δεν ήταν τά μόνα πού δοκίμασαν οι κάτοικοι: 'Όσες φορές τούς συ- 

ναντοΰσαν, ιούς φτιούσαν, τούς έσπρωχναν, τούς κλωτσούσαν, τούς σκέπαζαν μέ 
βρισιές καί τούς μυκτήριζαν' αν ήταν σκυθρωποί, τούς έ'βριζαν* άν γελούσαν, τούς 
έ'δειχναν τό γρόθο. "Αν κάποιοι νοικοκύρηδες θυμόνταν τά σπίτια τους, οί κατακτη· 
τές, στην άρχή, τούς δέχονταν καί τούς προσκαλοΰσαν νά φάνε μαζύ τους* κατόπι 
δμως, ή σκηνή ά'λλαζε: τούς βίαζαν νά μαρτυρήσουν ποΰ είχαν κρυμμένα τά πολύ* 
τιμά τους' καί γι5 αυτό, τούς κρεμούσαν, τούς χτυπούσαν, τούς κάπνιζαν μέ ά'χυ* 
ρα,καί μ'άλλους ακόμα καινότροπους τρόπους τούς βασάνιζαν.Ού'τε αύτούςτούςίερούς 
ναούς σεβάστηκαν οί επιδρομείς, μπαίνοντας μέσα τουε, ξιφήρεις, σέ καιρό πού γι* 
νόταν λειτουργία, απειλώντας κ(ΐί εμπαίζοντας, καί μέ παντοίους τρόπους άσχημο· 
νώντας. Κ,ιχαν δέ οί λατίνοι αυτοί τής ’Ιταλικής Χερσονήσου, έκτος από τούς κα
τακτητικούς καί επιδρομικούς σκοπούς, καί κάποιον άλλο λόγο νά μή βάλουν χα
λινό στις φρικτές αυτές καί καταστροφικές πράξεις των στρατιωτών τους: Τρία μό
λις χρόνια πρίν, τά άγρια φυλετικά μίση πού είχαν δημιουργηθή στην Πρωτεύου
σα τού Βυζαντίου από τό θρησκευτικό σχίσμα, μέ τήν πρώτη αφορμή ξέσπασαν 
σέ φοβερές σφ>αγές δλων των δυτικών πού εμειναν εκεί: «Γυναίκες καί παΐδες, ιε
ρείς καί μοναχοί, κι* αυτοί οί ασθενείς, γράφει ό Παπαρρηγόπουλος, ανηλεώς έ- 
θανατώθησαΛ». «Ούκ ολίγοι έπωλήθησαν ώς δούλοι είς τούς μωαμεθανούς' αί έ- 
μπορικαί άποθήκαι ελεηλατήθησαν’ αί εκκλησίαι καί αί οικίαι έπυρπολήθησαν».

ΚΙ από εκδίκηση λοιπόν— ό'χι μονάχα από πολεμικούς σκοπούς—  είναι πιθανότα 
το νά μην άφησαν οί Ίταλονορμανδοί τού 1185 στά Γιάννινα, καί τήν "Ηπειρο 
γενικά, λίθον επί λίθου" ετσι, πού τά κατάντησαν ένα ασυμμόρφωτο πολίδιο.

'  — Δες καί ¥Α γγ . Π απακώσ α, «Ή  ά λ ύ τρ ω τος Ή π ε ιρ ο ς » , ΆΘηναι 1951, σ ελ . 13.

ΔΗΜΟΤ ΙΚΟ

Η Λ Ι Ε  Μ Ο Υ

*Ηλιε μου, για χαμήλωσε καί μήν πολυαργήσεις.
Σέ καχαριέχ’ ή άργατιά κι οί ξενοδουλευχάδες, 
σέ καχαριέχαι καί μιά νιά, μια μικροπανχρεμένη, 
πού’ χε άρρωστο χόν άντρα χης, πολύ Sapsta σχό σχρώμα’ 
κι’ ήθελε άπό λαγό χυρί καί χς’ άλαφίνας γάλα.
Κι* δσο νά πάει σχό βουνό, νά καχεβεΐ σχούς κάμπους, 
νά φτιάσει σχρούγκα καί μανχρί, ν’ άρμέξει χή λαφίνα, 
ό άνχρας χης ξαρρώσχησε κι’ άλλη γυναίκα πήρε.
Δέν χό’ χει πώς„χήν άφησε κι άλλη γυναίκα πήρε, 
μόν* χό* χει πώς τήν κάλεσε γιά νά χόν σχεφανώσει.



κ ω ιτ α  α γ ν α ν τ η

ΠΑΛΗΕΣ .ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Ν Ι Κ Ο Λ Δ Ι
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Τήν άλλη μέρα είχαμε πανηγύρι στο 
χωριό. Αυό ημέρες βαστάει ό χορός στο 
Πανηγύρι της "Αη— Παρασκευής κάθε 
χοόνο. "Ολο τό χωριό εκκλησιάζεται πρώ
τα τό πρω'ί, κι’ αμα ή Λειτουργία τελειώ
σει, μαζεύεται απ’ δξω στήν πλατεία, και 
πιάνει γενικό χορό' οι άντρες μπρος ,κοί 
πίσω οΐ γυναίκες. Τ ’ άπόγιομα μάλιστα 
τής ημέρας,δεν είναι κανένας νειός η νειά, 
πού νά μείνη δξω απ' τό χορό' τότε 
πρός τό βραδάκι γίνονται κι’ οΐ «Κυκλες»· 
Παύουν τά βιολιά, κι’ 6 καλύτερος άπ’ 
τουο γεροντοτερους τραγουδιστά, σέρνει 
πρώτος τό χορό αρχίζοντας τό τραγούδι:

Τέτοια ή ώρα ποΰηταν ψες 
τέιοια καί παραπροψες 
στο χορό πού χόρευαν 
χόρευαν κι’ άπήδαγαν 
άντρες γ ’ ναικες και παιδιά 
και κοράσια ανύπαντρα 
καί στή μέση στο χορό 
κάθονταν χρυσός αετός 
και μετράει τά νύχια του 
ταΐς χρυσαις φτεροΰγες του.
Κάμ τε κυκλες στό χορό 
κάμ’ τε διπλοκάγκελα 
τριπλοκαγκελίσματα 
κάμ’ τε κυκλες στό χορό 
είμαι ξένος κα'ι θά ιόώ 
και θά πάω νά μολογώ 
στά χωριά πού θά διαβώ.

Ξύπνησα πρωι— πρωι κείνη τήν ήμε
ρα. Καθώς είχα όλάνοιχτα τά παραθύρια, 
ρουφούσα αχόρταγα τό πρωϊνό δροσερό 
αεράκι πού ερχόταν γραμμή άπ* τήν κορ

φή τοΰ βουνού, τό «Σπανό»
’Ό ξω  στό δρόμο είχε κι’ δλας αρχίσει 

ή κίνηση* τρεχάτες γυναίκας και κορίτσια, 
μέ τις βαρέλες φορτωμένες, πήγαιναν στή 
βρύση γιά νερό.

Ό  Ζήκας, δ χασάπης τοΰ χωριού, δ 
φωνακλάς, περνώντας μέ τά σφαχτά ποΰ- 
φερ\ε, άκούστηκε:

—  Καλώς τον δέχτηκες Βάσιω' πότ’ ε 
φθασε;

—  Άφχαριστώ, Ζήκα μου, ήλθε ψες 
άρ/ά.

— Κι ναι καλά; τι μολογάει;
— Καλά, Ζηκα μου, μιά χαρά.
Τό χωριό άνασιατονώταν πάντα άπό 

τον ερχομό τού Μητρονικόλα. Λαμπρή ή 
Πανηγύρι, πάντα -θυμόταν, κάθε δύο τρία 
χρόνια, τό χωριό δ Μητρονικόλας. ’ Από 
μικρός πού πρωτοταξιδεύτηκε, στήν αρχή 
στήν Πάτρα κι’ ύστερα στον Πειραιά, τώ 
χε σέ κακό' άν δεν ερχόταν τή μιά χρονιά, 
θ ’ άρχόταν τήν άλλη. Κι’ ό ερχομός του 
πάνια ί)άκανε κρότο στό χωριό. Κάτι και 
νούργιο και παράξενο θάφερνέ. Αυτός 
πρωτόηφερε τδ δίκανο τό «πιστογεμές». 
Αυτός πάλι, άλλη χρονιά* πρωτόηφερε 
φωνογράφο, και τον έβαλε, δπως λέν, στό 
μεσοχώρι τό βράδυ, σάν τέλειωσε δ χορός 
μέ τις «Κύκλες» καί. νά ’ τσούρμα, άντρες 
κα!!γυν<Ηκες γύρω απ’ τό λαλούμενο, χά
ζευαν μ’ ανοιχτό τό στόμα, μή απορώντας 
νά καταλάβουν που ή πώς εβγαιν’ ή φω 
νή και τά τραγούδια.

Σάμπως αυτός πάλι δεν εφερε, ενα πα 
νηγΰρι, γιά πρώτη φορά, μιά μικρούλα
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φωτογραφική μηχανή; Σταμάτησε τό χο
ρό τήν ώρα πούηταν άκρη σ ’ άκρη, καί 
νάτος μποζάτος— μποζάτος, ετρεχε, πότ’ 
εδώ καί πότ ‘ εκεί, νά σιάχνει τις στάσες 
των χορευτάδων, νά διορθώνη τήν καμπΰ 
λη τοΰ χορού, νά βάζη τούς γύφτους μέ 
τ’ άργανα νά κάθονται χαμηλά καί ατό τέ
λος νά δώσει τό παράγγελμα «Άκοϋτε; 
Μ ή κουνηθεί κανένας Σας»!

Τι πάταγος εγινε, αλήθεια, στο χωριό 
τότε, σάν πρωτόβγαλε τήν πρώτη φωτο 
γραφία τοϋ χοοοϋ!

’Άλλη μια φορά,— ειχεν έρθει Λαμπρή, 
εκείνη τή χρονιά—παρ* ολίγο έ'λειψε νά 
σκορπίσει τήν πομπή τοϋ ’ Επιταφίου, τή 
νύχτα τής Μεγάλης ΙΙαρασκευής. Κρυφά— 
κρυφά ερριξε κάμποσε-c τρακατροϋκεί κι’ ό 
κότμος κι’ οΐ γυναικοϋλες. πού πρώτη φο 
ρά άκουγαν τέτοιο πράγμα, ξαφνίστηκαν 
καί σκόρπισαν μέ φωνές καί κακό, μή ξέρο
ντας τι συμβαίνει άνάμεσ’ 3π’ τά ποδισ 
τους Κι’ δσο νά μπορέσουν νάσυνέρθουν, 
νά από ψηλά σπίθες παράξενες, άλλες κόκ
κινες, άλλες κίτρινες, άλλες γαλάζιε*:, που* 
πεφτιαν σάν αστράκια π·' λύχρωμα και ποϋ 
τά πέτα·- 6λα ό Μητυονικόλας.

— ’Ά !  μά τί σοϋ είναι αυτός ό Μητρο· 
νικόλας, ελεγαν τά κορίτσια. Κι’αύτός, ό'λο 
καί καμάρωνε’ αυτό ήι^ελε.

Σήμερα πάλι, ανάστατο ήταν τό χωριό 
μέ τον ερχομό του' πάλι κάτι καινούργιο 
θάφ^ρε καί ρωτόϋσαν καί τον Ζιάρα/κα, 
τόν αγωγιάτη ποϋ τον εφερε απ’ τήν πόλι 
καβάλλα στο μουλάρι, δυο αέρες δρόμο ώς 
τό· χωριό.

— \ε μοΰειπε τίποτα. ’Έλεγε ό Ζιάραγ- 
κας' αλλά μαορεΐ νά ήρθε έτσι αύιός ό δια 
βολος;
Τό βράδυ, σάν τέλειωσε ό χορός κι’έγιναν 
κι’οί«Κυκλες»,6λοι κοίταζαν τόν Μητρονι 
κόλα. Θάκάμη τίποτα αυτός; Τότε στάθη 
κε στή μέση χαί σέ λίγο μιά ρουκέτα υψώ 
θηκε ψηλά— ψηλά' σέ λίγο απόλυσε καί 
δεύτερη, κι’ϋστερα καί τρίτη.

— Τ ' είναι τούτα πάλι, παιδί μου, ειπε, 
κουνώ ν Toe τό κεφάλι, ό Γέρο— Ντροΰ- 
βας. Αυτά ειν’ ιά Γαλλικά φώτα π* λεν;

γΊ θά Ιδοϋν τά μάτια μας δσο νά πίθά- 
νουμι! Μπάϊ— μπάϊ— μπάϊ! Τί φκειάν’ 
κι’ αυτή ή Εΰρώπ’ ! ‘ Ορέ τό κατσίβελο!!

* **■
"Οταν, πριν από λίγα χρόνια, είχα πά

ει γιά σπουδές στήν ’ Αθήνα, ή πρώτη 
μου δουλειά ήταν. νά πάω νά ιδώ τόν Μη- 
τρονικόλα' ήταν τότε υπάλληλος σέ μιά 
μεγάλη αποθήκη από εΐδη βιομηχανικά 
καί χημκά, στον Πειραιά. Είχε μιά πολύ 
καλή θέση.

Έκεΐ κατέβαινα, προ πάντων τήν πρώ 
τη χρονιά, τακτικά', άλλα κι* επειτα πή
γαινα' τόν είχα μάλιστα κι’ αποκούμπι, 
δταν έπαιρναν καί σώνονταν τά ψιλά, καί 
τό μηνιάτικο άργοϋσε-νάρθη από τό σπί
τι.

Πάντα μέ ενέχονταν μέ κέφι.
τΗταν εκεί, λοιπόν, πού ti6a γιά πρώ

τη φορά αιά όμορφη καί ξωτική γυναί
κα' δταν τήν ατένισα μούρθε μεγάλη ζά 
λη' καί τώρα ακόμα πού πέρασαν τόσα 
χρόνια, δε μοϋ φεύγει από τό μυαλό ή 
μορφή και ή κορμοστασιά αυτής τής γυ
ναίκας: Πανώρηα, μέ πρόσωμο αγγελικό 
και μάτια μαϋρα καί μεγάλα, πού'βγαζαν 
σπίθες’ παράσταση ηγεμονική, σώμα τέ
λειο, μέ μεστωμένονς κόρφους* ντύσιμο 
κομψό δ'σο όέν παίρνει άλλο' σωστό αιθέ
ριο πλάσμα, πού λες καί κατέβηκε στον 
κόσμο γιά νά θαμπώνη μέ τήν ομορφιά 
της και ν’ άνάβη.πόθους καί καϋμούς σ ’ 
δσους τή βλέπαν.

"Οταν μπήκα παραμέσα, έμεινα σύξυ
λος' στάθηκα, θυμάμαι, δειλά— δειλά καί 
τήν κοίταζα σάς χάχας* ή φωνή μου είχε 
πιαστεί καί μόλις άκο-ίστηκε ή καλημέρα 
μου, σάν θέλησα νά χαιρετίσω τόν χωρια
νό μ··>υ, καθώς αυτή άποτραβιώταν στο 
βάθος τοϋ μαγαζιυϋ.

Νά σάς πώ τή μαύρ’ αλήθεια' τόν ζή· 
λεψίλ* Λ«ί κάτι παραπάνω, τόν φ.θόνεψα.

— ΓΙοι.ά εΐν’ αυτή, βρε αντίχριστε; τοΰ- 
ειπα σάν κοντοζύγωσα.

5Ηταν ή Κυρά του, ή γυναίκα τοϋ 
προϊσταμένου του- “Ε σι ξηγιόνταν πώς
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κουβένιιαζε τόσο θαρρετά μέ τόν Μητρο· 
νικόλα.

*Αθελά μου τότε ένοιωσα μέσα μου μια 
άνακούφισι' τι νά τόν ζηλέψω; Κουβέ
ντιαζε ή Κυρά μέ τόν κάλφα της.

Σάν βρεθήκαμε σέ λίγο στό γειτονικό 
καφενείο, αρχίσαμε τις κουβέντες για τ* 
ό'μορφο χωριό μας, για τις φαμίλιες μας, 
τόν ρώτησα για τούς δικούς του» για τή 
γυναίκα του, τά παιδάκια του κι' άλλα 
πολλά καί διάφορα, γΰρω πάντα άπό τά 
τοΰ χωριού μας. Έ δ ώ  πρέπει νά είπώ,ότι 
αυτός, ήταν τώρα και πέντε χρόνια παν
τρεμένος- Σ ’ ένα άπό τά ταξείδια του, πα 
ντρεΰτηκε μέ μια όμορφη κοπέλλα τοΰ χω 
ριοΰ* ειχεν αποκτήσει μάλιστα καί δυό—  
τρία, ώς τότε, παιδάκια’ μά ή φαμίλια, 
κατά τό έθιμο, έμενε παντα στό χωριό' 
6 Μητρονικόλας ερχόταν τό καλοκαίρι για 
κάνα— δυό μήν'ες φύτευε κι’ένα παιδί, καί 
δός του πάλι ταξεϊδι.
’Αλλά κοντά στις άλλες κουβέντες εγώ πά
ντα θυμόμουν ιό τί είδα’ καί κόβοντας 
τήν ομιλία:

— Καλές καί άγιες είναι αυτές οί κου
βέντες μά έμενα, μωρέ Μητρονικόλα, όέ 
μοΰ φεύγει άπό τό μυαλό ή Κυρά σου' τί 
κόμματος, μωρέ, είναι αυτή;

— Σάμπως νά τσιμπήθηκες μοΰ φαίνε
ται, φιλαράκο μου, Αΐ;

Νά τσιμπηθώ; ποΰ έχομε ’ μεΐς μοΰ- 
τραγιά τέτοια πλάσματα.

— Γιατϊ;
Ί ο  ρωτάςγιατί; Πλούσια κι’ δμορφη, 

όσο δεν παίρνα άλλο, θά γυρίσει νά κυτά 
ξει εμένα τό φοι,τητάκο καί σένα, μωρέ, τό 
φουκαρά; χ μ νο τώχείς; Αυτή πλέει 
στα πλοΰιη καί τήν ατ υ χ ία ” άνδρα νειό 
κι’ ομορφ ) έχει τί τής λείπει;

— Κι* δμως δεν Emu, όπως φαντάζε
σαι, ευτυχισμένη. Γώχει μεγάλο μαράζι, 
πού πάνε το)ρα τρία χρόνια πού είναι π tv 
τρεμένη, καί παιδί δέν έκαμε’ αυτός είναι 
ό μεγάλος της καϋμός!

Μ αυτή είναι κοριτσάκι ακόμα' έχει 
καιρό για παιδί, παρατήρησα εγώ·

’ Εδώ ό Μητρονικόλας κατέβασε λίγο 
τό κεφάλι, κάτι θέλησε νά ειπεΐ, μά δέν 
τ* άπόειπε.

**
Τό καλοκαίρι εγώ έφυγα γιά τό χωριό' 

έκεΐνος έμειν’ εκείνη τή χρονιά χωρίς τα· 
ξεΐδι.

Μέ τό δεύτερο χρόνο, άρχισαν βαρειές 
οί σπουδές μου' σπάνια κατέβαινα στον 
Πειραιά. Ή  φτώχεια μου, ή δίΐσκολη 
ζωή τής ’ Αθήνας, οί σπουδές μου που 
γίνονταν καί τάιτα βαρύτερες, μοΰ είχαν 
απορροφήσει δλο μου τό είναι.

Στό μεταξύ, άλλαξε κι’ αυτός δουλειά" 
άνοιξε δική του εργασία πάντα στον Πει
ραιά.

Πέρασαν κάμποσα χρόνια άπό τότε, κι’ 
ήταν στο φετεινό πανηγύρι, πού ό Ζιά· 
ραγκας, ο αγωγιάτης, έφερνε αυτόν καί 
τις ρουκέτες του στό χωριό. "Ετρεξα από 
τούς πρώτους νά τόν καλωσορίσω" τόσον 
καιρό είχαμε νά ιδωθούμε' καί πόσα δέν 
είχαμε νά ειπούμε!

Σαν πέρασε τό πανηγύρι,άρχισαν τό προ 
ξενίΐά.Τό διάλεγμα τής νΰφης γίνονταν στά 
διπλοκάγκελα' τότε, περνούν χορεύοντας 
αργά—αργά, οί νειοί μπρος απ’ τις κυπέλ* 
λες, καί τά κορίτσια μπροστά σιούς νει* 
ούς’ έκεϊ, πού λέει ό λόγος, πέφτει ή τε
λειωτική βολή!

Πολύ παληόιερα, στους χρόνους τής 
σκλαβιάς, τότε πού ή γυναίκα ήταν περισ 
σότερυ κλεισμένη, είχαν, βλέπεις, καθιε
ρώσει τά πανηγύρια στά χωριά, γι* αυτόν 
κυρίως τό σκοπό- γιά νά μπορέσουν νά Ι
δωθούν σιμώτερα οί γαμπροί μέ τις νύ
φες, έφκιασαν επίτηδες ξεχωριστό χορό: 
«τις Κύκλες». Ό  χορός παίρνει τό σχήμα 
τού φιδιού, xl’ έτσι στις διάφορες δίπλες 
πού γίνονται, οί άντρες περνούν φάτσα 
μέφάτσα,σχεδόν κολλητά, μέ τις γυναίκες' 
ήταν ό μόνος τρόπος τότε νά ίδεϊάπό κον 
τά ό άντρας τή γυναίκα. ‘ Αργότερα, βέ
βαια ή γυναίκα άρχισε νά βγαίνει περισσό 
τερο άπό τό σπίτι,κι’ έτσι τά πανηγύριαέχα 
σαν πυλύ άπό τόν αρχικό προορισμό τους. 
Τό έθιμο ομως πάντα μένα, κι’ οί «Κύ 
κλες» πάντα γίνονται καί πάντα κάνουν



τό θάμα τους.
* **

Είχα από ώρα πού καθόμουν, εκείνο τό 
πρωΐ, από κάτω από τον ίσκιο τής μεγά 
λης καρυάς, ποΰηταν οτήν άκρη τής πλα
τείας, ατό φρύδι ενός γκρ«=μοΰ, ό'ταν είδα 
νάρχ^ται ηρός εμένα ό ταξειδιώτης.

Ά φ ο ϋ  χαιρετιστήκαμε, καθίσαμε μαζί 
κι αρ/,ίσαμε τήν ψιλοκουβέντα, απολαμ
βάνοντας ας ομορφιές τοΰ ιοπείου Σ ’ 
αυτή ακριβώς τή θέση δ Καρ*αβίτσας 
άφαιρέθηκε ώρες πολλές σαν πέρασε μιάν 
άνοιξη απ’ τό χωριό μας για τούς κληρω 
τους. Λέ χόρταινε, μοΰ έλεγε, τήν ομορ 
φη φύση τοΰ χωοιοΰ μας.

Καί πράγματι ή θέα είναι μαγευτική. 
Κάτω βαθειά, απότομα βαθειά, τό ποτάμι 
κυλάει τά δλοκάθαρα νερά του, ανάμεσα 
από τά θεώρατα πλατάνια πού τό ίσκιώ 
νουν. Στο μ ικ ρ ό  λίθινο γιοφυοάκι, πού He 
χωρίζει άνάμεσά τους, πού καί πού περ* 
νάει κανένας διαβάτη.-. Μονότονος άκοΰε 
ται ό ήχος τοΰ μαντανιοΰ, κι’ ή φτερωτή 
τον αυΛ,υυ σκορπίζει, σαν ένα μεγάλο ρα
ντιστήρι, τό άφρισμένο νερό στά γύρω 
κλαριά πού τον σκεπάζουν. ’Όμορφα καί 
καταπράσινα δέντρα προβάλλουν στον 
γκρεμό σάν κρεμαστός κήπος, καί τό αη
δόνι τήν άνοιξη εκεί κελαϊδάει ολη τή νΰ 
χτα, σμίγοντας τις ουράνιες νότες του μέ 
τον αχό τοΰ γαργάρου νεροΰ τοΰ ποτα
μιού. Γ ΰρω — γύρω σάν στρέψεις τό βλέμ 
μα, όλα είναι καταπράσινα, κι’ οι ράχες 
δασωμένες μέ έλατα, πού οΐ κορφές τους 
πεηώνται γραμμωτά στον δρίζοντα, πε 
λ'ώρια σάν γίγαντες.

— Δέ μοΰ λες, αλήθεια,μικρέ Μητρονι- 
κόλα, τί γίνεται εκείνη ή ό'μορφη Κυρά 
σου τής αποθήκης; τοΰ είπα ξαφνικά.

’Άλλαξε δψη, κατσούφιασε, καί βγάζο
ντας ένα μικρό αναστεναγμό.

— Μ ή μοΰ τήν αναφέρεις, μοΰ λέει’ 
ποΰ τή θυμήθηκε;;

Μά σάν έπέμεινα, άρχισε νά μ’ άνοίγη 
τήν καρδιά ίου <αί μοΰ διηγήθηκε τά πα 
ρακάτω:

—  «Θά θυμάσαι, βέβαια, τόν μεγάλο κα

ϋμό αυτής τής γυναίκας, για παιδί. "Όταν 
μέναμε καμμιά φορά μόνοι στην Α π ο θ ή 
κη, άλλη κουβέντα δένιίχε, τό παιδί. Έ γ ώ  
πάνια τήν παρηγορούσα’ δέν πρέπει, τής 
έλεγα, νά απελπίζεσαι. Νειά είσαι, θά κά 
μη: καί παιδί».

‘ Ο Μητρονικόλας, έβγαλε πάλι ένα βα- 
θύν, αΐκή τή φορά, αναστεναγμό καί συ 
νέχισε:

— «ΤΙ νάσοΰ πώ, αγαπητέ μου. Δέσου 
κρύβω δτι, απ ’ τόν πολύ συγχρωτισμό, 
άθελα μοΰ γεννήθηκε μέσα μου μεγάλος 
καί τρανός πόθος γι’ αύτή τή γυναίκα. Μά 
ποιος τήν έβλεπε καί έ̂ν τήν ποθοΰσε; At, 
έλα, λοιπόν, στή θέση τή δική μου, πού 
τήν έβλεπα κάθε μέρα, γιά νά καταλάβης 
τό τί γινόταν μέσα μου. Μά τί νά κάμω; 
Αυτή ήταν, βλέπεις, ή Κυρά* καί πώς νά 
τολμήσω εγώ νά τής ξομολογηθώ τόν πό 
νο μου; Κί έτσι, πού λές, περνούσαν έκεΐ 
μέσα βασανιμσένες οί μέρες μου, κΓ οΐ νΰ 
χτες ακόμα περισσότερο. Λαχταρούσα πό 
τε νά ξημερώσει,γιά νά πιάσω δουλειά στήν 
αποθήκη. Αυτή, συνήθιζε νάρχεται πάντα, 
τακτικά σχεδόν, κατά τις δέκα. Καταλα
βαίνεις, βέβαια, αν είχα μυαλό στο κεφάλι 
μου ώς εκείνη τήν ώρα. Σκεπτόμουν, μά 
δ νοΰς μου ήταν στήν πόρτα. "Οταν έ
μπαινε, ένοιωθα τήν καρδιά μου νά χτυ
πάει, τά χέρια μου νά τρέμουν μπροστά 
στή ζυγαριά καί τό κορμί μου νά συγκλο- 
νιέται, σάν νά πάθαινα τίποτα σπασμούς.

Μιά μέρα άπ ’ τις πολλές, έτυχε νά εί
μαι ολομόναχος στήν αποθήκη' θυμάμαι 
έκανε κρύο πολύ εκείνη τήν ημέρα, καί 
μαζύ μέ τόν καφέ μου είχα πιει κι’ έ'να 
διπλό κονιάκ. Νάηταν αυτό άραγε; γιατί, 
πώς άλλοιώς νά εξηγήσω ιό θάρρος πού 
πήρα. Τήν είδα, ό'μορφη καί κόκκινη άπό 
νειάτα καί τό κρΰο τό τσουχτερό, νά μπαί 
νει, τ\>λιγμένη σ ’ ένα εξαίσιο γούνινο παλ 
τό, πραγματική θεά μέ καλημέρισε, ό 
πως πάντα, μέ τό γελοίο, καί τράβηξε Υραμ 
μή γιά τό γραφείο.

— Κρύο πολύ έ^υμε σήμερα, άρχισε 
πρώτη νά λέει’ κι’ εγώ τονωμένος, ώς 
φαίνεται, από τό διπλό κονιάκ, βρήκα
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τον εαυτό μου δσο ποτέ άλλοτε καλά, κι’ 
άρχισα τήν ψιλοκουβέντα.

— ’ Ακόμα, τής λέω, τίποτε; τόσον και
ρό τζάμπα δουλεύετε;

Κοκκίνισε, χαμογέλασε μ’ ένα λυπητε
ρό χααόγελο, κι’ ενα αίσθημα πόνου μα
ζί και λύπης ζωγραφίστηκε στό πρόσωπό 
της.

— Τί νά γίνει; μοΰ απαντάει, ετσι ·θέ· 
λει δ Θεός' δπο.υ θέλει δίνε1, παιδιά κι* 
οπού δέ θέλει δε δίνει.

— 5Ά !  ό Θεός! τι έχει νά κάμει ό Θεός 
σ ’ αυτές τις υποθέσεις! Αυτά, Κυρία μου, 
έξαρτώνκαι πολλές φοςές από μάς τους ΐ' 
διους’ εδώ έχεις ένα χωράφι πού δεν καρ* 
πίζει, τοΰ αλλάζεις τον σπόρο κα'ι καρπί- 
ζει.
i έλασα" γέλασε κι’ εκείνη, μά κοκκίνισε 
σαν παπαρούνα" και μοΰ λέει:

— Τι Οές νά είπεις μ* αυτό;
— Θέλω να είπώ ... Μά δεν μπόρεσα νά 

τελειώσω' πιάσθηκε ή γλώσσα μου.
Μά σάν τήν ειδα νά περιμένει, σώνει 

και καλά, απάντηση, κατόρθωσα πάλι 
ναΰρω τόν εαυτό μου, καί παίρνοντας πιά 
σοβαρό ύφος άρχισα νά τής λέω, δτι, άπό 
καιρό τώρα, παρακολουθώ τόν πόνο της* 
δτι, αν μοΰ έπέτρρπε, θά τής έλεγα, ότι 
μοΰ ραγίζεται ή καρδιά νά τήν βλέπω νά 
υποφέρει τόσο από τήν έλλειψη παιδιού* 
δτι, τέλος, είναι άδικο ό πόνος της αντός 
νά μην τήν αφήνει νά χαρεΐ τά νειάτα της, 
τά πλούτη της, τήν δμορφιάτης" δτι, στό 
κάτω— κάτω τήο γραφής, επρεπε νά προσ 
ποθήσει, έστω καί μέ άλλον τρόπο, νά κά 
μη ένα παιδάκι,

Μ ’ άκουτε, κόκκινη, κατακόκκινη δπως 
ήταν, με τά μεγάλα εκείνα κι’ εκφραστικά 
της μαΰρα μάτιοι βυυς>κα>μ·:να.

— “ Ωστε, ετσι λέο έού, Μητρονιχόλα' 
αυτά τή συμβουλή μοΰ δήεις" αΐ; Μπρά 
βο σου!

^ιύπασα γιά μιά στιγμή, τήν κοίταξα 
κατάματα καί σάμπως ν’ άλλαζα κουβέντα, 
μά πάντα πονηρά.

— ’ Κ.γώ, τήο είπα, τρία χαξεΐδια έκανα 
στήν πατρίδα, καί σέ κάθε ταΗείδι, κι’ 
ενα παιδί φύτευα* δέ λάθεψα διόλου’ δλο 
διάνα' δεν μπορώ.νά καταλάβω πώς αυτός 
ό άνδρας σου δεν μπορει νά σοϋ χαρίσει 
ένα παιδάκι. Κοιτάχτηκε σέ γιατρούς; Κοι 
ταχτήκατε νά ιδήτεποιός φτίαει άπό τούς 
όυό σας;

"Οπως καταλαβαίνεις, γυρίζει καί μοΰ 
λέει δ Μητρονικόλας, εγώ τόν έρριξα τόν 
πόντο και οτι ήθελε άς κατέβαζε.

** *
Λοιμόν, πού λες, φίλε μου, άπό τήν η 

μέρα εκείνη ή γυναίκα αυτή άλλαξε δλως 
διόλου. Πάντα ήταν σκεπτική. Πάντα σάν 
κάτι νά τή βασάνιζε' τόσο πού μιά μέρα 
πού βρήκα ευκαιρία, τή ρώτησα τί έχει καί 
γιατί είναι έτσι μελαγχολική καί ωχρή. 
Υποφέρει τίποτα; μήπως έχομε κανένα γε 
γονός;!

Έκουνησε μελαγχολικά τό κεφάλι της.
— Ποΰ τέτοια τύχη, μοΰ λέει. ’ Από τήν 

ημέρα εκείνη, πού δεν ξαίρω σέ ποιά ψυ
χολογική κατάσταση βρέθηκα καί σ ’ άφη 
σα νά μοΰ ειπείς εκείνα τά λόγια, δεν μπο 
ρώ νά βρώ ησυχία’ ή ψυχήμου παραδέρνει' 
στον ύπνο μου βλέπω πάντα όνειρα γύρω 
άπό τήν έμμονη αυτή σκέψη, πού βαρύνει 
τόν νυΰ μο\>. Γιά μιά στιγμή έρχονται 
στό μιαλό μ ου ο ί  ανόσιες εκείνες συμβου 
λες σου, κι’ ενώ στήν αρχή μ οΰ  φαίνονται 
ανόσιες, σιγά— σιγά ύστερα αρχίζω νά 
τις συζητώ μέσα μου, νά τις κλωθογυρί 
ζω στό μυαλό μου» νά βρίσκω δτι μιά γυ
ναίκα χωρίς παιδί, είναι χωρίς προορισμό 
στή ζο)ή, δτι τ’ άλλα τά θεσπίσαμε έμεΤς 
πού πλάσαμε τήν κοινωνία γεμάτη μέπρο 
λήψεις καί περιορισμούς τόσους, πού νά 
μάς κάνουν κάποτε τή ζωή ανυπόφορη. 
Κ ι’ έτσι σάν σκέπτομαι, αρχίζω τότε νά 
προσαρμόζομαι μέ τήν ιδέα, οτι κάθε 
άλλο παρά ανόσιες ήταν οί συμβουλές συτ>:

— ’ Κγώ, τής λέω, σοΰ είπα τό γιατρι
κό καί σάν θέλεις άκουσέ με.

Δέ μ’ απάντησε' κατέβασε τά μάτια της 
ντροπαλά κι’ έκοψε τήν κουβέντα.
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Σιγά— σιγά δμως είχα γίνει ό απαραί
τητος παρηγορητής της. Έπήγαινα τώρα 
τις Κυριακές τό πρωΐ στο σπίτι, και κα
θόμουν μια καί δυο ώρες. Τήν εύρισκα 
πάντα μέ τή μητέρα της' τής διηγόμουνα 
διάφορες ιστορίες ευχάριστες κι” εύτράπε 
λες, κ-αί καταλάβαινα δτι τής άρεγε ή συν 
τροςριά μου.
’Έ τσι κύλισε κάμποσος καιρός μά δχι καί 
πολύς, ώσπου ένα πρωί μπήκε ό προϊστά
μενος, φουριόζος και βιαστικός στην άπο* 
θήκη. Θάφευγε τήν άλλη αέρα για παραγ 
γελιοδοχική περιοδεία στην Πελοπόννησο, 
και μοΰδωσε φεύγοντας διάφορες οδηγίες.

—  Και νάχεις τό νοΰ σου στο σπίτι, 
μοΰ είπε’ νά πηγαίνεις κάθε μέρα μή θέ
λουν τίποτε:

Η Κυρά μου, σαν έφυγε ό προϊστάμε* 
νος, δλα τά πρωϊνά σχεδόν τά περνούσε 
στήν αποθήκη’ αυτή κρατούσε τά βιβλία' 
ήταν βλέπεις, πολύ εγγράμματη' είχε δί
πλωμα δασκάλας άπό τό ‘ Αρσάκειο. Συ 
χνά συνέβαινε νά μένωμε οι δυό μας* τον 
άλλο τον υπάλληλο, πάντα κι* εΰρισκα δου 
λειά, πότε γιά νά τον στέλνω έξω, πότε 
στήν Αθήνα. ‘ Ετσι μυΰ δινόταν ή ευ
καιρία ν’ αρχίζω τις χαζοκουβέντες, πού 
τόσο τής άρεγαν.

Τέλος, φίλε μου γιά νά μήν τά πολυ
λογώ, αρκετά σέ εκούρασα, ήρθε έπι τέ 
λους ή μεγάλη στιγμή. Ή τ α ν  Κυριακή, 
και πήγα κατά τά συνηθισμένα στο σπίιι. 
Ή  μάννα της έλειπε, τήν υπηρέτρια τήν 
είχε στείλει στο Μαροΰσι, μέ άδεια. ΤΗ· 
ταν μόνη. Τήν βρήκα ξαπλωμένη σ ' ένα 
ντιβάνι. Φορούσε μιά ρόμπα πρωϊνή όλο 
μέταξη, σέ χρώμα βαθύ γαλάζιο δαντελέ
νιο κάτασπρο, πυύ τής ταίριαζε τόσο, πού 
ποτές ά'λλοτε δέ μοΰ φάνηκε τόσο δμορφη. 
Τό μεγάλο άνοιγμα τής ρόμπας της μπρο· 
στά άφηνε νά ξεχωρίζει τό πλούσιο καί 
πάλλευκο στήθος της τόσο ποοκλητικά, 
πού κι’ εγώ δέν ξαίρω πώς κρατήθηκα 
γιά νά μήν πέσω εκείνη τήν ώρα στήν 
αγκαλιά της, κι’ δτι έβρεχε ας κατέβαζε.

"< >ταν ήρθε ή ώρα νά φύγω,
— *Άκουσε, μοΰ λέει, ήθελα νά σέ κρα 

τήσω τό μεσημέρι νά φάμε μαζί, μά προ

τιμώ νά ρθεΐς τό βράδυ και σέ παρακα
λώ νά ρθεΐς ενωρίς, πριν ακόμα βραδυά- 
σει, γιά νάχουμε καιρό νά ποΰμε καί καμ 
μιά κουβέντα.

** *
Πώς κατέβη<α τις σκάλες δέ θυμάμαι. 

Κατάλαβα· επίτηδες είχε διώξει τή γρηά 
καί τή δούλα της. Σαν βρέθηκα εξω, ή* 
μουν σά χαμένος Μιά συγκίνηση μ* έπια* 
σε, θόλωσε τό βλέμμα μου, κι’ ένα μό
νιππο πού περνούσε, παρ' ολίγο νά μέ ρί 
ξει μέσα στις λάσπες.

Αιώνες μοΰ φάνηκαν αύτές οί ώρες, ώ- 
σπου νάΓβραδύάσει” στις πέντε ήμουν έκεΐ. 
°Οταν ανέβηκα τις σκάλες, κοιτάζω νά 
τήν ιδώ, πουθενά.

Τράβηξα κατά τήν κουζίνα' εκέΐ θάει- 
νε, ειπα’ μά καθώς περνούσα εξω άπ’ τό 
λουτρό, κοιτάζω ήταν όλάνοιχτυ καί κα· 
τάφωτο. "Ώμορφα αρώματα έ'βγαιναν άπό 
μέσα’ ό λουτήρας έτοιμος’ ό θερμοσίφω
νας έκαιε.

— ΚΙναι γιά σένα, ακούω μιά φωνή. 
"Εμπα μέσα, πάρε τό μπάνιο σου' σέ πε
ριμένω ύστερα εδώ.
5Hiuv αυτή’ είχε βγάλει τό μουτράκι της 
άπό τή μισάνοιχτη πόρτα, κι* έτσι. δπως 
ήταν μισοσκόταδο, μόλις πού τήδιέκρινα.

Στήν αρχή, θυμάμαι, μ’ 'έπιασε μιά 
συγκίνηση' άλλά„ή ιδέα πώ; είμαστε μό*Γ 
voi οί δυό μας μέσα στο σπίίι, γλήγορα 
μέ συνέφερε·.

"0 ΐαν  βγήκα άπό τό λουτρό κατακ^θα* 
ρος καί παρφουμαρισμένος, τή βυήκά στο 
χώλ’ μπήκι μεύστερα στο μικρό δωμάτιο, 
πού ήταν δίπλα από τήν κρεββατοκάμα- 
ρα. Τί εκλεκτά πράγματα ήθελες καί δέν 
ήταν έκεΐ μέσα! τί ορεκτικά, τί λικέρ, τι., 
κρασιά! Δέν κρατή ')<\άλ πιά’ τής πέρασα , 
τό χέρι γύρω άπό τό κορμί της, και τήν 
έσυρα απαλά στήν αγκαλιά μου'δεν'εφέρε, 
βέβαια, <αμμιά αντίσταση, μά γέρνοντας 
απάνω μου, άρχισε τά κλαμαατα’ τέτοια 
κλάμμ α α  πού δέν ήξερα γιά μιά στιγμή 
τί έπαθε. Τής σηκώνω τό κεφαλάκι της 
καί τήν αγκαλιάζω ακόμα πιο σφικτά

— Τί έπαθες παιδί μου; τί έπαθες χρυ" 
σή μου; '



Τά δάκρυα ετρεχαν βρΰση από τα μά
τια της'λυγμοί τήν επιασαν' τά στήθεια 
της φούντωναν καί ξεφοΰντωναν·.

— Μά τι έ'χεις, .κοπέλλα"' μου; τής λέω. 
Κ/Ι'τσι &πΙος τήν είχα αγκαλιασμένη κι’ δ- 
λη σχεδόν γυρμένη απάνω μου, άκοιίμπη 
σα τά χείλια μου στό σμόμα της καί τής 
έδωσα ενα φιλί θείο, θεσπέσειο, τό ήδο- 
νικώτερο φιλι που ένοιωσα ποτέ σιή ζωή 
μου.

“ Ετσι όπως ήταν, μέ τά μαλλιά της 
ριγμένα στους ωμούς, πάλλευκη σάν νε 
ράϊδα τοΰ παραμυθιού, μέ τά μάτια βουρ 
κωμένα και κατακόκκινα άπ*τά κλάμματα, 
ξεφεύγει ξαφνικά άπ’ τήν αγκαλιά μου.

— "Αχ, Θεέ μου, φωνάζει. Συγχώρεσέ 
με, Θεέ μου. 'Αμαρτάνω, Θεέ μου, μά δέ 
φταίω εγώ.

Κι'ά'ρχισε πάλι κρουνός τά δάκρυα.Τήν 
πήρα, τήν έβαλα δίπλα μου, τήν αγκά
λιασα, τής χάϊδευα τά όμορφα μαλλάκια 
της, τής ελεγα γλυκά λογάκια καί τής ά 
πίθωσα στό στόμα ενα δεύτερο φιλί, που 
κι*έγώ δέ θυμάμαι πόσο κράτησε αυτή τή 
φορά. Εκείνη άφέθηκε σάλιποθυμισμένη 
στήν αγκαλιά μου’ παίρνω καί τής δίνω 
τότε έ,να ποτηράκι, πίνω-κι’εγώ ένα. Σάν 
νά συνήλθε κάπως.

— Ά κουσε, μοΰ λέει. Πρός Θεοΰ, δέ 
\*)έλω νά μέ περάσεις γιά καμμιά άτιμη. 
Τον άντρα μου τον αγαπώ, άκοΰς; τον λα 
τρεΰω. wAv δέν ήσουν έσΰ νά μέ κλονίσεις 
μέ τά λόγια σου, δέ θά παραβίζα τόνορκο 
μου καί τις υποχρεώσεις μου απέναντι τοΰ 
άνδρός μου. Έ σ ΰ  φταΐς^ ναι έσΰ φταις. 

'Έκμεταλλευθηκες τήν αδυναμία μου' 
πάτησες τήν πιο ευαίσθητη χορδή τής ψυ 
χή'ς μου* τό μεγάλο μυυ πόθο γιά παιδί! 
Ά χ ,  Θεέ μου! Χάρίσέ μου ενα παιδάκι. 
Πόσο θά ? ’εΰλογώ!Τΐόσο θά σέ δοξάζω! 

ν Μ ’ αοπαξκ τότε απότομα άπό to χέρι 
καί μ «σύρε μέσα . . . . . . ( .

Σώπασε ό Μητρονικόλας καί μείν</με 
έτσι γιά κάμποσες στιγμές, βουβοί κι' οΐ 
δυό' αΰ’τός από συγκίνηση' εγώ άπό ταρα 
χή. Ό  ήλιος δλο ,̂καί ψήλωνε άπό πάνω 
άπό ίο «Σπανά», σκορπίζοντας τις πύρι

νες αχτίδες του. Ή  μουσική τών τζιτζΐ:· 
κιών ειχε κι’ δλας αρχίσει άπό ώρα. ’ Από· 
περα στό δασα>μένο λόφο, άκοΰονταν δ 
Τσοΰκος, ό τσοπάνος, που σαλάγαε, σφυ 
ρίζοντας, τά /τράτα του στή στροΰγκα. 
Γλυκός κι’ άνακατωμένος σέ διάφορες νό
τες, άκοΰονταν ό ήχος άπ’ τά κυπριά, κον
τά στό μεγάλον αχό τοΰ κουδουνιού τοΰ 
γκισεμιοΰ. Ποΰ και ποΰ, έν’ άλαφρό άερά 
κι θρόϊζε στά φΰλλα τής καρυάς κα'ι δρό* 
σιζε λίγο τ’ σναμμένα κεφάλια μας.

— Σέ ζηλεύω, μωρέ Μητρονικόλα, τοΰ 
είπα" δέ φαντάζεσαι πόσο σέ ζηλεύω.Μιά 
τέτοια ερωμένη..,.

— Τ ’ είπες; μέ ζηλεύεις; ερωμένη; Χ ά — 
χέ— χά.

ΚΓέγέλασε λυπητερά.
—Τιατί; Πώς;
— ’Άκουσε, λοιπόν, καί τή συνέχεια, 

άφοΰ θέλεις νά τά μάθης δλα’ ή μάλλον, 
τί συνέχεια; αυτό ήταν δλο— δλο. Αυτή ή 
βραδυά. Τήν ά'λλη μέρα, σάν ξυπνήσαμε, 
ό λόγος τό λέει, τώσκασε.

— Τίόσκασε;
— ’ Κπήρε τό τραίνο, καί μιά καί γραμ

μή γιά νά πάει νά βρει τον άντρα της, 
ποΰ περιώδευε. ’ Εκείνος, κάθε μέρα τής 
έστελνε τηλεγράφημα. Ίί.'λάβαινε, βλέπεις, 
τά μέτρα της γιά καλό— κακό. Οΰτε μέξα 
νακοίταΗε. Μοΰδωκε νά καταλάβω, δτι 
δέν ήμουν ερωμένος της, άλλ’ απλώς έ'ναο 
’ Επιβήτορα;!

—  Π λές μωρέ Μητρονικόλα, τυΰ ειπα 
γελαστά καί σάμπως ευχαριστημένος λίγο. 
Έ σΰ  μωρέ παιδί μου, έ'μεινες πραγματι
κά στά κρΰα τοΰ λουτρού, κι’ας ήταν ζε
στό το λουτρό πού πήρες co βράδυ! Χ ά — 
χ ά —χά. Καλά, καί δέ μοΰ λές; γι’αΰτό έ
φυγες τότε άπό τήν αποθήκη;

— Βέβαια, γι’αΰτό' μπορούσα νά μείνω 
πειά; ’’Αλλως τε ή δουλειά της είχε γίνει.

— Τί;
— Διάνα ..
— Μέ τό.πρώτο;
— Μέ ιό πρώτο βέβαια!
Καί μ’άφησεμ ’ενα μορφασμό ανάμικτο 

άπό περηφάνεια μαζι χοι λύπη.



ΤΣΕΤΗ

ΕΠΙΣΤΡΕΨΑΜΕ ΩΡΙΜΟΙ

Έκεΐ πού περιμέναμε μίαν άστραπή
νά πυρπόληση τά πανιά τών καϊκιών μας
καταμεσίς ατό πέλαγος,
ήρθε σάν άπροσδόκητο μήνυμα
στήν άγκαλιά μας Ιν* αστέρι.
Έκεΐ πού περιμέναμε 
νά καταποντιστοΰν cl μνήμες, 
ή θάλασσα ντύθηχε καινούργια- κύματα 
καί τ ’ άλμπουρα των καϊκιών 
σημάδεψαν τό λιμάνι μας!
“Επιστρέψαμε ώριμοι
μέ τήν πείρα τής περιπλάνησής μας!
Κάτω άπό τό χιόνι
ζοΟσε μιά 'Άνοιξη,'
πού θά μά: φέρη στήν παλάμη της
ενα τρυφερό ΰπνο!
ΙΙάνω άπό τά σύννεφα
υπάρχει ενας ούρανός,
πού θά τόν άγγίξουμε μέ τ’ άνάστημά μας!
Καθώς τ ’ αθέατα ίήμαντρα τοΰ μέλλοντος
προφητεύουν τήν πορεία μας,
κρατώ τά κρίνα τών άφρών
γιά νά σοΟ τά προσφέρω!

Ή  άλλέα άνθισε δειλινά χαμόγελα 
γιά τήν έπιστροφή μας.
’Έλα, δόσμου, δπως τότε, τό χέρι σου 
νά περπατήσουμε
σ τ ’ άχνάρια τοΰ πρώτου φιλιοΰ μας,

εκεί πού έγκαταλείψαμε
τις μικρές μας άνησυχίες
καί τ' άβέβαια σχέδια τής έφ'ηβείας*
έκεΐ πού φυτέψαμε μιά δέσμη
άπό ρίγη έαρινά!
Τί μπορεΐ, νά μην θυμοΰνται ο{ νύχτες άπό μάς!



ΠΕΤΡΟΥ ΑΘΑΜΑ

ΑΝΗΦΟΡΙΖΟΥΝ ΕΡΠΟΝΤΑΣ

Κάθισα σήμερα στήν πόρτα τοΟ κήπου 
μας καί λιμνάζω. Ρίχνω κατόπι τά μάτια 
μου στό άπενα^τι κοιμητήριο καί μέ σκο
τώνει ένας βουβός μηδενισμό: Φαντάζουν 
?κει τά βαθύσκιωτα, όρθοστήλωτα κι’ άσά 
λευτα κυπαρίσσια καί στό τοπειο σπέρνε- 
ται ή κρυάδα τοΟ θανάτου. ’ Αντίκρυ οί κισ 
σοί μπερδεύονται μέ τις βατομουργιέ; καί 
πιό κάτω τά δεΞρολίβανα γλύφουν τά κόκ· 
καλα τών πεθαμένων. Φαντάζουν άκόμα 
χι* οί ιτιές πού κουρνιάζουν οί κουκουβά
γιες Οστερ’ άπ’ τήν ίεροσυλία τήί ήμέρας. 
ΜοΟ θύμισαν οί συχαμερές τό θάνατο, πού 
όρθώνονταν μπροστά μου σάν πελώριος 
μπόγιας!...

Ά ,  «ύτός ό άπύθμενος ώκ^ανός, πάντο
τε δταν προσπελάζω αζά σύνορά του, πό
σο μοΟ καρκανιάζει τήν ψυχή! Τί μ ’ ωφε
λεί δμως νά Ιγγίζω τακτικά τά φτερά του; 
Μήπως φαντάζομαι δτι θά δαμάσω τό άχ
θος τών τύψεών μου; Μήπως προσδοκώ 
νά χοντίνω τήν ήμερόβια κατάθλιψη; Έάν 
ή κατάθλιψη κονταίνει τόν “Ισκιο της ζω 
ής, άς γίνω φίλος μέ τό θάνατο γιά νά παύ- 
σω ν’ άκούω τούς λυγμούς του νά μοΟ σφίγ 
γουν τό λαρύγγι. Ωστόσο, θέλω ή σκιά 
του νά γίνη όπάλλινος δγκος καί νά χρω ’ 
ματίση τις φλέβες μου. Θέλω τήν ώρα τής 
κρίσης νά μοΰ πίρη τ'.ς αισθήσεις προτού 
6 βρόχος μοΟ σφίξει τό λαιμό .

— Ταλαίπωρε φτωχ?, ψιθύρισα, 5 ’Όρ· 
θος άρχίζει τό ειδύλλιο μέ τήν Εκάτη.καί 
σύ σελαγίζεις μέσα στό στερέωμα τών χα
μένων ψυχώ'-. ΓενοΟ λοιπόν φίλος μέ τό 
θάνατο, γενοϋ ευάοεστος καί τραγούδισε 
τή ζωή. Θά σέ ζηλέψουν κΓ οί νυχτερίδες

« Α ν ζ ό ς  π ο ύ ν ε  γ ε ν ν η μ έ ν ο ς  ν ά  σ έ ρ ν ε 
τ α ι  σ τ ή  y y ,  δ έ  μ ο τ ο ς ε ΐ  ν ά  πετάει.»

( Γ κ όρ κ υ )

πού κρυφοκουβεντιάζουν στις ψηλές λεύ
κες. ΓενοΟ αφέντης τοΰ πεπρωμένου σου. 
καί ρίξε μιά ματιά στους άνθρώπους πού 
ίπιστρέφουν άπ’ τή δουλειά ^ ρ π ο ν τ α ς ,  
σάν ξεθεμελιωμένοι τσιγγάνοι. Βλέπει: αύ· 
τό τό θλιβερό ίντερμέδιο; Άνηφορίζουν τό 
δρομάκι τής μοιρολατρικής σκηνογραφίας 
των καί προβάλλουν σάν άγιορείτικες εικό
νες. λέν είναι μεθυσμένοι, άλλά ξετραχει- 
λισμένα βρώμκα ράκη μέ παιδεμένη ψυ
χή. Ματωμένες σάρκες πού 2ρπουν πρός 
τ’ άνηφόρι τής ζωής μέ μάτια γουρλωμέ- 
να άπ τή θλίψη. Άνηφορίζουν χωρίς προο 
πτική, χωρίς έλπίδα. Πεινασμένοι καί ψει- 
ρ-ασμένοι. Στερεμένοι ανεβαίνουν μέ σοβα* 
ροφάνεια, δπως τό λιοντάρι πού γυρνάει 
στή φωλιά του νηστικό.

Τούς βλέπεις κακόμοφε θνητέ; ΠερνοΟν 
τώρα κουρασμένοι άπ* τό μόχθο. Σκύβουν 
σάν άλογο ζεμένο στό κάρρο καί περνούν. 
..περνοϋν... ποΟ παν?; Στή στάνη τους 
λένε, γιά νά χορτάσουν τή δροσιά στό βρω
μερό άχούρι,.. ‘Αδυσώπητος κλήρος τούς 
Ιφερε τή χαύνωση καί τούς έκλεισε στό 
τσόφλι ενός καρυδιοΰ. Κλήρος θανάτου 
πού τόν άπέκτησαν άπό τήν άχνα του 
βρωμερού βάλτου μέ τούς φοβερούς δράκο 
ντας. Τούς βλέπεις;

—̂-Ναί, σιγοψιθύρισα στόν έαυτό μου, 
βλέπω κιτρινιασμένους καί χωρίς αί· 

μα. Ό  ίδρωτας Ιπηξε άπάνω τους καί μυ
ρίζουν ξυνίλας. Είναι πελαργοί πού τάξει»
δεύουν νηστικοί__  περνοΟν, ναί, πέρασαν
ερποντας, χωρίς νά κυττάξουν τά ΰψη!., 
Τά ΰψη ήταν έγνοια τών σοφών. ‘ Αλλά 
αύτοί δέ σκοτίζονταν γιά σοφίες, γιατί τό
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βράδυ θά κοιμώνταν στις κοπριές δίχως 
κουβέρτα. Κανένας δέν τούς εμαθε πώς νά 
κοιμούνται σέ σεντόνια καί κανένας δεν 
τούς χάρισε μια κούπα κρασί για νά βρέ
ξουν τό φλογισμένο λαρύγγι του;, Η-ίναι 
δρτύκια απροστάτευτα λένε οί καλαμαρά
δες καί καλά κάνουν κι’ έρπουν. “ Εστω, 
σκέφτηκα, αλλά γιατί έγώ δέν πηγαίνω 
νά κοιμηθώ άφοΰ έχω κουβέρτες καί σε
ντόνια; Μπά, νά κοιμηθώ ήρεμοςϊ άφοΰ 
τά μάτια μου καίγανε άπό μια φρικτή πα
ραίσθηση. ’Έπινα τό πηχτό σκοτάδι μα
ζί μέ τις νυχτερίδες πού βολόδερναν γύρω 
απ’ τις λεύκες. ΓυρνοΟσαν απάνω σάν φα
ντάσματα πού μοΰ ζητάγαν πληροφορίες 
γιά τή μοίρα τών άνθρώπων πού πέρασαν. 
Τά φτερά τών νυχτερίδων πλαταγίζουν 
ύτ* αυτιά μου καί κάποιος ψίθυρος σάν νά· 
βγαινεάπό στόμα μισοπεθαμένου μοΰ έλεγε:

«Είμαι ξαπλωμένος άνάμεσα στά μνή
ματα κι’ άφουγκράζουμαι τις καρδιές τώ/ 
πεθαμένων. Κάποιος απ’ αύτούς άνασηκώ- 
6ηκε καί μοΰ είπε; «Οί πεταλούδες κι’ οί 
άνθρωποι 'έχουν τό ιδιο πεπρωμένο, Οί 
πεταλούδες περνοΟν τούς ωκεανούς χωρίς 
νά βραχούν. Έτσι πρέπει νά κάνουν κι' οί 
άνθρωποι. Οί πεταλούδες δέν πνίγονται 
κι’ άν ψοφήσουν, θά ψοφήσουν άπ’ τήν 
πείνα. ’ Αλλά οί πεταλούδες δμως περνούν 
κυττάζοντας τό γαλαξία κι* άν ψοφήσουν, 
στήνουν στούς ωκεανούς τό τρόπαιο τής 
παλληκαρια;. 'Ετσι κι’ οί άνθρωποι πρέ
πει νά περνούν. Περήφανα καί κυττάζο- 
\τας τον ήλιο τής ευφροσύνης. "Οσοι δει
λιάζουν στον άγώνα καί περνούν έ'ρποντας 
μέ τήν κοιλιά στό χώμα, μοιάζουν σάν τις 
χελώνες πού χώνουν τό κεφάλι τους στό 
■καύκαλο μόλις άντικρύσουν ζωντανό. Αυτό 
είναι τό πεπρωμένο τών δΐΐλών και μακά
ριοι δσοι κυττάζουν τά ΰψη».

*0 ψίθυρο; εσβυσε κι’ εγώ στριμωγμέ- 
νος στό κιγκλίδωμα μοιάζιο σάν σβυσμένο 
δαυλί. Σβύ-ω σάν πονεμένη ή/ώ. 
Καίγομαι. Μονολογώ. « ’Ά ν  άκουγαν μερι
κοί, δσα έγώ άκουσα άπ:’ τό κρυφό πνεύ
μα, θά λέγαν, σάν τό Φάουστ μέ τό δικό 
του πνεύμα, πώς αυτά είναι χονδροκοπιέ; 
καί πω; θέλω νά λανσάρω τήν αύτοποοσω- 
πογραφία μου. Λάθος παχυλό, γιατί καί τό 
δικό μ'υ τό πετσί μοιάζει σάν τής χελώ

νας. Τό βλέπω τό πετσί μου κάθε μέρα 
χρησιμοποιώντας ενα στρογγυλό καθρεφιά 
κι, πού τό σέρνω στήν τσέπη μου σάν άνε· 
κτίμητο μάργαρο. ’Άλλως τε καί τό πα
ντελόνι μου είναι τριμμένο καί καμμιά δό
ξα ξέχωρη δέν εχω άπ ’ αύτούς πού πέρα
σαν. ’Ά ν  άδημονώ καί στέκομαι συλλογι
σμένος μέ τήν καρδιά σφιγμένη, είναι για 
τί τήν άκούω νά χτυπάει σάν χάλκινος δί
σκος πού δ άχός του τραντάζει τά πέρατα. 
Αυτή ή καρδιά, είναι καρδιά αετού πού 
κυττάει ψηλά περιμένοντας τήν εύκαφία 
νά σπαράξη τά ψοφίμια πού γεννήθηκαν 
δειλά καί θά πεθάνουν άτιμα...»

Κύτταξα γαληνεμένος, ίδιος "Ερασμος, 
στά ΰψη πού γεννούν τούς θεούς κι’ 2νας 
μονότονος ψίθυρος βγήκε άπ ’ τά στόματα 
τών ίερών σκαραβαίων. Αύτό τό κροτάλι- 
σμα ριγούσε τό τομάρι μου καί μοΰ φαί
νονταν πώς θά λογοδοτούσα γιά τις βέβη
λες αύτές σκέψεις. Φοβόμουνα τή λογοδο
σία σάν δ διάβολος τό λιβάνι. Γιατί, ποιός 
μοΰ είπε νά μετράω τούς άνθρώπους πού 
άνεβαίνουν καί κατεβαίνουν τή σκάλα τοΰ 
πεπρωμένου των; Ά λλά  (γώ δμως μέ τήν 
απροσμέτρητη περιέργεια καί φορτσάτη 
φαντασίωση έστριψα τό κεφάλι μου καί 
βυθίστηκα ένορατικά στά κράσπεδα τοΰ 
κάμπου μέ τά μαβιά στίγματα. "Ενα σω 
ρό κόσμος κλεισμένος στό συρτάρι τής α 
γροτικής ρουτίνας, αποθέωνε έκεϊ τό δρά
μα τών ξωμάχων. Αύτός ό κόσμος μέ τήν 
παραδίίσια ψυχή, χαιρόνταν «δθνεια» τά 
δώρα τοΰ θεού κι’ άφίνοντας στά ξέκωμα 
τό βαρύ τσαπί τραβούσε γιά τά σπιτικό 
του. Θά βαδίζαν άραγε κι* αύτοί ερποντας; 
’Ίσω ;, γιατί ή νύχτα φούντωσε κι’ εκλεισε 
μέσα στο σύψυχο μου τήν περιέργεια καί 
τά πείσμα πού δέν μποοοΰσα νά τούς διδά 
ξω πώς ή ζωή δέν είναι τά «τείχος τών 
θρήνων» πού φαντάζονται οί προνομιούχοι. 
Αύτό τό άνούσεο ονειρόδραμα κλωθογύρι
σε μέσα μου σάν τεράστιος βόα;, γιαύτό, 
δταν ή νύχτα μ’ εστειλε ν’ άγκυροβολήσω 
στό λιμάνι τής εφήμερης σιωπής μου, θυ
μήθηκα τόν ποιητή πού Ιλεγε:
«ώ βαρυστέναχτοι θνητοί, σκλάβοι τοΰ πε

πρωμένου
»μήτεκανένανσαςμισώ,μήτε άγαπώ κανένα. 
»Στήνάγκαλιά τούτίποτε,σάς άναπαύω έγώ!
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ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΠΑΠΑΚΟ^ΤΛ

( Ε Κ Ι Ι Α Ι Δ Ε Υ Τ 1Κ Ο Υ )

“ Η Β Ρ Υ Σ Η , ,
Έ πί των εΠωλολατρικών χρόνων καί προ Χρίστου επ, υπήρξαν ίδιοι, ευαρίθ

μων κατοίκων οίκι,σμοί έν τή Βορειο— Δυτική λεκάνη των Τζουμέρκων, fjnc, ώς 
έν κλοιφ στεφανουμένη υπό τών απόκρημνων κα'ι απροσίτων τούτων δοέων, επ’ * 
τρέπει διέξοδον μόνον πρός τό ομώνυμον τοΰτο (Β.Δ.) σημεϊον, τό άνοΐγον δίοδον 
εις τόν ροΰν χειμαρρώδους, και εν καιρφ βροχών ακράτητου ποταμοΰ. ’ Απροσδιό
ριστοί είναι ό χρόνος, καθ’ ον μετέπειτα οί οΐκιαμοι. οΰτοι συνο^κίσθησαν εν τή 
κοιλαδι ταυτη εις μίαν, τήν αυτήν τοποθεσίαν. Φέρεται δέ υπό τής παραδόσεως 
οτι— πιθανώτατα— εκ τής ενώσεως τούτων προήλθε τό χωρίον «Μελισσουργοί», 
οπερ ίστορικώς άριθιιεΐ βίον ούχί μικρότερον τών οκτώ αιώνων.

Τοΰτο συνοικισθέν etc τό μέσον τής λεκάνης, εις κοιλάδα επικλινή, εμβάλλει 
τόν ερευνητήν tic σκέψιν φέρουσαν τό ερώτημα «διά τι εξελέγη τοποθεσία άνυ- 
δρος;!1)» πολύ δέ μάλλον, διότι τά περί αυτό όρη καί αί κλιτυες αυτών άριθμοΰσι 
πεοί τάς 40 πηγάς εγκατεσπαρμένα; καί άναβλυζοΰσας ης διάφορα τής περιφερείας 
μέρη, ή δέ περί. τό χωρίον Νοτιο— Δοτική πλευρά τής λεκάνης κυριολεκτικώς καί 
εις πάσαν εποχήν λούεται αφθόνως.

Υδατα διαυγή,ύγιεινά, δροσεράκαί εΰγευσιαάναβρυοοσινεκ μικρών ή μεγάλων 
πηγών, άλλα δέ άπό εκατοντάδων μέτρων υψους τοΰ απροσίτου «Τζουμέρκα^)» 

δστις ως τείχος κατακορΰφως όρθοΰται.— ποταιιηδόν έκ,πηδώσι κα'ι μετά τιατά- 
γου καταρρακτωδώς πίπτουσι. Ουχί δέ σπανίως καί. παρασυρομενα υπό ρευμάτων 
άερος έξάνεμ,ίξονταΓλάμποντες δέ τότε κρυστάλλινοι, υδρατμοί, υπό τάς ακτίνας τοΰ 
ϊιλίου άντιφεγγίζοντες, δροσίζουσι τήν αχανή ατμόσφαιραν.

&πί τάπητος χλόης, έν κακκΤ) κυνικών καυμάτων, υπό τήν υψικάρηνον εΰσκιό 
φυλλον καί πολύκαρπον καστανέαν(3) καθήμενος ποτε ό ποιητής ερέμβαζε, νανουρι
ζόμενος άπό τό κελάλυσμα τοΰ εκ τής πη/ής «Κ.;υονέρι» διοχετευομένου διαυγε- 
Γττάτου καί άφρίζοντος υδατος. Δέν ά3ιέστρεφε δέ τό βλέμμα, ούδ’ επαυεν άμα ν* 
απολαμβάνη άπλήστως τοΰ εξαίσιου θεάματος. Μετ’ απερίγραπτου θαυμασμόν πα 
ρετήρει τό άντικρυς ύπερήφανον, άλλ’ απότομον ό'ρος καί τά άπ’ αυτυΰ κατακοη- 
μνιζόμενα ψυχράΰδατα. Γοητευμένος δ'έ κατά τάς στιγμάς εκείνας υπό τών αγρίων 
καλλονών τής φΐ'σεως,ήοετο εις ΰψος φαντασίας προκαλαυν αίσθημα βαθείας προσ 
ευχής, ενδομιγνου πρός τόν πάνσοφον Ηεόν ευχ,οχοtατictc-

Παρά ταϋτα δμως, καί παρά τό πολυάριθμον τών πηγών τής περιοχής τοΰ 
χωρίου, οΰδεμία αξία τοΰ ονόματος της, υπάρχει εντός τοΰ χωρίου. *Εάν δέ που ( ‘ )



άναβλΰζη ολίγον, ώς προερχόμενον εκ των επιφανειακών στρωμάτων τής γης, είναι 
άρρυπτικόν, δλως ακατάλληλον πρός πόσιν η οίκιακήν χρήσιν.

Τοΰτου δ* ενεκα— άγνωστον, αν μη καί πρότερον— άλλ’ από τοϋ τελευταίως 
γενομενου, καί ήδη ύπάρχοντος συνοικισμού τοΰ χωρίου, κατά πολύ εδυσκολεύοντο 
οι κάτοικοι εις τό ζήτημα τής ΰδεΰσεως' κυριολεκτικώς είπεΐν, έβασανίζοντο.

Καί καιεβλήθη μέν προσπάθεια, περί τό έ'τος 18θΟ, (5) κατασκευής υδραγω
γείου, άλλ’ αΰτη περιωρίσθη μόνον εις ΰδρευσιν τής συνοικίας «Παναγιάς», διότι 
παρ αυτή έτελεΐτο και ή κατά τήν 15ην Αύγουστου μεγαλύτερα πανήγυρις τοΰ χω
ρίου. Τύ από τής πηγής «Γκρίτσανα» τότε ληφθέν ύδωρ ήτο εΰγευστον καί δρόσε- 
ρον, ο δέ διά λιθίνων πλακών (Β) καιασκευασθείς σωλήν λίαν τεχνικός· Διά τήν α 
νεπαρκή δμως ποσότητα, καί δή διά τήν μετ’ ολίγα ετη καταστροφήν μεγάλου τμή- 
ιιαιος τοΰ σωλήνος, τοΰ κατ’ ανάγκην διοχετεύοντος τό ύδωρ υπό τήν κοίτην τοΰ 
χειμαρρώδους ρύακο; «Άσπρολάγκαδο», άπέβη αδύνατος ή θεραπεία τών αναγκών 
των κατοίκων^ καί αΰιής ετι τής συνοικίας τοΰ χωρίου.

Αι οικοχυραί εδει νά διαθέσωσι δίωρον ώς έγγιστα, καθ’ εκάστην, καί δή τών 
πρωινών ωρών, κόπους οχι ολίγους διά τήν προμήθειαν τοΰ διά τήν ημέραν άναγ* 
καιοΰντος ΰδατος, καί ιδία ποσίμου, τό όποιον σχεδόν ουδέποτε κατά τάς ώρας τοΰ 
γεύματος επινον δροσερόν. Αίαν πρωί, πριν ετι φωτίση ή ήμερα, διά νά λάβωσιν 
καθαρόν, ή πρώτη φροντίς εκάστης οίκογενείας f)co, νά σπεύση νά προμηθευθχ} 
υδωρ. Γεμίζουσα δέ εφερε «νεροβαρελαν», 20 οκάδων— καί δέν επήρκει μία— φορ- 
τωμένην επί τών νώτων, σπανιώτατα δέ έπί υποζυγίου, δεδομένου δτι, οΰτε δλοι 
οί κάτοικοι ειχον τοιαΰτα, οί δέ εχονιες άπησχόλουν ταΰτα εις αγώγια. Έκόμιζον 
δέ τοΰτο έξ άποστάσεως χιλιομέτρου περίπου. Καί οι μέν τής συνοικίας Αγίου 
Νικολάου έλάμβανον τοΰιο άπο τό «μυλαύλακο» τοΰ ανατολικού μΰλου,(8) οι τής 
συνοικίας 'Αγίου Μάρκου— ανεπαρκούς δντος τοϋ ΰδατος πηγής «Μουτσίλα»— έ< 
τοΰ ρύακος « ’ Ασπρολάγκαδο», οί δέ τών άλλων συνοικιών από τό «μυλαύλακο» τοΰ 
κάτω μύλου (Ά γ . Νικολάου), από τήν πα,/ αύτώ «βρύση θανάτου», καί από «τις 
Ζυ μοίρες Η ».

‘ Αλλά μήπως ό ποτισμός τών οίκοσίτων καί φορτηγών ζώων ολίγον άπησχό- 
λει τούς κατοίκους; Ούτοι εδει νά όδηγήσωσι ή σύρωσι, δίς τουλάχιστον τής ημέ
ρας, εξω τοΰ χωρίου είς πηγάς, ή τούς εκατέρωθεν αύτοΰ ρύακας(10)— εφ’ δσον δεν 
ήσαν θολωμένοι υπό τών βροχών— διά νά ποτίσωσι ταΰτα.

'Όσον δ ’ αφορά τόν πρόχειρον ποτιομόν τών μικρών λαχανόκηπων, διά τό α 
νεπαρκές τοΰ έκ τών παρακειμένων ρυΐκων ΰδατος, συγκρούσεις καί διαπληκτισμοί 
έγίνυντο μεταξύ τών κατοίκων πρός αποτροπήν μαρασμοΰ ολίγων λαχανο— κηπευ* 
μάτων αυτών μέχρι τοΰ έ'τους 1890, οτε εκ τής πηγης «Α γκά θι»  δι’ ανοικτής αΰ- 
λαχος διωχετκΰθη ικανό ν πρός άρύευσιν ΰδωρ.

ΑΙ οίκοδεοποιναι προκειμένου νά,πλΰνωσιν, ιδίως τά ανδρικά ένδύμαια, καί 
δή κατ’ εκείνους τούς χρόνους— διότι από αιώνων εφόρουν πάλλ&υκα μάλλινα καί 
βαμβακερά (φλοκάτες, σεγκοΰνες, τσιπούνια, κάλτσες, ύποκάμισσα, φουστανέλλες



κλπ.)—ήναγκάζοντο διά τούς αυτούς λόγους, νά φορτώνωνται, πλήν τούτων τήν 
εις ξύλα καύσιμον ΰλην, τά αναγκαία πρός θέρμανσιν τοΰ ΰδατος σκεΰηίϋί,καί παν 
άλλο τό απαραίτητον εις τήν πλυσιν, και μεταβαί νωσιν ει; χάς παρά τούς μύλους 
«νεροτριβάς(ι,)», αΐτινες όντως άφί)ονον παρεϊχον τό ΰδωρ, και τήν ευκολίαν τής 
πλύσεως.

Τό ζήτημα ήτο ζωτικόν' και άπό οικονομικής ετι άπόψεως ή άπασχόλησις 
αί'τη άπέβαινεν επί ζημίοι οών οικογενειών.Κόπος πολύς καί απώλεια χρόνον, δυνα- 
μένου νά διατεθή εις τήν ύφαντικήν ή εί: αλλας απαραιτήτους καί επωφελείς οικία 
κά; εργασίας. Σπα\ίως δέ ώς καί ανωτέρω έλέχδη οι περιρορόμενοι υπό ψυχρών 
καί διαυγέστατων ύδάτων ή'ίύναντο νά πίωσι κατ’ οίκον δροσερόν ΰδωρ.

Ή  κατάστασις έκρίθη πλέον ως μή ανεκτή, ώς μή έπιδεχομένη αναβολής ή πα. 
ρατάσεως. 'Όί)εν κατά τάς άρχάς τοΰ θέρους 186L οτε — ώς φαίνεται— τό χωρίον 
διετέλει έν οικονομική ακμή, Δημογέροντες δέ καί προι'ιχοντες αύτοΰ ήοαν άνδρες εν 
διαφέροντος καί έργων, άπεφασίσθη ή κατασκευή υδραγωγείου. Μετά έπιτόπιον δέ 
κατ’ Αύ'γουστον— μήνα τής σταθεράς ποσότητος τών ύδάτων— παρατήρησιν και με 
λέτην έξελέγησαν τά μεταξύ τών 9εσεων «Ντόβρου» καί «Κερασιάς» άπό τοΰ«Τζου 
μέρικα» καταρρέοντα, καί παρά τούς πρόποδας αύτοΰ συγκεντρούμεν« καθαρά, ψυ 
χρά, οξυγονοΰχα δέ διά τήν άνά τάς κροκάλας(19) καί τήν μ?τά τοΰ άέρος επαφήν, 
διαυγή καί εύγευστα ύδατα. Είναι αύτά, τά όποΐα έκτοτε άποτελοΰν τό «Κεφαλόβρυ 
σο», οπερ ευρισκόμενον εις άπόστασιν τεσσάρων, ώ ;  έγγιστα, χιλιομέτρων άπό τον 
κέντρου παρέχει τό πλησιέστερον πρός τό χωρίον κατάλληλον ΰδωρ, άμα δέ καί έδα 
ψος διοχετεύσεως όμαλόν.

Καί ά'μ’ έ'πος ά μ ’ έ'ργον. *Η πρός τοΰτο άναλαβοΰσα επιτροπή καλέσασα τεχνί 
τας(Ιδ) έκ Πραμάντων καί Σκλούπου,(1Η) προμηΟευθεϊσα δέ καί άναλόγονς πήλινους 
κυλινδρικούς σωλήνας (κιούγγκια), άνέθηκεν εις αυτούς τήν έκτέλεσιν. Ά φ ’ ού δέ 
οΰτοι κατεσκεΰασαν έν τφ τόπφ τής αρχικής συγκεντρώσεως τών ύδάτων(14) δεξαμε 
νήν, έχάραξαν δέ καί άνώρυξαν χάνδακα, άναλόγου βάθους(17) καί μή*ους(,,), άπό 
τής πηγής μέχρι τής παρά τό μέσον τοΰ χωριού οΙκίας Μποτσώλη, δπου καί τό τέρμα 
επεράτωσαν to έργον εντός διίο έβδοαάδων. Ή  προσαρμογή τών σωλήνων ύπήρξεν 
αεροστεγής. Ί^γένετο δέ ifj χρησιμοποιήσει συγκολλητικής ΰλης (μ^ίγματος(19) βάμβα 
κος, ελαίου καί κεραμοκόνεω;), είς τρόπον ώ.τιε ουδέ σταγών ΰδατος νά διαφεύγη 
άπό τών αρμών.

’ Εντός δέ τοΰ χωρίου, παρά τήν πλατείαν τής αγορά., κατεσκευάσβη συγχρόνως 
οΰχί καί τόσον ευπρόσωπον εΐ.ς ίμφάνισιν επιστέγασμα.Πλακοσκεπής στέγη στηριζο* 
μ?νη έπί μιας πλευράς τοίχου, έφ’ ού τρίκρουνος κρήνη, καί απέναντι αύτοΰ δύο το 
ίοειδή κενά έπιβαίνοντα στηλών, παρ’ εκάστη τών οποίων έκτίσθη «βαρελοστάσι». 
\3') ‘ Ομοιου δέ τύπου δίκρουνος κατεσκευάσθη είς τό τέρμα, εις ΰδρευσιν τών κάιω 
συνοικιών. Βραδιπερον δμως κατά μέν τό 1886, δι ’άνοίγαατος τοΰ σωλήνος παρά 
τήν πλααΐαν «Κάμπος» έν rfj συνοικία 'Αγίου Νικολάου, κατεσκευάσΑη τρίτη (μο 
νόκρυυνος) κρήνη κατά δέ τό 1903 διά διακλαδώσεως τοΰ κεντρικού σωλήνος κατε
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σκευάσθη καί τέταρτη^)— μονόκρουνος και αυτή— εν ΐή παρά τάς οικίας «Ριζαί* 
ων» διασταυρώσει τών οδών.

Ή  ήμερα τής πρώτης από τοΰ «Κεφαλοβρΰσου* υδρεύσεως έπανηγυρίσθη υπό 
τών κατοίκων. Πριν δέ ή τεθή έϊς'τήν διάθεσιν τοΰ κοινοΰ έψάλη αγιασμός. Έ πί 
τή ένάρξει τής ίεράς ταΰτης τελετής — τών ί*ρέων και ψαλτών ίσταμένων προ τών 
χαινόντων κενών στομίων τής κρτ}νης— οί ψάλται (ό μέν απευθυνόμενος πρός τους 
Ιερείς, ό δέ διά τοΰ κενοΰ σωλήνος πρός τούο έν τή δεξαμενή αναμένοντας τό συνθη 
μα έξαπολυσεως τοΰ ΰδατος) άνεφώνησαν, «Εΰλόγησον, Δέσποτα!» "Ηρξατο δέ τό 
τε ή ακολουθία τοΰ Άγιασμοΰ διά τής υπό τοΰ ίερέως έπικλήσεως «Ευλογητός δ 
Θεός ημών πάντοτε Καί καθ’ ήν στιγμήν έψάλλετο τό τροπάριον «Σώσον  Κΰ 
ριε, τόν λαόν σου. .»  χειμαρρωδώς άπό τών κρουνών έξεπήδησε τό ΰδωρ.

Τά πρόσωπα δλων τών κατακλυσάντων(22) ιήν πέριξ τής κρήνης πλατείαν τής 
αγοράς και εΰλαβώς παρακολουθοΰντων τήν τελετήν κατοίκων ήστραψαν έκ χαράς. 
Άγαλλίασις δέ, οΰτως είπεϊν, ήτο έζωγραφισμένη εις τά πρόσωπα τών γυναικών 
καί νεανίδων" αύται τά εορταστικά των φοροΰσαι, καί τάς υδρίας (μπότιο, λαγήνια, 
μαστραπάδες)άνά χεΐρας έ'χουσαι, ευθύς άμα τή λήξει τής τελετής,ως άλλαι «Νεράϊ 
δες»— Νΰμφαι τής αρχαίας μυθολογίας— μέ φωνάς χαράς έ'σπευδον νά γεμίσωσιν 
έκ τοΰ καθηγιασμένου ΰδατος τών Τζουμέρκων.

Ή  πάροδος δμως τοΰ χρόνου εδημιοΰργει ανάγκην επισκευής τοΰ ΰδραγωγεί 
ου. Ρίζαι χόρτων, διεισδυουσαι διά τών τριχοειδών πόρων τών χεραμοειδών σωλή 
νων, καί εντός αυτών αυξανόμενοι εσχημάτιζον μακράς καί ογκώδεις ουράς ριζών, 
αΐτινες άποφράσσουσαι τήν δίοδον(ί13)τοΰ ΰ ’ίατος κατέστρεφον κατά τόπους τό ύ· 
δραγωγεϊον.

Προ τής τοιαΰτης καταστάσεως, καί τοΰ κινδύνου τελείας διακοπής τής ΰ* 
δρεΰσεως, άπεφασίσθη υπό τής κοινότητος κατά τό 1893 ή άνακαίνισις αΰτοΰ. Ά ·  
τυχώς δμως τό ί π̂’ αυτής διατεθέν χρηματικόν ποσόν ήτο μικρόν, καί τούτου ενε* 
κα, καί ό άναλαβών τήν κατασκευήν αδαής και κακότεχνος, καί τό έ'ργον εγένετο 
άπό πάσης άπόψεως ελαττωματικόν. Χάνδαξ άβαθής, σωλήν δέ εκ λίθινων πλα
κών καί άρχήστου άμμοκονιάματος έπέτρεπεν ενιαχοΰ καί αυτήν τήν διαρροήν τοΰ 
ΰδατος

Τέλος μετά συχνάς έπί ετη καί άδιακόπονς έπισκευάς έδέησε νά έξυπηρετήση 
δπως οΰν τάς άνάγκας τών κατοίκων μέχρι τοΰ 19f>3, δτε, κατά τήν μεταπολεμι- 
κώς γιγνομένην άνασυγκρότησιν, έχορηγήθησαν υπό τοΰ Κράτους εις τήν Κοινό
τητα ανάλογα μέτρα σιδηροσωλήνων, ατινα αΰιη έχρηοιμοποίησεν είς άνανέωσιν 
τοΰ υδραγωγείου εντός προχείρου καί άτελώς κατασκευασθέντος χάνδακος.

Ήνοίχθησαν τότε κρουνοί έ'νθα καί οί πρότερον, προσετέθησαν δέ είσέτι, είς 
ϋαρά τό άλσος Αγίου  Μάρκου, έτερος έν τή πλατείς «Παναγιάς», τρίτος εν τή 
ανατολκή συνοικία καί τέταρτος έν τή συνοικία «Κουτσουμπάτικα», έν συνόλφ 
κρήναι οκτώ.

Έπιβάλλεταν όμως, πρός αποφυγήν παρομοίων σφαλμάτων, ή έκβάθυνσις τοΰ



χάνδακος καΐ'ή οριστική: ,τοποθ.ςι.ησις των υδροφόρων ' σιδήόό'σώλή'νων εις βά.ΰ.ος 
τουλάχιστον 0,70ί;τοΰ· μέτρου... ΟΓιτω.δέ και οι ίν Μέλισαουργοΐς, των αείποτε χιο. 
νοσκεπών και ελατοφύτων κατά ιό, μέρος τον το Τζουμερκών, κατοικούντες τ'και 
παραθερίζονεες θ,ά «πολαυωσίΥ.αναψυχής εκ "τών σπανίων, συντελούσης-^πρός αοΐς 
άλλοις— τής δροσερότητός, αλλά καί της διουρη ακό'ιητος, τής διακρινούσης τό πό
σιμον τού τθ: υδωρ^ δπερ αενάως καί, άφθοΛως αποστέλλει' τό ευεργετικόν «Κεφα- 
λόβρύσον». ··.;· ■.··- . * ' ■'·■:.■ ·;·, .

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ' ' ;  ' " ·  ■ · '/■  ·· , , -  ... · ν^.' ' * · '

α ).;Υ δ ρ α γ ω γεΐο ν : Κεψαλοβρύσου κατασκευάσ9έν τω  1851, άνακαινισθέν τω  1893, άνακα- 
ταατκευασθέν τω  19 3. Γκριτσάνών'—Παναγίας J 8 0 ] ,. ενωρίς. καταστραφ έν . 1) ’Ε λάχιστη ς  
ποσότητος, άρρυιίτικόν ακατάλληλον £>ιά πλυσιν καί βράσιμόν οσπρίων, δύσπεπτον;, 
άναβλόζον είς θέσιν Γ εω ργουσ.η—θόδωρο'υ, ^ούση-, Φράση — Μ πλε τσογιάννη καί Ράϊ- 
κου .2) t -ίδικόν δύομαι τοΰ μακ^οτέραυ και άποτομαίτέρου κλάδου  τώ ν Τζουμερκών.
3 ) '  ν^υθεν του Μ οναστηριού « ·; ίσ,ίόδ^α .τής G s j τόκου». 4) 2π υ ρ . Π'άγανέλλη : άνώτ^ρος  
διττλωμάτ. υπάλλη λος, συγγρ3φ εύς, τία^αθέρ ΐσάς-είς  ΜελισσουργόΟκ ε π ί . 15ήμερ.ον τω  
1905. 5) Επί δη ao y sp o v fid c  ’ <άγ-ν. Χρόνη·“§) : Λέναν-, τετραγων.. π αραλληλεπ ιπ έδου  
με π λάκες'«κουσκοόκα». Ή  βρύση Ι\αραγιάνν,) άνέβλυσε τω  1885. 7 ) 'Πρώην Βάση, τότε  
δέ^ονομαζόμενος «μ.ϋλος της Γεωργάκινάς' Χράνη»;.' 8>'·;Βρύσή^τορ ; Γσιόρου 9) «ρ ύ σ η  
του ι 'αππούλή. Γφ ΛσΓϋρόλ'άΫκαδ'ο-' Κ άί'^όυ φ ερίχα ;^Μ ) Καζάνι κλπ. 12* Έ ργόστάσιον  
πλύσεως καί κατεργα σία ς εγχω ρ ίω ν . αλλίνων ύψασμάτων. 13')' Μ ικροΐ; λίθο έστραγ- 
γ.υλημένοι,.κ.9 ΐνώς. «Τ σ6καλα»· .14) Τό ση μ εΐον  συγκεντρώ σεω ς τοΟ ΰδα.τος, .15) ί\ τί- 
σται καίΛ ειδικευμένοι έρ γ ά τα ι.Ί© ) ΝΟν ■ μπελρχώ ρι. 17 )  ,60—  80 έκ ατοστά ,τόΰ’ μέτρόυ 
(π ό ντόϋ ς)··-18)·· 1 εσσάρων ώ ς ε γ γ ι σ τ α  .χ·λιομέτρων. | Τό κοινώς λεγόμενον’ Χκηρέτσι» 
20)-θ=σις; π ρ ο ; τ .π οθετη σιν  μιας υ δροβάρέλα ά '·· 2 1 ) ό κτίριον ·έ.νέν.?,5Ρ δαπάν,π. Ρΐζου  

; Μικρ,λάου. .22) 'Ξ γ έ μ ίσ ΐν  ώ σ τε ’ νά’ μή χω ρ η  αλ.\ους ^ β ^ Δ ιά β α σ ις . . .

. .  . .. ;  ' ’ μ  ο  ι ·ρ ο  λ  ο  γ ι

f.K.'i vr· · 7.Καλότυχοι κάλαμοφό': Ιΰ'ζϊς ΐ* απάνω κόσμου ... _■
-'J *·'· ·ί!. ;·.,·ποΰ περιμενετ’ ά/οιξή τ*'δμθρφό 'καλ'όΗάΐρι '·' .*.·

■ .που περιμένετε Λαμπρή στήν έκκλη'σιά να πάτε \" ' ·· · '~ ^  
νά δητε νιούς πού χαίρονται καί νιές πού καμάρώνούν··1' - ■ ·' · ·;£ . 
νά'5ήτε'καΐ μ*κ£ά .παιδιά πού παίζουν πού.γελάνε ,, .. . 
κι’ άλλοιά άπ' τού,· κακότυχους άδιχοφονεμενους 
αδτοί ποτέ δέν χαίρονται ποτέ δέν καμαρώνουν 
αύτοί πάνε στή μαύρ^ γή, σι* άραχνιασμένο χώμα

- τού: τρώει ή γη καί χαίρετα:, τρώει καί καμαρώνει 
τρώει κορμιά λεβέντικα άδικοφονεμενα.



ΤΟ ΑΓΡΟΤΙΚΟΝ ΖΗΤΗΜ Α ΤΗ Σ ΑΡΤΗΣ Τ Ο Υ  1882

. Κατά τήν περίοδον 'της' Τουρκοκρατίας.; ό Ν.ομό; ’Άρτης πλήν τής πο’λεως Ά Ρ · ’ 
της, τής κτηματικής'περιοχής αδ·χής γ.μ\ .14,χωρΓων,,άπετέλεί|va‘ ^ρά&ίίον·'τσιφλί;-· 
xt. άκήκΡν’ εις-τόν Ίνων/νοy Καράπανο-ν-.. Οί· άγρό,τμι τών'χωριώ·/ ούδέ'/"δικάί:ώμα:'κυ'-. 
ριότ’ητο: είχον'έ'πί'τών αγρών. των, τώ  ̂ οικιών των,. καί'τών'βοσκών "'ιών-'χ'ώρίων 
rojv. Τούς άγρούς των εκαλλίέργουν κατά τό κολληγικόν σύστημα καί ήσαν 6πόχρεω· 
μένοι κατά τήν συγ-κομϊδήν. τό -1/3 τής παραγωγή: των νά. το καταβάλλουν ώς γεωΓ 
μορον έίς 'τόν Τσιφλικάν. Μέ τήν α-πεΑ?υθέρωσιν τή; περιοχής τ ή ; νΑοτ^ς καί τοΟ 
όρεινοΰ τμήματος ·τθδ·· Νομοΰ, ,··μέχρ̂  τοΟ ποτάμ^ΰ Άραχθου'άπό' τδν Τόυρκικον 
ζυγόν'('ϊ'οόνΐος 18Β1) ot κάτοικοι- τής περιοχήςαυτής έπίστευσχν ότι' έκτος ;τής πο
λιτικής ·|λ^υθ·ερίας'''τήν'οποίαν απέκτησαν ,δ.ά .τής..φυγής των Τούρκων :θά ά-πέκτων 
καί οίκονομικήν έλευθερίαν^κ-αί-δεν θά.·.έ.πλήρωναν-πλέον γεώμορον εΐ; τον Τσιφλι- 
κάν.'ΛΕπί κεφαλής ιών Αγροτών τής ττερι.ρχής μα: ήτο ό ηγέτης του ΆγροτικοΟ Κόμ 
ματος καί κατόπιν βουλευτής Γεώργιος Παχύς. Ό  Γεώρ.' Παχύς υπίάτηριζε·· τήν ά- 
ποψιν δτι 61 άγρό:αι· δ£ν. επρεπε.-νά-πληρών,ουν γεώμορον άφοϊ τούτο δέν ήτο-'.παρά 
φόρος έπιβλήθεί: έί- τούς ά.γρότας επί Ά λ ή — Πχσά. Προ; υποστήριςίν τής άπόψεώς 
του Ιξέδωσε καί σχετικόν βιβλίον μέ' γνωμοδοτήσεις τών Νομομαθ-ών ΔχμχσκηνοΟ 
κ λ.π. με τον τίτλον «Τό έν Ήτΐείρψ-Άγροτικόν ζήτημα » 'Ο ΙΟ Καράπάνος ένδια· 
φερόμενός- νάντιθέ-τως, ύπε^τήριξε. τήν άποψιν δτι είχε’’ δικαιώματα ιδιοκτησίας .επί 
τών "χωρίων τοΰ^ομοΰ μαζ καχ. επομένως έδι·καιοΟ το νά είσπρά'τιη'τό γεώμ'ο^ον.βρός 
υπόστήριξιν τής άπόψεώς του καί ,είς άπάντησιν εις τό βιβλίον του [Ιαχύ έξΙδώσε/;καί 
άύτό; βιβλίονμέ τόν’ ατλθ·ν:«'·Η δημαγωγία άγωνιζομένη νά δήμιουργήσ^/Άγρ ζητί^μα» 
μέ γνωμοδοτήσεις 5πέρ:τής:ά:ΐτρφεώ.ς τουρτών νομομαθών Ο^κονομίδή,' Κάλλίγά-κλϊϊ/Εκ 
τής άντιΗέσεώς αύτήςεδηιμ.ιουργήβη.'τότε τό περίφημον άγροτικόν ζήτημα τή ;Ά ρτη ς 
καί τής 'Θεσσαλίας.' '· Έπιτροπαΐ έσχ^ματίσθησαν^ τότε από άγρό'τας τής περιοχής 
μας καί μέτέβήσ-αν :εις -’Αθήνας πρός- ύποστήρι^ιν τής άπόψεώς των' έναντί'τής Κυ- 
βερνήσέως Οι άγρότάι' ύαιακούοντες;- εις. τά ς .συστάσεις τής έν  Άθήναις έ'ίΐ(τροπής 

' των <αΊ είς τον' Άγροτικον,ήγετην Γ. Παχύν ήρνόΟνΜ νά καταβάλλουν τό'γεώμορον 
είς τούς Τσιφλικάδες, -είς; .(τολλά χωρία Ιλαοον χώραν στάσεις καί συμΐτλοκαί 
μεταξύ τών εί^πρακτόρων τών Τσιφλικάδων, τών όργχ^ω/ :τής Χωροφυλακής καί 
τών άγροτών καί’ τύολλ-οί-'άγρόται· κατ.εδικάσθησαν ε?ς φυλάκισιν πολλών μηνών> διό
τι ήρνοΰντο νά πληρώσουν τό γεώμορον, συνελήφθη δέ. 'καί’ έφυλακίσθη καί αύτό; χ 
κόμη 5 Βουλευτής Γεώργιος Παχύς, Αυστυχώς ή τότε Κυβέρνησις Κουμουνδούρου 
καί τά Δικαστήρια δεν έδικαίωσαν τούς άγρότας άλλά τούς Τσιφλικάδες καί οίίτω 
οι άγρόται μας έμειναν Ιπί πολλά ετη μετά τήν απελεύθερα) :?ιν δούλοι τών Τσι-
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φλικάδων. ‘ Επί τ&Ο ζητήματοί τούτου £γινε τότε πολύς θόρυβος διά τών 
έφημερίδων καί πολλαί έπερωτήσεις όπεβλήθησαν ε?ς τήν Βουλήν διά τήν 
στάσιν τής Κυβερνήσεως.* Επειδή τό θέμα είναι λίαν Ινδίαφέρον διά τήν π ερΓοχήν  

μας άναδημοσιεύομεν άρθρβν σχετικόν μέ τά Άγροτικάν ζήτημα τής ’’Αρτης έκ τής 
Έφημερίδος ’Ανεξαρτησία τής Λαρίσης, δηαοσιευΐέν τά 1882 και τά όποιον είχε 
τήν καλωσύνην νά μάς άποστείλΐβ δ πατριώτης μας οικονομολόγος κ. Κλαύδιος 
Μπανταλούκας.

«Τό μέρος τής ’ Ηπείρου δπερ παρεχωρήθη τή Έλλάδι και ου πρωτεύουσα ή 
"Αρτα, περιλαμβάνει «54 χωρία και πληθυσμόν 33— 34 χιλ. κατ. Πρωτ δέ τήν 
πόλιν "Αριαν, ής πληθ. 5000 ψυχάς. Έ κ  54 χωρίων 14 μόνον υπάγονται εις τήν 
κατηγορίαν, ήν ονομάζουν ελευθεροχώρια η κεφαλοχώρια, δηλαδή χωρία, ών αι γαίαι 
ανήκουν εις αυτούς τούς κατοίκους που καλλιεργούν διά λ)μόν των χωρίς νά πληρώ
νουν άλλον δασμόν η τήν δεκάτην κα'ι τον εγγειον φόρον, δς εΐσπράττεται διά λ)· 
σμόν τής Τουρκίας.

Τ ά 4 0  άλλα χωρία υπάγονται εις δλως διαφορετικάς συμφωνίας.
Ή  ιστορία των είναι περίεργος. Μέχρις έαοχής τοΰ Άλήπασα δλα τά χωρία 

’ Ηπείρου— Θεσσαλίας άνήκον πλήρως εις τούς κατοίκους των, οι όποιοι έκαλλιέρ- 
γουν καί επλήρωνον εις τό Κράτος μόνον εγγειον φόρον η τήν δεκάτην τών προϊόν* 
των των. Τά μέρη ταύτα δέν εΐχον κατακτηθϋ υπό τών Τούρκων. Παρεδόϋησαν 
τό 1432 και άνεγνώρισαν τήν Όθωμανικήν κυριαρχίαν.

Ό  κατακτητής άνεγνώρισε τά προνόμια, ά εΰρε έγκυρα καί έπέτρεψε έλευ- 
■θέραν νομήν.
Τό 1816 ό ’ Αλήπασας εχων ανάγκην χρημάτων διά πολυτέλειαν τής αυλής του καί 
στρατού, άφοΰ εξηντλησεν δλους τούς πόρους του, έστρεψε βλέμμα πεδιάδα; Η π ε ί 
ρου— Θεσσαλίας είτε διά δόλου δέ, είτε διά τής βίας (φυλάκιση, ακρωτηριασμοί, 
θάνατοι) κατώρθωσε νάσφετερισθβ τό δίκαιον τοΰ νά προεξαιρή διά λ)μόν του μίαν 
πρόσοδον επί δλων τών γαιών ιών αμφισβητούμενων χωρίων τούτων,όρίσας 20-30°/ο, 
Οί κάτοικοι ήναγκάσθησαν νά δεχθούν δ,τι απήτει. "Ετσι δ  Άλής σιγά-σιγά κατώρ 
θωσε ν’ άναγνωρίσθί) ιδιοκτήτης, διά νά εΐπωμενοΰτω, τών πλουσίων χωρίων ’ Η 
πείρου* Θεσσαλίας, τά πλεΐστα τών ισιφλικίων αυτών κατοικούνται υπό 1000,2000, 
3000 κλπ. κατοίκων, εχοντα γαίας πολλών λευγών έκτάσεως.

Μετά θάνατον ’ Αλή ήΎ\[νηλή5Πύλη έκληρονόμησε τήν περιουσίαν του καί εύρε 
πρακτικόννά εξακολούθηση πρυεΗαιρούσα τον δασμόν.Έν τοΰτοις ή Υψηλή Πύλη ό· 
λίγον κατ* ολίγον ώς αμοιβήν εκδουλεύσεων εν τώ κράτει ή πρός προμήθειαν χρη
μάτων μετεβίβασε τούς τίτλους ως δώρον ή άπαλλοτρίωσιν διά πλειοδοσίας τό δικαίω · 
μα τής νομής ή τόν νέον τούτον χώρον είς ισχυρούς Βέηδεςή πασάδες.Ούιοι δέδέν 
έβράδυναν νά τά πωλήσουν εις άλλους, "Ελληνας ή Τούρκους ή Ιουδαίους. Οι κά-
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* 8 λ . Γ. Κ ορδάτου: Μστορ. Ν εω τ. ‘ Ε λλά δος, Τομ. IV— Σ ε λ . 433-
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Toixot χωρίων τινών μάλιστα κατώρθωσαν σιγά πληρώνοντεςέφ’ά'παξ νά ελευθερωθώ 
σι διά παντός εκ τής φορολογίας ταύτης καί λάβουν θέσιν μεταξύ κεφαλοχωρίων. 
Νά προβοΰν ούτω απόλυτοι κύριοι γαιών, εις ας είχεν πριν ό Άλής επιβάλει αύτοϊς 
τόν δασμόν. Ούτω ό κ. Καραπάνος καί δ Ζαρίφης τής Κα)ν)πόλεως, όμιλοΰμεν δέ 
μόνον περί τών 2 τούτων, εύρέθησαν κάτοχοι τοΰ δικαίου τούτου. ‘ Ο 1ος τά 13 
ή 14 χωρία ταΰτα ήγόρασε τό 1872 από τούς κληρονόμους τοΰ Μουσταφά Πασά, 
είχε δέ επί πλέο ντο δικαίωμα επί 10 ετέρων χωρίων, ά επώλησε αυτφ ή Τουρκική 
Κυβερνησις τό 1880.

'Άπαντα ταΰτα τά χω^ία κεΐνται εις τό παραχωρηθέν τξ Έλλάδι μέρος τής 
Ηπείρου, τά δέ πλεΐστα αυτών έχουν μεγάλην εκτασιν Ένόσα) οί Τούρκοι ύπήρ* 
χον κύριοι, ’ Ηπείρου — Θεσσαλίας, οί χωρικοί έκόντες άκοντες πορεΐχον προϊόντα 
γαιών, άς τοϊς άφήρρσεν ό Ά λ ή ς . ’ Κν τοσούτφ δμως εγόγγυζον καί ήρνοΰντο νά ά 
ναγνωρίσουν ιό δικαίωμα, τό όποιον tou  άνηρπάγη διά βίας.Άπήτουν δέ τήν ά' 
πόδοσιν τόν τίτλων κυριότητος, ήν κατείχαν οί πρόγονοι αυτών. Οί κατέχοντες 
δμως εν ταύτη τή περιπτώσει κατέφυγαν είς τούς ’Οθωμανούς υπαλλήλους, χωρο
φυλακές δέ τινές άποστελλόμενοι είς σπειθούντα χωοία ετιμώρουν. Συχνά οί μάλλον 
ταραςίαι ερρίπτοντο είς φυλακάς Ά ρ τη ς  καί Πρεβέζης, δπου έλησμονοΰντο επί 
μήνας. Φαίνεται έ/τίσης, δτι σπουδαΐαι, φιλονικίαι ήγέρθησαν μεταξύ τελευταίων 
κατόχων καί τών κατοίκων τών χωρίων, δτι οΰτοι κατέφυγαν πολλάκις είς τήν Πΰ 
λην καί δτι δίκπι είσέτι εκκρεμείς ενώπιον Τουρκικών δικαστηρίων ύφίσταντο.Κα
τά μαρτυρίας αξιόπιστων προσώπων επί τής τουρκ. κυριαρχίας ούδείς έφαντάσθη 
νά διαφιλονεικήση από τούς χωρικούς τήν ιδιοκτησίαν τών γαιών, οίς έκαλλιέρ- 
γουν καί τών οίχιών,οίς κατώκουν. Ήδυναντο νά τάς πωλώσι, νά τάς άγοράζωσι, 
προικοδοτώσι καί νά τά διαθέτωσι διά διαθηκών ώς καί νά τάς κληρονομώσι. 
Ήδυναντο νά βόσκουν ποίμνια αυτών είς τά; νομάς ώς καί νά κόπτωσι καύσιμα 
ξύλα δι* άνάγκας των καί διά νά τά πωλώσι Είς ούδεμίαν άλλην ύποχρέωσιν ύπε- 
βάλλοντο ή νά πληρώνουν τήν δεκάτην είς τό Κράτος καί τό γεώμορον, δπερ τοϊς 
ήρπάγη ύπό τοΰ Ά λ ή . Ούδέν παράδειγμα χωρικού ύττ.ήρξεν,οστις νά εξεδκόχθη έκ 
τών γαιών ή οικιών του. 'Η κατάστασις αύτη εξηκολούθει νά ύφίσταται μετά τι- 
νων εξαιρέσεων μέχρις εποχής προσαρτήοεως Η πείρου— Θεσσαλίας. Οί κάτοικοι 
τών φόρου υποτελών τούτων χωρίων, πάντες τής αυτής καταγωγής καί θρησκείας 
τής Ελλάδος, άπαλλαγέντες εκ τοΰ ζυγού, δστις τοϊς έπεκάθητο, έπίστευαν, δτι 
κατέστησων ελεύθεροι καί πολΐται κράτους, έν ω  πάντες «ίσοι ενώπιον τοΰ νόμου». 
Ήπίοτευσαν, δτι ήλθεν ή στιγμή ν’ ανακτήσουν άποκλειστικήν ιδιοκτησίαν τών 
γαιών των και νάπαύσουν πληρώνοντες φόρους έπιβληθέντας αύτοϊς διά βίας ή αί· 
ρετοκρισίας. Ή  επαρχία ’Άρτης κατελήφθη υπό έλλ, στρατού ’ Ιούνιον παρ. έτους, 
ακριβώς, καθ’ ήν στιγμήν ή συγκομιδή τών δημητριακών καρπών εύρίσκετο είς 
τό τέλος της Οί χωρικοί ήρνοΰντο σαφώς νά διανεμηθούν τά προϊόντα τών γαι· 
ών, οίς έκαλλιεργουν μετά τών ιδιοκτητών, ούς ενόμιζον άγοραστάς παρανόμου 
φόρου.
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Επιχειρήματα δέν ελειπον πρός νομιμοποίησιν της άρνήοεως ταύτης. Θά έξα 
γάγηιβ δέ αυτά εξ δσων έρχομαι νά εΐπω κατωτέρω- Οι χωρικοί χρ. εΐαέτι διετεί- 
νοντο,δτι ουδέποτε άπεδιώχΌησαν εκ τής ιδιοκτησίας τών γαιών των,δτι τό γεώμορον» 
ο τοϊς έζητεΐτο ούδέν άλλο ήτο ή φόρος,μετεσχηματισμένος και, δτι κατά τό σύνταγμα 
Ελλάδος, ής άπετέλουν ήδη μέρος, ούδείς φόρος οΰδεμία φορολογία ήδΰνατο έπι- 

βληθή civsn έψηφισμένου και έπικεκκρωμένου υπό Βουλής νόμου- Λιετείνοντο δέ 
δτι οι νέοι άγορασταί είχον σφετερισθ^ τό αυτό δικαίωμα και έπί τών βακουφικών 
γ(ΐιών, δηλ. τών άνηκουσών εις τά τεμένη αυτών και τά μοναστήρια,ά κατά τουρκ. 
ν. δέν ήδυναντο νά υπαχθούν" εις ούδεμίαν φορολογίαν τοΰ εΐδυυς τούτου.

Οί κ. κ. Καραπάνος και Ζαρίφης καί οί συνέταιροί τ:ον προσβλη-θέντες εις τά 
συμφέροντα των, ύπερήσπισαν εαυτούς. Ύπεστήριξαν, δτι τούτο δέν ήτο άπλοϋν 
δικαίωμα επικαρπίας, πρόσοδος προεξαιρέσεως, ήτις τοΐς είχε παραχωρηΌή, άλλ’ 
ιδιοκιησία καθαρά δλων εκείνων τών χωρίων κα'ι γαιών αυτών.Κατηγόρησαν τούς 
χωρικούς χρ. δτι ήθελον νά τούς άρπάσοί’ν δικαίωμα, δπερ ήγόρασαν διά πολλών 
χρημάτων, δ άλεγνωρίσθη διά τίτλων, ούς εΐχον άνά χειρας, καί ή Τουρκική Κυ 
βέρνησις τοϊς άνεγνώρισε καί ουδέποτε διεφιλονίκησε.

Κατ’ αυτούς τά χωρία αυτά υπάγονται εις τήν κατηγορίαν τών τ σ ι φ λ ι κ ί ω ν .  
Οί κάτοικοι ούδέν έχουν δικαίωμα πραγματικόν επί γαιών, ac καλλιεργούν. Αί 
γαΐαι αΰται, αί οικίαι αί ωκοδυμημέναι καί ά; κατοικούν, αί άμπελοι καί τά δέν
δρα, α εΐσί εμφυτευμένα, αί νομαί, έν «ίς βόσκουσι τά βοσκήματά των, δλα τοϊς 
ανήκουν δυνάμει συμβολαίων πωλητηρίων, προσήκοντα); καί νομικώς συντεταγμέ
νων. Ήπρόσοδος,ήν προεξαιρούσι επί τών προϊόντων γης δέν είναι φορολογία αλλά 
το μέρος ιών καρπών, ά τοΐς προήρχοντο δικαιώματι ιδιοκτησίας τών καλλιεργου- 
μένων γαιών.

Ό  καλλιεργητής ήιο απλούς τις γαιοκάτοχος, ος άφού πληρώση εις Κυβέρ 
νυσιν τήν δεκάτην καί δα>σrj εις ιδιοκτήτην το τρίτον ή τέταρτον τών προϊόντων 
κ^ατεΐ τό υπόλοιπον ώς αμοιβήν εργασίας του, τής σποράς, ήν σπείρει έπί τής 
γης καί τών ζώων ά μεταχειρίζεται διά καλλιέργειαν. *0 ιδιοκτήτης δέν δυναται 
να εκδιώξω πάντα καλλιεργητήν, δ^τις τώ απαρέσκει, τον εξαγάγη τής οικίας ενθα 
ol πατέρες του καί αυτός καί τά τέκνα του έγεννήθησαν χωρίς ουδόλως νά ιόν 
αποζημίωση.

*Ως βλέπετε,«-Ιναι δικαίωμα απόλυτον τής ιδιοκτησίας,δ οί τελευταίοι άγορασταί 
επικαλούνται, υπέρ αυτών. Δι’ αύτούς, ένίλόγφ, οί κάτοικοι τών χωρίων οΐτινες διαφι· 
λονεικονσι τούς τίτλους των δέν είναι άλλο, ειμή άλλοι δουλοπάροικοι. Οί κύριοι 
οντυι περιπλέον μεταχειρίζονται, επιχειρήματα, ά ιημούσι διενεξεις εις τό ύψος ζη
τήματος δ'πλωματικοΰ ή διεθνούς ’ Επικαλούνται υπέρ αυτών ro κύρος τών άρθρ 4-6 
της σνμβάσεως Κων)πόλκυς, δυνάμει ών είναι συμπ^φωνημένον δτι ή Έλλ- Κυ- 
βερνησις αναγνωρίζει-δικ. Ιδιοκτησίας επί τσιφλικίων, τών νομών, τών λειμώνων 
καί παντός εΐδονς γαιών καί άλλων ακινήτων, κατεχομένων υπό ιδιοκιητών καί κοι 
νοτήτων, δνηάμει φιρμανίων, χοτζετίων, ταπίων, καί άλλιον τίτλων εις τάς παρα»



χωρηθείσας έν'Ελλάδι επαρχίας καί υπόσχεται \ά μή εισαγάγχι ούδεμίαν τροποποίη 
σιν εϊςτάς σχέσεις μεταξύ ΐδιοκτ.καλλιεργητών έκτόςάν πρόκειται νά γίνη γενικόςνόμος 
καθ ’ δλην τήν Ελλάδα.

Ευρισκόμενοι λοιπόν προ επαναστατικής έξεγέρσεως γενικής τών 40 φορολο 
γουμένων χωριών άφ ’ ενός* καί ενός λαοΰ πλέον τών20.000 κατ. οί όποιοι δχι μό 
νον ούδένα τίτλον αναγνωρίζουν ιδιοκτησίας έπί τών γαιών των, άλλα περιπλέον 
καί άρνοΰνται νά τοΐς α π ο δ ώ σ ο υ ν  τό γεώμορον, δ τοΐς άπαιτοΰσι, άπε- 
τάθησαν εις Έλλ.Κυβ. καί άπήτησαν έπέμβασιν αυτής δυνάμει παραγνωρισθέντων 
δικαιωμάτων των καί τών ρητών διαθέσεων τής συμβάσεως Κων)πόλεως.

Σκκφθήτε,δτι ομιλώ μόνον περί τής περιφερείας ”Αρτης, ένθα παρουσιάσθησαν 
αμέσως διενέξεις.Διά νά νοήσητε δλην τήν σπουδαιότητα τοΰ ζητήματος, οφείλω ν* 
άναμνήσω ΰμΐν, δτι σχεδόν δλα τά χ. Θεσ. απαιτούν τό ίδιο (λαός 200 000) τό ζήτ. 
περιεπλέχθη.Ή φυσική συμπάθεια, ήν έπισΰρουν οί άνισχυρότεροι καί δυστυχέστε 
ροι, διήγειρε ενδιαφέρον πολλών. Ή  παλαιά μνησικακία καί τοπική αντιζηλία επί 
πολύν καιρόν συμπιεσθεΐσαι υπό Ό θ .  κυριαρχίαν αφύπνισαν πολιτικήν φιλοδοξίαν 
μειά έπιιυχίας βουλευτικών εκλογών, αί όποΐαι ήτοιμάζοντο, άνεμιγνΰοντο καί α 
μέσως οί κατ. τών φορολογούμενων χ. έτΰγχανον εις "Αρταν καί Α θήνας ισχυρών 
προστατών, ινα άντεπεξέλϋωσι κατά των σφετεριζομένων τήν απόλυτον Ιδιοκτησίαν 
επί τών χωρίων. Τό ζήτημα εύρίσκετο εις αυτό τό σημεΐον καί ήπείλει διαταράξη 
τήν δημοσίαν τάξιν, δτε ό Κουμουνδοΰρος, τότε πρωθυπουργός, έκλήθη νάέπέμβΐ].

--------------------------- * -------------------------------

Η ΔΕΣΠΩ ΤΟΥ Λ ΙΑΚΑΤΑ

Μ έσα στό κάστρο, τά ψηλά σεράγια τοΰ Β ΐζ ύ ρ η , 

όπου ’χε χίλιες πέρδικες κλεισμένες κι’ έλαλοΰσχν,

Εφεραν και μιά πέρδικα, πέρδικα πλουμισμένη,
5πού τήν έκυνήγησαν στις στάνες τοΰ Λιακάτα.
Κι’ δλε; οί πέρδίΛες λαλούν καί κείνη δ& λαλοΰσε.
— «Λέσπω, γιατί δεν μάς μιλάς, γιατί είσαι κακιωμένη;
"Εμπα καί στρώσε τόν όντά, άλλαξε καί στρωσίδια, 
νχρΰω κι’ εγώ καί νά σέ ίδώ καί νά σέ κουβεντιάσω».
— «Έ γώ , ΙΙασά μ’ , δεν κάκιωσα, έγώ, Πασά μ’ , δεν ξαίρω 
πώς στρώνουνται τά στρώματα, πώς βάνουν τά στρωσίδια.
Έ γ ώ  μαι τσούπρα άπ’ τά μαντριά καί μόν’ καί μον* γνωρίζω 
νά βόσκω άρνιά καί πρόβατα, τό γάλα τους ν’ άρμέγω,
νά πλέχω χοντροτσά^ ουχα, νά φτιάνω καί γιαούρτι.

(Δημοτικό)



*Α η ο  τ ο ύ ς  ' Ε θ ν ο μ ά ρ τ υ ρ α ς  τ ή ς  * Ε λε νΰ ' ε ρΙ ας  μ α ς

Τ Σ Α Ν Τ τ(S.-

Ο Α Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Τ Ο Σ  Κ Λ Ε Φ Τ Η Σ  -  Ο Θ Ρ Υ Λ Ο Σ  Τ Η Σ  Ρ Ο Υ Μ Ε Λ Η Σ
ΥΠΟ ΦΙΛΙΠΠΟΥ Δ. ΚΟΛΟΒΟΥ

« ’Έγΐτε γειά, ψηλά βουνά
καί δροσερέ: βρυσούλες
ναι σείς ΤζουαΙρκα κι’ Ά γ ρ α φ α ,
παλληκαριων λημέρια . »

"Οσοι πεοάσαν άπ’ τον Βάλτου τα χω 
ριά, οπ’ τό Ξηρόμεοο, απ’ τά Τζουμέρκα, 
απ’ τ’ "Αγραφα κι άπ’ τά βουνά τ' ’ Ασπρο 
ποταμού, δπου στα χοόνια της σκλαβιάς 
ήταν τής κλεφτονριάς τ* απάτητα κάστρα, 
δπου οΐ επαναστατημένες δυνάμεις τοΰ 
"Κώνους μ ac, είχαν τις άπόκρνμνες φ ω 
λιές τους και τά οχυρά τους κρησφύγετα, 
θά συναντήσουν πολύ συχνά τοποθεσίες 
πού θυμίζουν τον άπροσκύνητο κλέφτη, 
τον μυθικό ήρωα, τον ήροιϊκό μάρτυρα, 
τό θρύλο τής Ρούμελης τόν Κ α ΐο αν· 
ζ ώ ν ν .

Ή  σπηλιά τον Κατσαντώνη εδώ, ή 
βρύση τοΰ Κατσαντώνη εκεί, τό λημέρι 
τοΰ Κατσαντώνη άλλον, το καραούλι τυΰ 
Κατσαντώνη πιο πέοα καί κάπου πού στε
νεύει ό Ασποοπόταμυς, τοποθετεί δ α 
γνός εκείνος λαός τό πήδημα τοΰ Κατσαν· 
τώνη, γιατ'ι δπως πιστειίει έκεΐ πηδούσε 
στήν απέναντι οχθη ό θρυλικός ήοωας, 
περνώντας τις απόκρημνες όχθες καί τά 
βαθιά νερά, πού προξενούσαν τή φρίκη 
στους ά'λλους ανθρώπους.

Κι’ άν τύχουν υί περαστικοί άπό τά 
μέρη εκείνα, σέ γλέντι ή χαρά, θ ’ άκου- 
σονν νά τραγουδούν πολΰ συχνά σ ’ ενα 
λυπητερό σκοπό τά τραγούδια τοΰ Κατσα 
ντώνη, πού τά τραγουδούν μέ κάποια 
ιδιαίτερη μεγαλοπρέπεια καί χαρά γιά νά 
υμνήσουν τον ήοωα καί ν’ αποδείξουν οι 
σύγχρονοι αυτοί 'Έλληνες τή συνέχεια

τής φυλής ιιας, πού άπ’ τού: όαηοικούς 
ακόμα χρόνους τραγουδούσαν καί θεο οι· 
ον σαν τούς ήρωες

Γεννηθηκε ό Κατπαντώνης στο χωο'ό 
Μύρησι τών Ά γράφ ω ν  κατά τό έτος 1775 
από γονείς ποιμένες Σαοακατσαναίους. 
Ή  καταγωγή τους κρατούσε άπ’ τό χωριό 
Βασταβέτσι πού βρίσκεται ανατολικά τών 
Γ ιαννίνων

Ό  πατέρας του λεγόταν Μακουγιάννης 
κι’ ήταν «ρχιτσέλιγκα;, «άρχιποιμήν» 
λέει δ Κασομούλτκ Ή  μάνα του ήταν κό 
ρη καπετάνιου άπ* τ’ Ά γ ρ α φ α , δέν ξερού 
με δμως τ’ ό'νομά του ’ Αδέρφια είχε τον 
Κίόστα ΑεπεΛίώτη, πού πήρε τό επώνυμο 
αυτό άπό τή Λεπενον, δπου γεννηθηκε 
ο rav παραχείμαζαν εκεί οι γονείς του, τό 
Γεώργο Χασιώτη, πού πηρε τό επώνυμο 
άπό τό δτι, μικρόν τον άρπαξαν οί Ά ρ β α  
νίτες καί. τον ποιίλησαν σ ’ ενα Μπέη άπό 
τά Χάσια και τό Χρηστό Κυΰτζκο, τον 
δποίο δ Κασομηύλης ά> «φέρει τελευταίο 
καί φαίνεται νά ήΐαν ό μικρότερος (μικρού 
τσικος— κούτσικος— Κοΰτζκος) Στ' Ά 
γραφα τον ΚατσαντοΥνη τον παραγκώμια 
ζαν καί μέ τό παρανόμι Ά ντώνη Γατζού 
δη

Γιά τις αφορμές πού ανάγκασαν τ ό ν Κα 
τσαντώνη νά βγή κλέφτης λέγεται o n  μι· 
κρόν ακόμα τον κατηγόρησαν στο Ντερ- 
βέν αγά δτι εκλεψε ενα άρνι κι δ α  είχε 
συγγενείς κλέφτες κοί τόν επιασαν μαζί 
μέ τόν πατέρα του καί τούς έβαλαν φυλα
κή καί βγήκαν άφοΰ πλήρωσαν πολλά 
χρήματα. Στις σημειώσεις ομως τοΰ σύγ
χρονου τον Κατσαντώνη Νικοθέου άπό τ' 
’Ά γραφα διαβάίομε τά εξής: «'Όταν ήτο



ΣΚΟΥΦΑΣ 75

ακόμη νέος ό Κατσαντώνης έρράπισεν αυ
τόν ενας Τούρκος, τόσον δέ πολύ οΰτος 
συνησθάνθη τήν προσβολήν τούτην, ώστε 
ελεγεν εις τούς /ονεΐς του, δτι ί)ά τόν σκο 
τώσ(] και θάπάγη^κλέφτης. Ά λ λ ’ οί γονείς 
του, μή πιστεύοντες ει: ησα αυτός ελεγεν, 
ειρωνευοντο αύχόν και τφ ελεγον: Κάτσ(ε) 
Άντώνη , Κάτσ(ε) ’ Αντώνη,μή πάζ δηλαδή 
κλέφτης, έ& οΰ και ώνομάθη Κατσαντώνης. 
Ά φ ο ϋ  δέ παρήλθεν αρκετός χρόνος από 
τό ράπισμα, otf ακριβώς ήνδρώθη, έφό- 
νευσε τόν ραπίσαντα avrov ΤοΓρκον και 
ήκολοΰΟησκ τόν τότε ’ Αρχηγόν τών Κλεφ 
τών εν ’ Αγράφοις περιώνι μον Δίπλαν».

Μιά λαογράφος ετυμολογεί τ’ δνομα 
από *ακός Άνπήνης— Κακαντάηης καί 
Κατσαντώνης κατά τό κακάβραχα—κα
τσάβραχα.

Ο Κατσαντώνης από νήπιο ίκόμη ή
ταν άρροοσχιάρης, καχεκτικός μέ φωνή 
αδύνατη είχε δμακ ψυχή καί κσρδιά πού 
τόν έκαμαν αλύγιστο κλέφτη, Όρέστη 
μαινόμενο δπως τόν ειπε κάποιος ξένος.

Είκοσιπέντε χρονΰν τόν βρίσκομε στο 
μπουλούκι τοϋ κλέφτη Βασίλη -Ηπλα, πού 
ήταν νουνός του ή καί θειος του δπως 
πολλοί ϊσχυρίζονιαι. Ή τ α ν  τότε τό 1800 
δπως λέει ό Κασομούλης. Σέ μιά μάχη 
σκοτώνει ό Κατσαντώνης μέ τό ίδιο του 
τό χέρι. τόν Νιερβεναγα Έλιάμπεη ποΰχε 
μαζί του τριακόσιους διαλεχτούς. 'U ’ Λ 
λής διάταξε αντίποινα κι’ επιασαν τούς 
γονείς του καί διαγούμισαν τή στάνη του.

Ό  Μακρυγιάννης κι5 ή γυναίκα του 
σύρθηκαν στα Γιάννινα δπου σκοτώθηκαν 
στή φυλακή ή πνίγηκαν στή λίμνη

Τώρα ό θάνατος τού πατέρα τυυ καί ή 
ά\άμνησι τής αδικοχαμένης μάνας του, ε 
καμαν τόν Κατσαντώνη άγριο, γεμάτον μι 
σος, μαινόμενο εκδικητή. Τώρα έκαμε ό 
ΐόιος δικό του σώμα καί τόν^άκολούθησαν 
τ’ αδέρφια του Κώστας Λεπενιώτης καί 
Γιώργος Χαοιώτης, ό θείος του καί νου 
νός ίου Βασιλης Δίπλας που διέλυσε το 
δικό του σώμο[ κι’ ό εξάδερφός του Γιώρ

γος Τσάγκας. ’ Από τούς άλλους οπαδούς 
τών Κατσαντωναίίΰν διασώζονται τά ακό
λουθα ονόματα: Κωνσταντής Λεπκνιωτά 
κης. Νι.κ>>λαος, Μποχρδάρας, Πάγκαλος, 
Φραγκί.στας Παλιογιώργης, Πάνος Κατσί 
κης. Βρυκόλακας, Συρεπίσιος, Άκοιδαΐ 
οι, Παπαδιάς, Άλεξαντρόγιαννης, ό αργό 
τερα στρατηγός Δημοτσέλιος, ό μετέπειχα 
στρατάρχης τή; Ρούμελης υπέροχος Κα· 
ραϊσκάκης, δ Γιώτης Λάμπρου Ζέρβ ·ς, 
πού μαζί μέ άλλους Ηπειρώτες δόξασε τά 
ελληνικά δπλα και πολλοί άλλοι.

Συγκινητικό είναιενα ανέκδοτο άπ* τήν 
παιδική ζα,ή τού Στρατάρχη τής Ρούμελης 
Σέ ηλικία Li- χρόνων έπη/ε στά βουνά τών 
Τζουμέρκων καί τών Άγράφων κι’ έ'γινε 
ψυχογιός στο σώμα τοΰ περίφημου Κατσα 
ντώνη. Τού έ'δωααν νά κουβαλά τό ασκί 
μέ τό νερό. Μιά μέρα δμως τό παράτησε.

— ’Ά ς  τό σηκώση άλλος, είπε.
— Γιατί παράτησε; τό ασκί, Γιώργο; 

τόν ρώτησε ό Κατσαντώνης.
— Καπετάνιε, βαρέθηκα νά κουβαλώ 

χό άσκί. "Ας τό πάρη άλλος. Θέλω δπλο 
νά πολεμή ω  κι’ εγώ.

— Μην τό παρατάς, τοϋ απάντησε δ 
Κατσαντώνης, θά έρθη μέρα πού θά σέ 
παοατήση μόνο του.

’Έπειτα από λίγο καιρό, σέ μιά κρίσι
μη στιγμή ιιιάς μάχης, πετάει τό άσκι δ 
Καραϊσκάκη;, αρπάζει τό όπλο κάποιου 
Τούρκου σκοτωμένου, σκοτώνει δι'·ό Τυύρ 
κους καί γίνεται αφορμή νά νικηθούν ε
κείνοι. Μετά τή ιιάχη συγκινημένος ό 
Κατσαντώνης βγάζει τό σπαθί του καί 
τό χαρίζει στον Καραϊσκάκη. Τόν όνομά 
ζει πρωτοπαλλήκαρο καί τοΰ λέει:

— Δέν σοΰ είπα, Γιώργο, πώς ιό ασκί 
θά  σέ παρατήση μόνο του; 'Από τότε ό 
Καραϊσκάκης, πλάι στον πολύπειρο κλέ
φτη, αρχίζει τό ένδοξο στάδιό το·».

Ξαναγυρίζομε τώρα στά σπουδαιότερα 
κατορθώματα τοΰ Κατσαντώνη. Πολλές 
φορές ή αδάμαστη δύναμή τον, πού τήν



άποτελοί σαν 60— 80 άνδρες έ’φτασ'ε τούς 
2f>0 και περισσότερους κι’ ήταν . δ φόβος 
καί ό τρόμος τής τουρκιάς. . . ..

Στά 180·  ̂ ό Ά λ ή ς  ανέθεσε τήν εςόντω- 
σί του σχό διαβόητο Γιουσοϋφ Ά ράπη  
ό όποιος μέ χίλΓους Αρβανίτες εγκατε- <·. 
στάθηκε στον Καρβασάρά. - Ά π ό  ΐκεϊ άρ 
χνσαν σφαγές, άρκαγές xaV 'καταστροφές 
σιό Ξηρόμερο καί σ to Βαλτό· Ή-Κατού- 
να ρημάχτηκε καί πολλόί-κάΐοΐκόί της 
φυλακίστηκαν στά Γ j-άνν-ινα. Στό σιενό 
ομως τής Κεχριν.ιάς έκδικήθηκε ό Κατσο(· .. 
ντώνης μέ μί-γάλο χαλασμό τών Άρβανι- 
τάδων. ‘ Ο Κρυτσομουστάφας κι’ ό Χα 
σάν Βίλούσης τά πρωτοπαλλήκαρα τοΰ 
Γιουσούφ Άρ.^πη δέν υπήρχαν πιά.,Νέος 
Ν τερβέναγας ό [Αρβανίτης Βελή— Γκέκας, . 
φοβερώτερος απ’ τούς άλλους στελ.λετ.αι 
άπό τά Γιάννινα νά κυνηγήση τούς Κα- 
τσαντωναίους, πού είχαν ’ γίνει τώρα ό' 
θρύλος τής Ρούμελης. Ό  Κατσάντώνής 
τον υποδέχεται στη ‘θέσι Φειδόσκαλα δύο 
ώρες έ£ω άπό τό Χρύσοϋ τών -Άγράφων 
και τον έσκότωσε ό ίδιος. Έκεΐ στοΰ ' 
Χρυσοί) σ ωζ ό τ a ν τ ά  τ ελ έυ χ αία χρ ό,ν ι α τ 6 -;. 
μνήμα τοΰ Βελήτ-h Γκέκαν-Ακόμα, μέ με . , 
ρικές άλλες συμπλοκές τοΰ Κατσαντώνη 
μέ Τούρκους κ.ι' ’ Αρβανίτες δπως ό. χα- , 
λασμός τοΰ Ντερβέναγα Σουλειμάν— μπέη 
Τότου, avaouv.c ή ,^λεφτουριά. «Δέν έτόλ- 
μων, λέει τό χρονίκό, μήτε. νά , εισέλθο.υν... 
εις τά Ά γραφα , μήτε. εις ,καμμίαν. τών 
πέριξ ορεινών, περ,ιοχών...». V;. ,3

Χαρακτηριστικό ,τοΰ φόβου ,-··τών διω ·- 
κτών τοΰ Κ ατσαντώ νη . ε ινα;.. τό. άκόλουν. 
θο: Σ ’ ένα χωριό τοΰ νήρώϊκοΰ>.Ραδοβν· : 
ζιοΰ ένας Ντερβέναγας -  λεηλατούσε τά 
σπίτια κι’ εδερνε,μιά γριά νά μαρτυρήση- 
πού βρίσκεται 4. ΚαιαΓχνεώνης,, Ό  Κατσα 
ντώνης μέ τά παλληκάρια του πλησίασε 
επιδεικτικά» τατα .τούς, Τουρκαρβανίτες καί . 
χόρευε π ’ ένα αλώνι καί ντουφεκοΰσε

— Πού είναι τό Κατσαντώνη .Βάβω; 
φώναζε αγριεμένος ό Αγάς.

— Νά εκεί στό αλώνι χορεύϊΐ, απάντη

σε ή γριούλα.
— ’Άλλα' κλέφτια, μωρή Βάβω. Αυτά 

είναι καλά χλέφτια, άλλα κλέφτια θέλομε, 
απάντησε ό Αγάς καί απαράτησαν δλα τά 
προϊόντα τής λεηλασίας ιων καί τδ'βαλαν 
στά πόδια :γιά νά-σωθοΰν απ’ τά μαχαίρια 
τών Κατσαντωναίων. Τ ά Κατσαντωναίϊ ' 
κα ανέκδοτα δέν έχουν τελειωμούς και συ 
νεχίζομε τό ιστόρημά μ α ς /Ά π ό  τό 180:̂  
Ιδρύθηκε στη Στερεά Ελλάδα μέ ενέργειες 
«τοΰ Δεοπότη τής’Άρτας ’ Ιγνάτιού καί τοΰ 
Λευκαδίτη. Ρώσσου προξένου στήν ΓΙρέβε 
ζά Σωτήρη Λουΐζη πατριωτική ομοσπον
δία τών κλεφιαρματωλών. Τήν πρώτη θέ 
σι at αυτή κατείχαν οί ακατάβλητοι Κα 
τσαντωναΐοι.
'-.ΤόΊ80·7 αρχίζει δ Ρωσσοτουρκίκός πό 
λεμος κι’ δ Ά λής έπιτίτ^εται στή ρωσοκρα 
τοριχένη Λευκάδα, πού τήν άμυνά της δί£υ 
θύνει δ Καποδίστριας, Οί Κατσαντωναΐ- 
οι απέναντι συνεννοημένοι μέ τον Κατοδί 
στριά.άπασχολοΰ ν τις Τούρκικες δυνάμεις. 
Κι’ δταν όί Ρώσσοι τον προσκάλεσαν τον 
Κάτσαντοίνη στή Λευκάδα, τοΰ πρόσφε- 
ραν πλούσια δώρα καί παράσημα καί τοΰ 
ίϋρότείναν-νά ιμπή στήν υπηρεσία τους. 
Ό : Κατσάνιώνης δέχτηκε τά δώρα καί 
άπάντ-ήσε· «Λέν Ιχει ανάγκη ήΡωσσίά άίίό 
τό σπαθί καί τό ντουφέκι τοΰ- Καισαντώ 
νη. Χρείαν αυτών έχουν οί δαυλωμένες 

'επαρχίες· τής Πατρίδος μοχ», "Εξω άπό 
τήν Ά ρ τ α  δ Κατσα\τώνης μαζί μέ τόν 
Κϊτσο Μπότσαρη μέ 300 μόνο παλληκάρια 
κατάστρεψαν τρεις χιλιάδες τουρκαλβα- 
νόύς.-Στήν μάχη . αυτή σκοτωθήκαν 1.7 t 
κλέφτες μεταξύ αυτών, p περιώνιμος Δί· 
πλας, δ· Φέυγούλας-άπό τ’ ’Άγραφα, ό 
Κρικώνης, άπό τρ. Σ^ύλι, ό . Μπίκας, δ 
Φαϊκόομος (το.ρ έμεινε.το ονομα ·) ι Ατί έφώ 
νάζε.ςτή μάχη, «9άφάω.κό'τμο^.καί τραυ 

..ματίστηκαν δ Κατσανιώνης κι δ Καραϊ- 
σκάκης. , ν -... _. -  . ·...

' Εδ^Γ.τδλειώ,νουν ·,τά ήρ-ίο.'ί ά̂ . κατορθω 
ματα τοΰ Κατσαντώνη. Τό i 808 βρίσκε
ται άρρωστος βαριά άπό βλογιά σέ μιά
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σπηλιά κοντά στο μοναστήρι τής Τατά· 
ρνας. Κοντά του εχει τον μικρότερο αδερ
φό του Γιώργο Χσσιώτη και τέσσερους 
συντρόφου*:. Φήμες κυκλοφορούσαν πώς 
ο Κατσαντώνης έφυγε για τή Λευκάδα, 
πώς πέθανε, πώς ήταν σακατεμένος κι' 
άλλες. Ό  Άλής εστειλε τον Ά γ ο  Μούχουρ· 
νιάρη μέ πολλές δυνάμεις νά διαλευκάνη 
την ΰπόθεσι. Τό χρονικό λέει: «άναβάς δ* 
ό Ά γ ο ς  εις τ* ’Ά γραφ α  καί φέρων μείΓ 
εαυτοϋ διάφορα είδη κολαστηρίων, ωσάν 
πϊλέκεις, σούβλας σιδηράς κτιι λοιπά, 
ήρξατο νά τιμωρη και νά παιδεΰο άνηλε 
ώς οποίον δήττοτε χριστιανόν ήθελε κρί 
νει ύποπτον».
Έ κεΐ παρακολούθησαν τον τροφοδόιη, 
άνακάλυψαν τη σπηλιά και μέ σκληρή μά
χη πιάστηκαν ζωντανοί δ Κ</τ ταντώνη;

κι’ δ αδερφός του καί ώδηγήθηκαν στά
Γ / f  Aιαννινα. Λ

— Γιατ'ι βρε Κατσαντώνη, μου σκ,ότω* 
σες τό καλλίτερο παλληκάρι μου, τον Βε* 
λή — Γκέ.κα; ρώτησε, ό Ά λής. Ό  δέ Κα* 
τσαντώνης απάντησε μέ απάθεια:

— "Οταν αποφάσισα νά τά πιάσω αυ
τά τά έρμα τ’ αρματα στά χέρια μου, α
ποφάσισα και νά τά δ ’λέψω.

Τελειώνομε μέ χήν περιγραφή τόΰ μαρ 
τιιρίου ο πως μάς την διασώζει τό χρονικό: 
«και οΰτω οΐ μέν δήμιοι ήρ'ξαντυ εκ των 
no'Wjv νά σΐ'ντρίβωσι τά μέλη του από 
αρμόν εις αρμόν, ό δέ ήρως Χασιώτης 
έτραγώδη διάφορα τής παλληκαριας ήρωϊ. 
κά τραγούδια, εως δτου παρέδωκε τό πνεΰ 
μα».

Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Ο

T J άκούσατε τι γινηκε στά Γιάννινα, orfi λίανη, 
πού πνίξανε τις δέκάφτά μέ τήν Κυράν-Φροσύνη;.
’Ά λ λ η  καμμιά δεν τδβαλε τό λαχούρι φουστάνι, 
πρώτη ή Φροσύνη. τδβαλε καί βγήκε στο;.'συ'ρι'άνι. <
Λέ στδλεγα, φροσύνη μου,· κρύψε.το· δαχτυλίδι,: ' 
γιατί, άν τό μάθη 5 Άλήπασαςί. θά νά σέ.φάει τά φίδι;
— Ά ν ,  είστε ΤοΟρκοι, άφίστε, με* χίλια φλουριά σάς. δίνω, 
σύρτε με στό Μουχτάρπα'σα
— «Πασα μου, ποΰ είσαι;'Πρόβαλε, τρ'έξά νά μέ γλυτώσεις, 
μέρωσε τόν Ά λήπασα καί δ’οσε δ,τι νά δώσης».
Μά στό Βεζύρη τά φλωριά, τά δάκρυάί δεν περνάνε; 
καί σένα. μ* άλλες δεκαφτά Λ  ψάρια θά σάς φανε. ■

• Νάταν οί πέτρες ζάχαρη, νά ρίχναμε στη λίμνη, 
γ:.ά νά γλυκάνει τό νερό, νά πιει ή.κυρά— Φροσύνη.
Φύσα βοριά, φύσα θρακιά, γιά ν’ άγριέψει ή λίμνη,' 
νά βγάλει καί τί: δεκαφτά καί την κυρά— Φροσύνη.
Φροσύ;/·σέ-..κλαίει τό σπίτι σου, σέ κλαϊνε τά παιδιά σου* 
σέ/'χλαΐν' δλα" τά Γιάννενα, κλαϊνε τήν όμορφιά σου,.



ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΖΑΡΑΣ
Τήν όην Αύγούσ:ου 1!,58 έτερμάτιαε 

τόν βίον του ό Μέγας Εύεργέτης της πό 
λεώς μας Αλέξανδρο; Ζάρας Έκλεκ;όν 
καί γνήσιον τέκνον τής πόλεως ’Άρτης ο 
‘ Αλέξανδρος Ζάρας, έγεννήθη ε£ς αύτήν τά 
Ιτος 1863.*Η οικογένεια του άπό τής έπο 
χής τής Τουρκοκρατίας ήσχολεΐτο μέ τό 
έμπόριον καί ήτο άπό τάς ευπορωτέρας 
’ Αρτινά; οΐκογενείας. Άφοΰ έτελείωσε τό 
' Ρλληνικόν Σχολείον ήσχολήθη μέ τό Ιμ 
πόριον μαζί μέ τους ά- 
δελφούς του Κωνστανεϊ- 
νον καί ‘ Ιωάννην Οί ’ Α 
δελφοί Ζάρα έ<ράτησαν 
έπί σειράν Ιτών τό υφασ 
ματεμπόριον τής άγοράς . 
τής "Αρτης καί απέκτη
σαν μεγάλην περιουσίαν, 
ή όποία περιήλθεν ε’ ς 
τόν ’ Αλέξανδρον μετά 
τόν θάνατον τών άδελ· 
φών του.

*0 'Αλέξανδρος Ζάρας 
ήτο είς έκ τών παλαιό* 
τέρων συμπολιτών μας, 
πού ή εύγενική καί σε
μνή μορφή του θύμιζε σ ’ 
έμάς, τούς ανθρώπους 
μιας άλλης γενεάς, πού 
Ιζησε στόν ιόπο μας καί 
πέρασε.Ό τελευταίος α
πόγονος μιας ‘Αρπνής 
άρχο τικής οΐκογενείας, 
πού Ηά εσβυνε γιά πάντα 
μέ τό θάνατό του.

"Ομως ό Άλέξ, Ζάρας είχε ψυχικήν ά* 
νωτερότητα, πολιτισμόν καί άπέραντον κα· 
λωσύνην καί πάνω άπ’ δλα άπεριόρισεον α
γάπην πρός τήν μικράν του πατρίία καί συμ 
π?νια γιά τούς πάσχοντας συμπολίτας του. 
Μέ τά δπέροχα αότά ψυχικά χαρίσματα 
συνέλαβε καί έζετέλεσε §να Ιργον μεγάλης 
πνοής καί ύψίστης κοινωνικής σημασίας, 
2να έ'ργον δπερόγκου προσφοράς πρός τήν

πόλιν ή όποία τόν έγέν^ησεν.
Έδώρησε έν ζω\, περιουσίαν αξίας 9.000 

χρυσών λιρών διά τήν ί'δρυσ:ν Κρατικού 
Νοσοκομείου έν"Αρτη καί κατέλειπεν μετά 
τόν θάνατόν του τήν άρχοντικήν του κατοι 
κίαν είς τήν πόλιν, διά νά στεγάζεται εύ- 
πρεπώς τό Δημαρχεϊον μας.

Τούς κόπους αυτού καί τής γενεάς του, 
πού ή μοΐρα τόν έταξεγιά τελευταΐον της ά 
πόγονον, διέθεσεν μεγαλοψΰχως υπέρ τής 

πόλεο>ς 'Αρτης καί τών 
ανθρώπων τοΰ πόνου 
καί τής δυστυχίας.

Χάρις στο έκλεκτόν 
της τέκνον ή πόλις μας 
άπέκτησεν άρχοντικον 
Δημαρχιακόν μέγαρον 
καί συγχρονισμένον Νο· 
σοκομεΐον, ίκανόν νά θε 
ραπεύση ή νά γλυκάνη 
τον πόνο χιλιάδων άσθε 
νών έπί πολλά; γενεάς.

Οί Συμπολΐται του θά 
τόν ευγνωμονούν Τό φω 
τετνό του πέρασμα άπ* 
τή ζωή δέν θά οβύση 
άπ'τίς ψ >χες τών Άρτι 
vit)V Οί σημερινές γενε
ές πού τόν γνώρισχν θά 
μιλάνε σιίς έπόμενεςγια 
τόν Άρτινόν άρχοντα 
'Α λέξα νδρ ον Ζ ’ ά ρ α ν, 
τ ^ν ε5γενικόν και κα- 
λόν άνθρωπον( τόν τι- 

μιον έμπορον πού εζησε μεταξύ τ<ο> με 
σεμνότητα καί άρετήν καί πού ή ψυχική 
του άνάτασις καί ή εύγενική του χειρονο
μία τόν καταχώρησε στούς όλίγους’Αρτινού; 
πού πχρασα/ καί δέν έσβυσαν, στούς Ά ρ -  
τινού; Μεγάλου; Εύεργέτας.

Τό όνομά το-j μέ εύγνωαο τύνην θά βρί
σκεται στά χείλη τών Άοτινών αίώ;ια, δ 
πως αιώνιο είναι καί τό Έργον του.

θ . Ε.



Ο ΜΕΓΑΣ ΕΥΕΡΓΕΤΗΣ

Τήν 4ην καί ήμίσειαν απογευματινήν ώ 
ραν τής 5ης Αύγουστου 1 ^ 8  ετερμάτιζεν 
έν γαλήνη τήν επίγειον πορείαν του, τήν 
πορείαν τής προσκαιρου αυτής ζα)ής καί 
εισήρχετο etc τήν χορείαν τών αθανάτων 
μεγάλων ευεργετών τού γένους, τέκνου 
γιήσιον κο.ί έκλεκτόν καί έπιφανές τής 
πόλεως ταύτης, ό Αλέξανδρος Ζ:ίρας.

Έτερμάπζεν μακάριος δτι άπειργάσατο 
έν τφ κόσμα.) τοντρ> τό καλόν καί δτι έπε- 
τέλεσεν τόν προορισμόν του ως τόνήσθάν· 

έκ νεαρών χρόνων ώς μέλος νεβρόν 
οΐκογενείας πατριαρχικής είς τήν όποίαν, 
ώς καί εις πολλάς άλλα: έξοχους οίκογε 
ν» ίας τής "Αρτης, αί ώραϊαι οικογενειακοί 
ιπαςιαδόοεις, παραδόσεις αγωγής καί αρε
τής, καλωσύνηςκαί εύπρεπείας, άπετέλουν 
τό άσάλευτον βάθρον τής δημιουργίας ευ- 
γενών άνΰς>ώπων μέ ψυχικών άνωτερότη- 
ια καί. πολιτισμόν έκδηλονμενον εις τήν 
προσωπική ν των ζωήν άλλα καί είς τήν 
έ-ταγγελμ^ηκήν των τοιαύτην.

'Υπήρξαν ωραίοι καιροί εις τόν τόκον 
τούτον καί υπήρξαν δι’ αυτό πολλοί ω 
ραίοι άνθρωποι εις τήν κοινωνίαν τής 
πόλεως ταύαις. 'Ωραίοι εις τήν ψυχήν, 
εις τόν χο(ακτήρα, εις τήν συναλλαγήν 
των, εις τήν παράστασίν των, tic τήν ά 
σκηοιν τής αρετής, της κοινωνικής άλλη 
λε,γύης καί τής πρός τόν συνάνθρωπόν 
των σνμπόνοιας καί αρωγής.

Μιας τοιαύτης ωραίας εποχής ή σεμνή 
προσωποποιηπις υπήρξεν καί εκείνος τόν 
όποιον μνημονεύει σήμερον ό Δήαυς Ά ρ  
ταίων είς τήν άπέριττον αυτήν 'Ιεροτελε
στίαν μέ τάς εΰχάς καί τάς δεήσεις τής 
εκκλησίας.

Χρέος τοΰ Δήμου καί χρέος τής πόλε- 
0)ς ταυτη^ ήτο καί είναι νά τίμηση τόν 
Αλέξανδρον Ζάραν. Καί έν ζωή. Καί είς 

τόν θάνατον. Καί ΰστερ’ άπό τόν θάνα
τον. Και πάνίυτενά τόν τιμφ, είς τήν ε
παλληλίαν τής διαδοχής τών νεωτέρων 
γενεών. Καί από ευγνωμοσύνην πρός τον

έκλιπόντα. Καί πρός παραδειγμαη τμόν 
τών έπιγενομένων.

Διότι, πράγματι, ό ‘Αλέξανδρος Ζάρας 
είναι ωραΐον παράδειγμα δι’ εΰγενεΐς χει
ρονομίας, διά μεγάλας πράξεις, δι’ υψη
λά; πτήσεις πρός σύλληψιν καί έπιτέλεσιν 
έργων μεγάλης πνοής, μεγίστης κοινωνι 
κής ώφελιμόιητος, αγίας προσφοράς, ΰ 
πέρ τών ανθρώπων καί μάλιστα τών άν 
θρώπων τοΰ πόνου και τής καταφρόνιας, 
τών ταπεινών καί καταφρονεμένων τής 
ζωής, αυτών πού ή ζωή υπήρξεν δάκρυ 
καί πόνος καί παράπονο καί οδύνη καί 
κρυφό μαράζι. Διότι αυτή είναι ή μοίρα 
τών ανθρωπίνων. Ποτέ εις τόν κόσμον 
αυτόν δέν 9ά λείψη ό πόνος καί ή δυστυ
χία καί άς σφυρίζουν έντεχνα οι σειρήνες 
τών κακών δαιμόνων δτι τάχα θά λείψΓ) ή 
δυστυχία καί ή καταφρόνια σαν κ·αταργη· 
θή ή ανθρώπινη ψυχή καί γίνη ο άνθρω
πος μηχανή.

Παράδειγμα λοι.τόν ό ’Αλέξανδρος Ζά 
ρας πρός ευλαβές προσκύνημα τής μνήμης 
του αλλά καί πρός μ'μησιν διά τό καλόν, 
τό ωραΐον, τό θεΐον. Διά ιήν έξυπηρέτη- 
σιν τών πολλών. Διά τό γενικόν καλόν. 
Καί προ παντός διά τήν ώραιοποίησιν τής 
κοινωνίας ή οποία μέ τάς ωραίας δημιουρ · 
γίας τάς κρατικάς αλλά προ παντός τάς 
ιδ’,ωτικάς αισθάνεται οτι ανεβαίνει υψη
λά άπό τής άπόψεως τοΰ ψυχικοΰ καί πνευ 
μαπκού επιπέδου.

’Έτσι είς τήν ΐδικήν μας Πατρίδα ή 
εύποιΐα άποτελεΐ παράδοσιν έθνικήν καί 
είναι αναρίθμητοι εκείνοι πού τόν πλού
τον των, τήν δόξαν των, τήν ζωήν των, 
τά πάντα, διέθεσαν είς έ'ργα φιλανθρωπίας, 
κοινωνικής αλληλεγγύης καί ακόμη είς έρ
γα πνευματικού πολιτισμού, πού παντού 
είς τήν Ελλάδα καταυγάζουν τό μεγαλεΐ- 
ον τής Ελληνικής ψυχής εκείνων πού ε· 
φυγαν από τόν κόσμον τούτον καί εκεί
νων πού ζοΰν καί τά χαίρονται καί διά τά 
οποία δέχονται, τάς εύχάς καί τήν κΰ-
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γνωμοσύνην χιλιάδων συνανθρώπων των 
και διά τά όποια έχουν αποκτήσει τόν τι- 
μητικόν τίτλον τών Ά ςίω ν  τής Πατρίδος, 
πιο πολύ ακόμη τών Ά ξιων  τοΰ Θεοΰ.

Ό  Αλέξανδρος Ζάρας ΰπήρξεν άξιος 
τής Πατρίδος, Κυρίες και Κύριοι. Τόν 
ιδιωτικόν του βίον εν αρετή διανύσας, μέ 
πλούσιον μυστικόν ψυχικόν κόσμον 
συγκροτημένος άνθρωπος, πολίτης καί 
“ Ιίλλην, ύψώθη μίαν ημέραν, σάν νά τόν 
έλαχτάρισε συγκλονιστικά το όραμα τών 
πονεμένων συνανθρώπων του, εις ύπερτέ 
ραν έναιένίσιν τοΰ προσκαίρον βίου κα'ι 
έξωπλισμένος δπω,ς ήτο από άπόψεω; ψυ 
χής καί χαρακτήροςμέ την άνθρωπιστικήν 
εσωτέραν διάθεσιν καί τήν άντίληψιν ιοΰ 
χρέους καί τοΰ καθήκοντος ώς τό επετέ- 
λεσαν οι μεγάλοι εύεργέται τόΰ Γένους, 
εδωσε δλην του τήν ψυχήν καί έτελειώ 
θη εν ζωή. Ειχεν ήδη φωτισθή άπό τό 
φώς τής αληθινής ζωής ώς τήν. διεκηρυ. 
ξε καί τήν επεσφράγισε μέ τήν θυσίαν του 
δ ιδρυτής τής ώοαιοτέρας ανθρώπινης 
κοσμοθεωρίας δ άπό Ναζαρέτ αιώνιος.Λι 
δάσκαλος καί. όδηγη τής τών ' πάντων εις 
τόν δρόμον τής ομορφιά;, τής αγάπης 
πρός τόν άνθρωπον, τής κοινωνικής δίκαιο 
σύνη: καί αδελφότητος', εις τόν δρόμον 
τής αιωνιότητος.

Καί ή αίωνιότης δέν είναι άλλη άπό 
τήν θείαν γαλήνην τοΰ πνεΰμαιος καί τή; 
ψυχής δταν δ άνθρωπος ζεΐ διά τό καλόν 
και τό ώραϊον καί δταν τό καλόν καί τό 
ώραΐον πράττει δι’ εαυτόν καί διά τήν 
κοινωνίαν εις τήν οποίον έγεννήθη, εις 
τήν όποίαν ζεΐ καί εις τήνόποίαν άπυθνή 
σκει.

Γόν Αλέξανδρον Ζάραν τιμώμεν σή
μερον.

Τόν λευκόν πρεσβύτην πού εδωσε τά 
πάντα διά τό καλόν τής Ιδιαιτέρας ίου 
πατρίδος.

Τόν έτιμήσαμεν εν ζωή.

Λ όγος εκφωνηθείς ύπό τοΰ Δημάρχου  
μνημοσυνον,· όττερ εχέλ,εοεν ό Δήμος ’ ^ρταίοον 
τοΰ ’ Αλεξάνδρου Ζ ά ρ α .

Θά τόν τιμώμεν έσαεί.
Θά τόν τιμοΰν καί οι μεθ’ ήμάς καί πρέ 

πει νά τόν τιμούν εσαεί. Διότι τό ό'νομα 
τοΰ Μεγάλου Ευεργέτου τής πόλεως εχει 
συνδεθή, δι’ έργων αιωνίων, μέ τήν 
"Αρταν

Καί τοιοΰτων άνδρών ή μνήμη δέν 
επιτρέπεται εις καμμίαν εποχήν νά λησμο 

. νήται.
Τουναντίον πρέπει νά ανανεώνεται 

διαρκώς ή πρός αυτούς έκδήλωσις τών τι 
μών καί έν παντί νά προβάλλεται ή ίωή 
καί τό έργον των, ώς καθήκον καί χρέος.

Και πρός παραδειγματισμόν επαναλαμ 
βάνω τών έπιγενομένων, ώστε καί άλλοι 
εκλεκτοί καί ώραΐοι άνθρωποι ζηλωταί 
γενόμενοι τής τιμής ,καί τής δόξης τοΰ 
αειμνήστου Αλεξάνδρου Ζάρα, άξιοι και 
αυτοί νά άναδειχθοΰν καί ακόμη άξιώτε- 
ροι τής Πατρίδος καί μεγάλοι καί άξιοσέ 
βαστοι εύεργέται τοΰ Γένους-

Ά νδρος  εκλεκτού τό μ νημόσυνον τελοΰ 
μεν σήμερον. Ά νδρος  έκλεκτοΰ, τό εργον 
τοΰ δποίου. προβάλλεται σήμερον ενώπι
ον σα; εις κάθε εν τή πόλει ταΰτη κίνησίν 
μας. Καί θά προβάλλεται άδιακόπω; διό 
τι είναι εργον αιωνίας αξίας, ερ.γον στερε 
όν, εργον όλόφωτον, γεμάτον άνθρωπιστι 
κόνκαί πολιτ'.στικόν μ^γαλεΐον. Καί τοιοΰ 
τον εργον, διά νά ένθυμηθώ τόν άρχαΐον 
λόγον «οΰτ’ εύρώς ούδ’ δ . πανδαμάτωρ 
αμαυρώσει χρόνος». Διότι ζεΐ είς τάς καρ 
δίας τών ανθρώπων. Ζεΐ εις τάς καρδίας 
τάς Ιδικάς μας. Καί θά ζεΐ είς τάς καρδί
ας εκείνων πού θά έλθουν ύστερ’ άπό ημάς.

Έ τ σ ι  θά ζή αδιάκοπα εις τήν ψυχήν 
τών ανθρώπων δλων τών εποχών τής 
’Άρτης τό δνομα τοΰ Δημιουργού τοΰ ερ 
γου τούτου, τοΰ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Ζ VPA. 
Καί θά είναι πράγματι, αληθινά, απροσ
ποίητα, γιά τις επερχόμενες γενεές, αιωνία 
αυτού ή μνήμη.

'ico. Παπαβασιλείου κατά τό 4θθήμερον  
τήν 7ην Σεπτεμβρίου 1958 είς μνήμην
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Έ  χειροτονία τοΰ Μητροπολίτου "Άρτης 
χ. Ιγνατίου Τσουγκρή Ιγ·.νεν ε?ς τόν Μη* 
τροπολιτικόν Ναόν Αθηνών ε!ς τάς 25 Σε
πτεμβρίου 1·'58 υπό τοΰ Μακαο-ωτάτου 
’ Αρχιεπισκόπου ’ Αθηνών καί πάσης Ε λ 
λάδος κ.κ. Θεοκλήτου.

‘ Ο Νέος Μητροπολίτη: ’Άρτης κ. Ιγνά
τιος έγεννήθη είς τά Μέγαρα είς τάς 13 
Φεβρουάριου τοΰ 1911. Είς τήν ιδιαιτέραν 
του πατρίδα παρηκολούθη :ε τά έγκυκλια 
μαθήματα, οπού καί αποπεράτωσε τις Γυ
μνασιακές cou σπουδές τόν ’ Ιούνιο τοΰ 
1923. Τό ετος 1932 έλαβε τό Δίπλωμα 
τής Θεολογικής Σχολής τοΰ Πανεπιστη
μίου Αθηνών καί επεττα άπό δλίγες ήμε
ρες ε*άρη μοναχό: ε?ς τήν 'Ιερά Μονή τοΰ 
'Οσίου Μελετίου Μεγαρίδος. Τόν ’Οχτώ 
βριον τού ιδίου έτους διωρίσθη Μεροκήρυξ 
τοΰ 'Ιεροΰ Μαο j τής Κοιμήσεως τής Θΐο- 
τόκου εις τό Μοναστηράκι ’ Αθηνών Τήν 
Ιην Ιουλίου 1934 έχειροτονήθη Διάκονος 
καί ύπηρέτησεν έπί τριετίαν εις τόν Εερόν 
ναόν τώ'* 'Αγίων Ιίάντων Καλλιθέας καί 
συνέχεια έπί τεσσεράα:συ έτη εις τόν 'Γέ
ρον Ναόν τής Α γίας Ζώνης Αθηνών.

Τόν ’ Απρίλιον τοΰ 1942 έχειροτονήθη 
πρεσβυτερος. Συνέχεια προεχειρίσθη, αύ- 
θημερόν, εις ’ Αρχιμανδρίτην δ/τό τοΰ Σί- 
βασμιωτάτου Μητροπολίτου Αττικής καί 
Μεγαρίδος κ.κ. ’ Ιακώβου, ό οποίο: καί 
τόν προσελαβεν ώς ίεροκήρυκα τή: Μη* 
τροπό)εώ; του, εί; τήν όποίαν καί δπηρί- 
τησεν μέχοι τής 22ας Σεπτεαβρίου 19ό8, 
οπότε έξελέγη παμψηφεί Μητροπολίτης 
τής Άγιωτάτης Μη :ρ ο πόλε ως ’Άρτης.

Είς τον νέον μχ; Μητροπολίτη/ τό πε 
ριοδικόν μας ευχ^τα·. μακροημερ υσιν καί 
τήν έξ ΰψους ένί^χυσιν εις το δψηλόν του 
εργον

Τήν Κυριακήν Ι4ην Σεπτεμβρίου ε. ε. 
κα· ώραν 1 I π<μ άνοιξε ή διοργανωθεισα 
υπό τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου 
«Σκουφάς» εκθεσις Ζωγοαφικής τών γνω 
στών καλλιτεχνών Κώστα και ’ Ιωάννας 
Μαλάμου Κεκλημένοι υπό τοΰ Συλλόγου 
οΐ εκλεκτοί καλλιτέχναι εις τήν πόλιν μας, 
εξέθεσαν εις μίαν τών αιθουσών τοΰ Λυ
κείου Ά ρ τη ς  48 πίνακες (ελαιογραφίες, 
άκουαρέλλες, παστέλ, τέμπερα).‘ Ο \ήμαρ 
χος ’ Αρταίων κ. ’ Ιωάννης Παπαβασιλεί 
ου εκήρΐ'ξε τά εγκαίνια τή- εκθέσεως πα
ρουσία τ ον αρχών καί πολλών φιλοτέχνων. 
Πλήθος συμπολιτών μας επεσκέφθη τήν 
εκθεσιν και υπέρ τό ήιιισυ τοΰ άριθμοΰ 
τών πινάκων επωλήθησαν κατά τήν πενθή 
μερον διάρκειαν τής εκθέσεως. Τύ κοινόν 
τή; πόλεώς μας εξι-'τίμησε δεόντως τήν καλ 
λι τεχνικήν εργασίαν τών Ήπειρωτών Καλ 
λι τεχνών, τούς οποίους περιέβαλε μέ ίδιαι 
τέραν συμπάθειαν.

*
ΤΑ ΨΗΦΙ4ΒΤΑ ΤΗΣ ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΡΙΑΣ

Τό Σεπτέμβριο είς τό Μόναχο εγινε Συ 
νέδριο Βυζαντινών Σπουδών, είς τό ότοΐ 
ον ελαβαν μέρος πολλοί Βυζαντινολόγοι. 
Έκεΐ εγιναν πολλές ανακοινώσεις καί ίδιαι 
τέραν αΐσθησιν έπροξένησεν ήάνακοίνωσις 
τοΰ ’ Ακαδημαϊκού κ .Ά .Όρλάνδου γιά τήν 
ΙΙαρηγορήτρια τής ’Άρτας- Ή  άνακοίνω 
ση τοΰ Σοφοί·* Καθηγητοΰ άφωροΰσε κυ 
ρίως τήν αποκάλυψη τών ψηφιδωτών τοΰ 
τρούλλου ( ’ Ιαντοκράτορος καί δώδεκα προ 
φητών), τήν όποίαν ό κ. Όρλάνδος ένήογη 
σε μέ τήν βοήθειαν τοΰ Ζωγράφου κ Φώ 
τη Ζαχαρίου.



Ο,ΤΙ ΜΑΣ Γ ΡΑΦΟΥ Ν
)\ύριε ιευθυντά,

Σ τ ό  6ο τεύχος τοΰ Π εριοδκοΰ «Σκου
φάς» δημοσιεύτηκε μιά έξαίρεχη έργασία  
τοΟ κ·,Κων]νου Ά θ  Διαμάντη «Τ ό ά ρ μ α τω  
Λίκι τών Τζουμέρκων και οί Κουτελιδαΐοι», 
u . t o  τήν όποίαν π ολ λ ά  εμαθε κ -il ό γρ ά - 
φων έδώ. Ό  κ. Διαμαντής προσδίορίζων  
τήν ά κ τ ϊν α  τής δράση ς τοΰ Καπετανάτου  
τώ ν Κουτελιδαίων, αναγράφει στήν ύπ' ά  
ριθ. 1 υποσημείωση, σ ε λ . 278, δτι τό χ ω 
ριό μου ’  - γναντα ΰτχήγετο έπί Τουρκοκρα- 
τCqcc στό 5 μήμα Μ χλακασίου. Λ άθος Γ νω 
ρίζω  καλά, δτι ή * λ γναντα ήταν στόν  
r-α ζά  Ίω ^ννίνω ” , ένω ή Πράμαντα ήταν 
στό Μ αλακάσι.

Μέ τήν εύκαιρία τούτη, λα  ιβάνων αφορ
μήν άπό ενα δημοσίευμα τοΰ περασμένου  
έτους σέ κάποια εφημερίδα τής ' - ‘ ρταί’, προ  
σ θέτω  πρός άποκατάσταση τής ιστορικής 
άλήθειας, δτι ή "Λ γν α ν τα  καί δχι ή Πρά
μαντα χρησίμευσε ώ ς π ρω τεύουσα τής * - 
παρχίας Τζουμέρκων. Τό σιτίτι μας μάλιστα  
ένοικιάστηκε γιά  'ϋ π αρ χεΐο  καί ό Π ατέ
ρας μου, ό μακαρίτης, σάν άπόφοιτος τής 
τρίτης τά ξη ς τής Ζ ω σιμ αία ς > χολής, διω  
ρίστηκε, μετά τήν προσάρτηση, ά ό τόν 
Βουλευτή της ’ -π α ρ χ ία ς  Λ ωσταντή Κωιίκα, 
Ο πάλληλος του ‘ παρχείου.

Μέ έκτίμηση
ΚΩΣΤΑΣ αγν α ν τη ι

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

— Τήν 12 καί 13 Αύγουστου I. I. στό 
Εθνικό Στάδιο εδόθησαν δύο παραστάσεις 
’ Αρχαίου Δράματος 6πό τοϋ Θιάσου της 
Αττικής Σκηνή: τοϋ κ Καραντι^οΟ, μέ τά 
άρχαΤα έργα «Αίας» τοΟ Σοφοκλέους καί 
«Πλούτος» τοΰ Άριστοφάνους. Τόν Θίασο> 
τοΟ κ. Καραντινοΰ εκάλεσε είς τήν πόλιν 
μας b Σύλλογος «Σκουφάς».

— Τήν 22 Σεπτεμβρίου έξελέγη Μητρο
πολίτης ’Άρτης 6πό τής Ιερ ά :  Συνόδου 
τής 'Ελλάδος όΐίρωτοσύγγελος τής 'Ιεράς 
Μητροπόλεως Αττικής καί Μεγαρίδος κ. 
’ Ιγνάτιος Τσίγκρής

— Τήν 22 Σεπτεμβρίου άφίχθη είς τήν 
πόλιν μας καί άνέλαβε τά καθήκοντά του 
ό νέος Νομάρχης ’Άρτης κ. Τζόβας 

— Τήν 28 Σεπτεμβρίου έτ^λέσθησαν τά 
έγκαίνια τοΰ .ίδ'.ωτικ^ΰ Ικπαιδ?υτηρίου 
Λυκείου Ά ρ τη ς  τού κ. Ν κολ. Ψαθά. Τό 
Έκπαιδευτήριον περιλαμβάνει Νηπιαγω 
γεΐον, Δημοηχόν ΣχολεΤον καί Γυμνάσιον.

— Ό  συμπατριώτης μας Γυμνασιάρχης 
κ. Μικόλ. ΙΙαπασπύρου έξελέγη Έκπαιδευ 
τικός Σύμβουλος Μέσης Έχπαι5εύσεω;.

— Τήν 2 ) Σεπτεμβρίου έ. έ. ό Δίδασκα 
λικός Σύλλογος Νομού ’Άρτης συνήλθαν είς 
τήν τακτικήν Γδνικήν του Συνέλευσιν διά 
νά συζητήση έπί τών φλεγόντων ζητημά
των τοΰ κλάδου του καί τήν εκλογήν νέου 
Διοικητικού Συμβουλίου. Εί: τήν Σ^νέλευ 
σιν ελ/βον μέρος 2;>0 Δημοδιδάσκαλοι τοΰ 
Νομού. Τούς διδασκάλου; έχαιρέτισεν δι’ 
εμπνευσμένης δμιλία: ό κ. Νομάρχης. Έπί 
σης ώμίλησεν ό Γενικό, ’ Επιθεωρητής κ.Γ. 
ΙΙαπαϊωάννου περί τών διδακτικώ/ συστη- 
μάτω/ άπό άοχαιοτάτων χρό/ων μέχ>ι σή
μερον.

— Τόν Σεπτέμβριον έγένοντο τά έγκαί- 
vra τής έν ό5φ Σκουφά νέας Χΐίρο->ργικής 
καί Γυναικολογικής Κλινικής τών Ί ζ ιρ ώ ;  
κ. κ. θ .  Τζαχρήσεα καί Χαρ. Τζουμάκα,

— Απεφασίσθη όριστικώ; καί πρόκειται 
νά δημοπραττηθι^ ή άνέγερ πς τού νέου Του 
ριστικοΰ Ξενοδοχείου Ά ρτη ς .  Τό Τουρι- 
στικόν Ξενοδοχεΐον θ’ άνεγερθ$ εντός τοΰ 
Φρουρίου.

—  Ό  Σύλλογος «Σκουφάς-» έν προσ 
παθείοί,ί* τής Έκδόσεως τού Τουριστικού 
‘ Οδηγού, έζήτησε τήν οίκονομικήν ένίσχυ 
σιν τών εύπορούντων συμπολιτών μας.

— Ή  Έφετεινή παραγωγή έσπεριδοει- 
δών θα άνέλθη είς 70.000 τόρνου:, τού δέ 
βάμβχκος είς Ι.ΟΟΟ.ΟΟϋ όκάδας.

Β ι β λ ί α  π ο υ  λ α β α μ ε

Γ. Θ εοτοκά: Τό τίμημα τής λευτεριάς (Κα- 
τσαντώ νης). "Ε ρ γ ο  σ έ τρ ε ις  π ράξεις.

Κλ. Μ πανταλούκα: Ή  κατανάλω σις είς τήν 
'Ε λλάδα ώ ς συνολικόν οίκονομικόν μέ
γεθος, Ά θή ν α ι 1958- 

Δ . Σαλαμάνκα: ‘ Η «Κ ό σ σ α »  καί ή «Βληώρα»· 
Δ · Σαλαμόγκα: Γιαννιώτικα Λαογραφικά  

μελετήματα. Ιω ά ννινα  1958.
Δ . Σαλαμόγκα: Ή  τρίτη κατά του Σου λίου  

εκστρατεία τώ ν Τούρκω ν 1772. Γιάννινα 
1958.

ΠΕΡΙΟϋΙΚΑ: « ’ Επιθεώρηση Τ έχνη ς» Ά θ ή ν α ι, 
«Πάν» Ά θή ναι, «Νέα Πορεία> Θ εσσαλονί
κη, «Η πειρωτική ‘ ίσ τία »  Ιω ά ννινα . 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ.·* «Α γ ρ ο τικ ό ς  Ά γ ω ν »  Ά θ ή ν α ι, 
« ’Ελεύθερος Λ όγος» "Α ρ τ α , « ’Εμπρός» 
Ά ρ τ α , «Ν έα ’ αποχή» “Αρτα. « Ή Χ ώ  τής 
Ά ρ τ η ς »  Ά ρ τ α .


